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D: einfach gegliederte, in Dorlaer Kalkitein 
ausgeführte Straßenfront der National» 
bank für Deutidiland in Berlin, Behren- 
itraße 68/69, wie das gelamte Bauwerk von 
Geh. Reg.-Rat, Prof. Dr.-Ing. H. Meiiel епі» 
worfen, bringt den Charakter des Zweckmäßigen, 
der Beitimmung des Gebäudes im Dienite des 
öffentlichen Verkehrs entiprechend, in bezeicinen- 
der Weile zum Ausdruk. Das Erdgeicdoß zeigt 
rundbogig geichloffene Feniter, die beiden Ober- 
деійоПе werden durdu breite Pfeileritreifen zu. 
jammengehalten und die Steililäde des де 
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(елше en pierre calcaire de Dorlaer, la 
simple facade de la banque nationale 
allemande à Berlin, Behrenstrasse 68/69, 
œuvre, comme l'édifice tout entier, de Mr. le 
Professeur Dr.-Ing. H. Messel, fait ressortier 
d'une facon marquée le but, l'emploi de l'édifice 
destiné au besoin du trafic public. Ше rez-de- 
chaussée montre des fenéfres à arcs ۵ 
encadrées; les deux éfages superieurs sont reliés 
par de larges piliers. Ша ligne brisée du tait est 
recouverfe de fuiles rouges fandis que les deux 
pans du foit sonf pourvus de lucarnes. Sur је 
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he National Bank for Deutschland, 

Behrenstrasse 68 and 69, Berlin is by 
Geh. Reg.-Rat Prof, Dr.-Ing. 8. Messel. The 
simply arficulated street frontage of Dorlaer 
limestone, as well as the entire building suggests 
at the first view that utility, the application of 
means to ends has been the first care of the 
architect. Che ground floor has round arched 
windows, [ከ6 two upper storeys are joined by 
broad pillared strips and the line of the sfeep 
red-filed root is broken by various roof windows. 
Che entrance is іп the middle projecting erection 
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Erdgeichok 

. Eingang 

. Wechielbureau 

. Crelor 

„ Durdifahrt 

. Nebenhof 

. Bureauräume 
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9, Сопропкаїїв 

10. Eifektenkalie 
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. Depolitenkalíe 
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brochenen, mit Biberichwdnzen eingedeckten Dades 
iit mit Dachfenitern befeßt. Im Mifttelrifalit öffnet 
ዘሕ der Saupteingang, der durch eingeitellte 
dorildie Säulen monumentale Würde erhält. Die 
oberen Feniter find wagrecht geídiloifen, durch 
Sturze mit Schlußiteinen und Sohlbänke aus. 
gezeichnet, welche lettere unter den Fenitern des 
eriten Obergeicholfes በፎ flach voripringende 
Koniolen geitüßt werden. 

Hn das Veitibül im Erdgeichoß find feitwárts 
die БаирНтерре, die Depolitenkafie und das 
Wedielbureau angeiclofien. Jn der Mittelachfe 
folgt der Kalfenhof, von einem offenen Боје aus 
beleuchtet, dann die nebenliegenden Kaffen- und 
Bureauräume. Уп einem Flügel ift die Coupons 
Raile untergebracht, und ein hinterwärts በክ er- 
itreckender Flügelbau enthält noch weitere Bureaus 
räume. Drei Nebenhöfe find durch Durchfahrten 
zugänglich gemacht. Die Direkfionsráume nehmen 
mit den Konferenzzimmern das gelamte erite 
Obergeichoß des Vordergebäudes ein, während 
der Sigungsíaal in das zweite Obergeicoß гет» 
legt ii. Das Kellergeidio iit zur Anlage der 
Treiorräume und Stahlkammern fowie der dazu 
gehörigen Пеђепташте verwendet. [leben der 
Haupttreppe dienen drei weitere Treppen [9816 
vier elektrifch betriebene Aufzüge für den inneren 
Verkehr. Die Seizungs- und Kühlanlagen find 
in den Sofunterkellerungen untergebracht, 

Von den an der inneren Husitattung beteiligten 
Firmen find zu nennen: DieSaalburgerMarmor- 
werke für Marmorarbeiten im Veitibül und ۵ 
hof, К, Сејф für еһепісійе im Baupffreppen- 
haule, F. P. Krüger für Ше Bronzedecke im 
Kalienhof und Prof. Wrba für Ausführung der 
Modell- und Steinbildhauerarbeiten an der Faífade. 


En ergebnislofer Wettbewerb war bereits ۰ 
ausgegangen, als man den Auftrag zur Hut» 
itellung eines Entwurfs für den Bau des Neuen 
Kurhauies in Wiesbaden an Profeilor Dr. Fr. 
von Chierici erteilte. Пай deiien Plane wurde 
der Bau im Januar 1905 begonnen und konnte 
пай feiner Vollendung im Mai 1907 eingeweiht 
werden. Die Geiamtkoiten der Bauausführung 
betrugen einichließlich der künitleriichen Arbeiten 
und der Mobiliarbeichaffung rd. 4 425 000 Mark. 
An der Ausarbeitung der Bauzeidinungen war 
Arctitekt 8. kómpel hervorragend beteiligt, 
während die örtliche Bauleitung dem Architekten 
K, Werz übertragen war. 

Das Нибеге des Gebäudes iit in den Formen 
der Rlalfiich-edeln КепаШапсе gehalten und wird 
beionders wirkungsvoll durch den mächtigen Sáulen- 
portikus mit Giebeldreieck über der Zufahrtsrampe 
und den über der Wandelhalle ۲1۲ ۲ 
Kuppelbau ausgezeichnet. Die Sockelverkleidung 
des Unterbaues beiteht aus Fiditelgebirgsgranit, 
die Faliadenflächen find mit weißgelbem Dürk« 
heimer Sanditein bekleidet. Für Säulen und 
Gebälke des weitlidien Portalmittelbaues kam 
ichlefiicter Quarzianditein zur Verwendung. Ein 
großer Teil der Dachkonitruktionen Ш im Ейеп 
ausgeführt, die Dacheindeckung beiteht welentlich 
aus Cauberichiefer, mit Zuhilfenahme des Kupfers 
für Einzelheiten. . Ven figürlihen Bildhauer- 
arbeiten für das Äußere kommen hauptiächlich 
in Betracit: Die Niichenfiguren des Weitportikus 
von Ch. Jaeckle, die Flachreliefs an den Flügeln 
der Weitfront von Prof. R. v. боеп und Prof. 
Б. Kaufmann, die Einzelfiguren und Kinder- 
gruppen auf den Oitrifaliten von C. Bermann 
und Rh. Рано, 

Den Glanzpunkt des Innern bildet die große, 
den ganzen Querbau einnehmende Wandelhalle 
mit dem mittleren Kuppelraum und den oberen 
Galerien. Vor den Kuppelpfeilern haben vier 
Marmorfiguren, Kopien пай antiken Originalen 
Pla gefunden; die figürlichen Daritellungen am 
Tambour der Kuppel rühren von Prof. Є, Pfeifer 
her, Ше Marmorfopraporten dafelbít von Prot. 
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milieu de la façade s'ouvre l'entrée principale qui, 
ornée de colonnes doriques, fait un effef grandiose; 
les fenétres supérieures sont encadrées par la 
corniche decorée d'une clef de voufe ef par un 
rehard de Fenêtre qui pour les fenêtres du premier 
étage sont soufenus par deux corniches еп saillie. 

Н part le vestibule le rez-de-chaussée contient 
encore l'escalier principal, la caisse des dépóts 
et le bureau de change; dans l'axe du milieu 
se frouve le hall aux guichets, éclairé par un 
cour ouverte, ensuite à côté les caisses ef bureaux 
qui en dependent. Dans une aile se frouve la 
caisse des coupons, une aile de bdtiment se 
continuant derrière contient d'autres bureaux. 
Trois cours dependantes sont reliées par un 
passage. hes bureaux de la direction et la 
salle des conférences occupent tout le premier 
étage de l'édifice de devant, tandis que la salle 
des séances а été placée au deuxième étage. 
h'étage de cave a été employé pour l'aménage- 
ment des chambres de trésor, des coffres-forts 
ainsi que des dépendances. Н part l'escalier 
principal Гоп dispose encore de frois aufres 
escaliers ainsi que de quatre ascenseurs pour le 
service inférieur. Kes appareils de chauffage et 
de ventilation se trouvent dans la cour de l'étage 
inférieur des caves. 

Parmi les maisons qui ont pris part à la 
décoration de l'intérieur nommous: die Saal- 
burger Marmorwerken für ITlarmorarbeiten 
pour [e vestibule ef le hall au guichefs, la 
maison K. Teich dans la méme parfie pour 
l'escalier principal, F. P. Krüger pour le plafond 
еп bronze du hall aux guichets et M. le Pro- 
fesseur Wrba pour la conduite des fravaux de 
sculpture de la facade. 


Ц: concours avait déjà eu lieu sans résultat, 
lorsque le Professeur, Docteur v. Thiersch 
recut [а commande de présenter des plans pour 
la nouvelle maison de réunion à Visbaden. 
D'aprés ces plans, la construction put діте 
commencée em Janvier 1905 ef inaugurée en 
Mai 1907, aprés son achèvement. es frais de 
construction s'éleverent, y compris le mobilier, 
4 la somme en bloc de 4425000 Marks. Pour 
l'exécution des dessins, la collaboration de 
Mr. H. hómpel doit біте particulièrement 
menfionnée, la conduite des fravaux sur place 
fuf confiée à Mr. K. Werz architecte. 

l'extérieur du monument est tenu dans les 
nobles formes de la Renaissance, ef est parti 
culièrement rehaussé par le puissant portique й 
colonnes avec fronton surmonfaní la rampe 
d'accés et la coupole couronnant le grand 
vestibule. Пе revétement du socle du rez-de- 
chaussée est en granit du Fichtelgebirge, les 
facades sont recouverfes de pierre blanche de 
Dürkheim. On employa de la pierre de quarz 
de Silésie pour les colonnes et l'entablement 
du portique central ouest. Une grande partie 
des construction des toits est em fer, la ۲۰ 
іше est en ardoises de Cauber avec quelques 
parties en cuivre. 21 faut nommer les artistes 
suipanís qui ont confribué à la décoration 
sculpturale de l'extérieur: Mr. Ch. 6 
pour les figures des niches du portique occidental, 
Mr. le professeur R. v. Gossen ef Mr. le 
professeur H. Kaufmann pour les bas-reliefs, 
aux ailes de la façade occidentale, ІП. M. 
©. Bermann et &. Dasio pour les figures 
isolées ef les groupes d'enfants. 

he grand hall occupant fout le 1 
transversal, forme avec sa coupole cenfrale ef 
ses galeries supérieures le point le plus brillant 
de l'intérieur. En avant des piliers de la 
coupole on a placé quatre statues em marbre, 
copies d'originaux antiques, les décorations 
figurales du fambour de la coupole sont du 
professeur €, Pfeiffer, les surportes du pro- 
fesseur €, Hahn. Mr, 2. Diez Professeur est 
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and is ornamented by Dorie pillars giving the 
whole a monumental appearance. The upper 
windows close laterally and are ornamented by 
cap-pieces with Reystones and with window 
sills; these last are on the first floor supported 
by projecting consoles. 

By the vestibule on the ground floor af the 
side is the principal sfaircase leading to the 
deposit bureau and the exchange bureau. Jn 
the middle space is the chief Cash lighted by 
a skylight, this is surrounded by the various 
cash and bureau rooms. Уп one wing is the 
coupon Cash, and а wing extending backwards 
contains various additional bureaus. Three 
secondary courtyards are all in connection with 
each other. The rooms of the administration 
together with the committee rooms occupy the 
whole of the first floor of the front building, the 
large hall for meetings is on the second floor. 
Che basement is utilized for fresors, safes and 
the offices necessary for these. Оп addition to 
the principal staircase are three secondary stair- 
cases and four lifts worked electrically. The 
heating and cooling apparatus are in the cellars 
of the courtyard. 

Of the firms employed in the inferior equip» 
ment the following may be named. Che Saal- 
burger Marmorwerke for marble work in the 
vestibule and chief cash; K. Ceich for the same 
on the principal staircase, F. P, Kriiger for the 
bronze ceiling in [ከ6 principal cash and Pro- 
fessor Wrba for the carrying ouf of [ከፀ sculp- 
tural work of the facade. 


B: open competition for a design for a new 
“Kurhaus” in Wiesbaden had по suc. 
cessful result; Professor Dr. Fr. von Thiersch 
was therefore invited fo send in a plan for the 
building. This plan was chosen and the “Kur- 
haus" was begun in January 1905, ifs cort. 
pletion and inauguration took place in May 1907. 
The entire cost, including all artistic work and the 
interior equipment amounted to 4 425 000 Marks. 
Che most important coadjutor in the execution 
of the design was the architect ۲, 0۵1, 
the local superinfendence was in the hands of 
the architect K. Werz. 

Che exterior is im the form of the nobly 
classic Renascence and is made specially effec- 
tive by a massive pillared portico with a frian- 
gular gable over the entrance drive and by 
a cupola which is erected over the "Wandel- 
halle” (promenade). The sockel of the base- 
ment storey is faced with granite from the 
Fichtelgebirge, the surfaces of the facade are 
covered with yellow-white Dürkheim sandstone. 
For the pillars and supports of the west central 
portal Silesian quarz sandstone has been used. 
The greater part of the roof construction is of 
iron, the filing is mainly of Cauber slate, with 
the assistance of copper for cerfain details. 
The sculptural work for the exterior was princi- 
pally in the hands of Ch, Jaeckle who 
designed the figures in the niches of the west 
portico, of Professor R. von Gossen and Pros 
fessor H. Kaufmann who designed the reliefs 
on the west front, and of €. Hermann and 
8. Dasio who designed the single groups and 
childrens figures. 

Che most splendid feature of the interior 
is the spacious “Wandelhalle” which occupies 
the whole transverse of the building with the 
middle cupola hall and the upper galleries. 
The cupola pillars are ornamented by four 
marble figures copies of antique originals, the 
illustrative figures on the tambour of the cupola 
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€. Hahn. Die Entwürfe zu den vier Mofaik- 
medaillons der Zwickel find von Prof. Y. Diez 
gefertigt. Zu beiden Seiten der Halle icliegen 
fich in der kängenachie die Konzertíále an. Der 
große Konzerfiaal, um welchen fidi der Gürtel 
der Konveríations- und hefezimmer legt, belift 
große Säulen von Ilaffauer Marmor, eine Marmor- 
verkleidung der oberen Flächen und Pfeiler und 
im unteren Teile eine reiche Mahagoniverfäfelung. 
Ein Fries von Nereiden und Tritonen, von H, Stor dt 
ausgeführt, umzieht das mittlere Deckenfeld. Die 
Stuckreliefs in den Niichen des Saals, Apollo von 
den Muíen umgeben und der Sonnengott auf 
dem Fünfgeipann fahrend, find gleichfalls Werke 
des Vorgenannten. In den kleinen Konzertiaal 
find die Architekturteile des alten abgebrodienen 
Kuríaals wieder eingebaut worden, Оп die aus 
Kiricibaumholz hergeitellte Täfelung des Wein- 
10016 find Gemälde von Prof. Kirdibadi und 
A. Weinberger eingelalien. 

Ше Hauptküche iif als belonderes Glashaus in 
den großen Lichthof des Nordilügels eingebaut; die 
Kiicheneinrichtung iif von F. Küpperbadı& Söhne 
ausgeführt. Die Gewölbdecken der Räume find 
meiit als mailive Backiteinkonitruktion “durdu 
geführt, während die Flachdecken aus armiertem 
Beton zwilchen Eiienträgern beifehen. Die Ве» 
leuditung erfolgt elektriih von eigenen Kraft- 
anlagen aus. Die Seizungsvorrichtung gliedert 
ба in Niederdruckdampf- und Dampfwarmwalier- 
heizungsgruppen;  zugleidi find штапа те 
küftungseinrichtungen fowie Wafferverforgung und 
Ableitung der Hbwáller angeordnet. 


D: Villa des Бетп Dr. Becker in Baden- 
Baden, von Architekt Prof. 5. Meßen- 
dorf entworfen, zeigt [ከ in der ۵۵ 
als einfacher, geídilofíener Baukörper mit НеНет 
Satteldach überdeckt, wird jedoch durch einen 
polygonalen, vom Boden aufiteigenden, durch 
beide Obergelchoffe geführten, 1۱۱۶ ۲ 
Zeltdadi abichliegenden Erker, durch eine vor: 
ipringende Loggia, den das €Bzimmer erweitern- 
den Ausbau und eine dem Erdgeicoß angefiigte 
haube hinreichend belebt. Außerdem trägt das 


(Taf. 4—6.) 
Baden-Baden, 
Villa Dr. Becker. 


Пай mehrere, mit gefchwungenen Giebeln Бе» 
krönte Feniteraufbauten. Das БашцрідеійоВ 
enthält, um eine mittlere Diele gruppiert, aus 
welcher die freiliegende Treppe aufiteigf, die 
Wohn- und Gelellichaftszimmer. Kúdie und 
Mirtidiaftsráume find im Untergeicoß ۰ 
gebracht, während das Obergeicdoß weientlic für 
die Schlafzimmer in Anipruch genommen iff. Am 
Zimmer der Frau liegt die koggia und am 5 
zimmer der Wintergarten, ferner Неће das Mufik- 
zimmer mit dem Erkerausbau in Verbindung. 
Die Falfaden find im Unter- und Sauptgeicoß 
in bofiierfem Quaderwerk, im oberen бесов 
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l'auteur des projets pour les quatre médaillons 
en mosaigue des pendentifs. Des deux cótés 
du hall, dans le sens de la longueur, s'étendent 
les salles de concert. Па grande salle de 
concert enfourée d'une ceinture de chambres 
de lecture ef de conversation est décorée 
de grandes colonnes de marbre de Nassau, 
d'un revéfement de marbre des parties supé- 
rieures des piliers ef d'une riche boiserie 
d'acajou dans le bas. Une frise de 66 
ef de fritons, exécutée par Mr. H. Storch 
entoure le panneau central du plafond. һе même 
artiste a livré [65 reliefs de sfuc, dans les 
піспес de la salle, НроПоп entouré des muses, 
ef le dieu Soleil monfé sur som char à six 
chevaux. Dans la petite salle de concert on a 
replacé quelques fragments de Гапсіеппе maison 
de réunion démolie. Dans la boiserie de bois 
de cerisier, sont enchassées des peintures de 
Mr. le professeur Kirchbach et de ۰ 
Н. Weinberger. 

ka cuisine principale est ипе construction 
spéciale, vitrée, située dans la grande cour de 
Гайе nord. [installation de la cuisine esf de 
F.Küpperbach & Fils. hes voütes des salles 
sont en général massives ef construifes en briques, 
fandis que les platonds sont en béton armé епіте 
sommiers en fer. L'éclairage électrique esf fourni 
par une usine propre. Пе chauffage central esf 
produit par des caloriféres combinés de vapeur à 
basse pression ef d'eau chaude; l'établissemenf 
est en outre pourvu d'importantes installations pour 
ventilation, conduites d'eaux ef canalisation. 


ГЕ villa de Mr. le Dr. Becker à Baden- 
Baden est l'oeuvre du professeur H.Metzen- 
dorf architecte; cefte maison forme une masse 
simple couverte d'un grand foit à репе гаје, 
Une tourelle polygonale, montant de fond, 


traversant les deux étages supérieurs ef couronnée 
d'un foit ondulé, ainsi qu'une loggia еп saillie, 
un bow-window de [በ salle à manger ef une 
pergola appuyée au rez-de-chaussée suffisent 
D'autre рагі, le foit est 


à animer les facades. 


agrémenté de plusieurs lucarnes avec pignons 
ondulés, L'éfage principal contient les pièces 
d'habitation ef de société groupées autour d'un 
hall central duquel s'élève un escalier suspendu. 
ka cuisine et les dépendances sont situées en 
sous-sol, tandis que l'étage supérieur contient 
les chambres à coucher. ba chambre de madame 
communique avec la loggia ef [a salle à manger 
avec le jardin d'hiver, une [оде em saillie auge 
menfe la surface de la chambre de musique. 
kes facades sont еп bossages de pierre au rez» 
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are by Professor €. Pfeifer, the marble work 
of the same is by Professor €. Hahn. The 
designs for the four mosaic medallions of the 
spandrel are by Professor У. Diez. Оп Бой 
sides of the hall extend longitudinally the concert 
saloons, the great concert hall, round which 
lies the zone of conversation and reading rooms, 
has large pillars of Nassau marble, marble 
facings on all the upper surfaces and pillars 
and in [ከ6 lower part a rich panelling of maho- 
дапу. Н frieze of Mereids and Crifons by 
A. Storch is carried round ffe middle bay of 
the ceiling. The sfucco reliefs in the niches 
of the hall, Apollo surrounded by the Muses, 
and the sun god on the fivehorsed chariot are 
the work of the same artist. Che small concert 
hall contains the architectural parts of the old 
“Kurhaus”. In the cherrywood panelling of 
the wine saloon are pictures af in by Professor 
Kirchbach and H. Weinberger. 

The principal kitchen is built as a glasshouse 
in the skylighted court yard of the north wing, 
the equipment of the kitchen is by F. Kipper 
bach & Sons. The vaulted ceilings of [ከዩ 
building are principally of solid brick construction, 
the flat ceilings are of beton and iron, Che 
lighting is by electricity, the building having its 
own power-house; the heating is in alternate 
groups of low pressure steam, and warm water 
apparatus, at 116 same fime а most complete 
system of ventilation, water supply and drainage 
has been constructed. 

he villa of Dr. Becker in Baden-Baden, 

designed by the architecte Prof. Н. ۶ 
dorff is a simple block of bullding with a sfeep 
King-post roof, the monotony of this, is however 
enlivened by a polygonal bay which extends 
upwards through all the storeys commencing 
at the ground floor, and finished off with a tent 
roof; if is further ornamented by a projecting 
loggia which enlarges the dining room and by 
a similar construction on (ће ground floor, the 


1. Stockwerk 
1. Etage 
1. Floor 


roof foo, has several window erections with 
ornamental details, The principal floor com 
tains a square hall from which a free staircase 
ascends, and round which are grouped fhe 
varions living and recepfion rooms. The kitchen 
and domestic offices are in the basement, the 
bedrooms are all on the upper storey, From 
the morning room leads a loggia and from the 
dining room а conservafory, the music room 
is in connection with the bay. The facades 
of the basement and first floor are of bossed 
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und den Giebeln іп rauhem Mörtelpuß hergeftellt. 
Das Бай ІН mit Biberichwänzen eingedeckt und 
Ше Wandiláfien der Dachaufbauten find Бе» 
ichiefert, 


D Entwurf zu dem Gebäude der ۰ 
toriaichule, der höheren Mädchenichule 
in Frankfurt a. M. und des zugehörigen Dienit- 
wohnhaufes, von Stadtbauinipektor, Reg.-Bau- 
meiiter a. D. K. Wilde Itammernd, war aus einem 
Wettbewerb hervorgegangen und mif dem eriten 
Ртейе ausgezeichnet, und iit ohne weientliche 
Hbünderungen im kaufe von efwa zwei Jahren 
für die Baufumme von zuíammen 586000 Mark, 
einichlieglidı der Mobiliarbeichaffung zur Низ» 
führung gekommen, Es Ш ein Pußbau, welcher 
eine Sockelverblendung, Einfallungen der Feniter, 
Portale und Gelimfe aus rotem Mlainianditein 
erhalten hat. Die iteilen Dächer find mit Schiefer, 
eingedeckt. Ebenio find die Giebel und oberen 
Teile der Stokwerkswánde beichiefert und treten 
deshalb in lebhaften Farbenkontrait zu den hellen 
Pußflächen und den roten Sanditeingliederungen, 


Taf, 4-6. 


de-chaussée ef au premier éfage ef еп magon- 
nerie crépie à l'éfage supérieur et aux pignons. 
Це toit est recouvert em fuiles et les surfaces 
des lucarnes sont recouverfes еп ardoises, 


ኩ plans pour les báfiments de l'école 
Victoria, école supérieure de jeunes filles 
а Frankfort sur le Main et de l'annexe 
pour logements, sont l'oeuvre de Mr. Wilde 
archifecte de la ville; ce travail est le résultat 
d'un concours, dans lequel les plans de Mr. 
Wilde avaient recu le premier prix, ils [urent 
exécutés, sans changements importants, dans 
l'espace de deux ams pour la somme de 386000 
Marks, y compris l'ameublement. ['édifice est 
en magonnerie crépie, le socle, les encadrements 
des fenêtres, les portes ef profils sont revetus 
de pierre rouge du maim. hes foifs à forte 


pente sont recouverfs еп ardoises. [res frontons 
ef les parties supérieures sont également revêtus 
en ardoises et forment un contraste violent par 
leur coloration sombre avec les surfaces claires 


Cal, 7—9. 


square stones, the upper floors and the gables 
are of rough plaster. Che roof is of flat red 
files and the surfaces of the roof windows are 
slated. 


he Victoria School (Girls! High School) 

at Frankfort on Main, together with the 
official residence adjoining has been built 
according to the design of the Town Building 
Inspector “Reg. Baumeister a. D.” K. Wilde, 
The plan was distinguished by the first prize 
in an open competition and has been used 
without any material alteration; the fime ос- 
cupied in building was two years and the cost 
was 586000 Marks including the interior fittings 
and equipment. Jf is a plaster building; the 
basement, the window frames, the portals and 
mouldings having a facing of red Main sand: 
Stone. Che steep roofs are covered with slate; 
Slate too has been used to face the gables and 
the upper part of the outside walls, this colour 


рога ше 


Erdgeichoß 


Cat. 1—9. 


i 


1. Stockwerk 


A Schuldiener 

B Ankleideraum 

€ Curnhalle 

D Seizer 

€ Klolett 

F ۲ 

6 Spredizimmer 

ዘ kehrerinnenzimmer 

1 Direktorzimmer 

K Vorzimmer des 
Direktors 

ሀ Klaffe 

ПІ Singíaal 

П Aula 

O Apparate 

P kehriaal für РШ 

Q Konferenzzimmer 


te Em - 


0) 


=> 
| 


а тала ры 


T 


1. Etage 
(Taf, 7—9.) Frankfurt a, M. Viktoriaichule, 


== 


Tai, 1—9, 


Cat. 10, 


i’ Archifecture du 


ХХ ième Siècle 
СОРУ ОРУ ОРУ ОРУ 
(с HE 


Die Baumaiien zeigen eine еіпѓафе aber 5 


Die Archifekfur des XX. Jahrhunderts 
1۶3-21۶7 55:9) 
GSS GSS CRESS 


Pi 
д 


de la magonnerie crépie ef les moulures de 
pierre rouge. Пе groupement des masses est 
simple mais d'un grand effet, l'impression est 
encore augmentée par le couronnement en forme 
de four à double [obe de l'escalier principal. 
he detail des facades rappelle, quoique fraité 
librement, le caractère de la Renaissance alle: 
mande parente du Moyen-âge tardif. 

ke rez-de-chaussée contient, à part une im- 
posante halle d'entrée et l'escalier principal, {a 
salle de gymnastique un certain nombre de 
salles d'école et de service grandes et claires, 
situées dans une айе spéciale ef accessibles 
par de larges corridors, puis um escalier se» 
condaire ef les cabinefs. A l'étage supérieur 
se frouve аш dessus de la salle de gymnastique, 
Paula occupant la hauteur de deux éfages et 
peurpue de galeries; й coté, [በ salle de chant, 
puis plusieurs classes, un auditoire de physique 
avec salle pour les appareils et une salle de 
conférences. ከ6 second étage qui est principale: 
ment réservé aux classes contient en oufre une 
salle pour sciences naturelles ef une chambre 
dépendante pour les appareils. Hu froisiéme 
étage, nous frouvons les classes, la salle de 
dessin avec chambre à modèles, la bibliothèque 
des élèves ef une chambre noire. fe sous: 
sol est occupé par les locaux destinés au 
chauffage central, ef aux installations pour la 
force et la lumière électriques par les appareils 
de ventilation par fa buanderie la laiterie, le 
garage des bicyclettes et le garde-manger. 
h'escalier principal est couvert d'une voûte avec 
arétes profilées en pierre rouge du Main. kes 
planchers sont construits en béton armé. 

Ilommons comme collaborateurs, les archi» 
fectes Wellerdick ef Gebauer pour l'exécution 
des plans de construction, Mr. Schmitz archi» 
fecte pour la conduite des fravaux. ከ65 fers 
forgés et les lampes ont été livrés par 
Fr. Brechermacher; les peintures artistiques 


sont dues й Mr. К. Lanz. 
ГЕ bätiment d’exposition 4 Mannheim, 
ceuvre du professeur H. Billing a un 
caractère trés-moderne ef frés-monumental, il a 
été construit du mois d'octobre 1905 а celui 
d'avril 1907 pour la somme de 600000 Marks. 
Devant l'avant corps saillant et de plan fortement 
concave, formant епітбе, s'éleve um escalier sur 


wirkiame Gruppierung, deren Eindruck noch durch 
den über dem fsaupítreppenhauie aufiteigenden, 
mit einer doppelt abgeießten Zwiebelhaube Бе 
krönten Turm erhöht wird. Die Einzeltormen 
der Falfade nähern fich in ihrer ІШІШІ еп Auf- 
faifung, wenn auch frei behandelt, der dem Spät- 
miftelalter naheitehenden Deutichrenaifiance. 

Das Erdgeicdoß enthält, außer der itattlichen 
Eingangshalle und der БашрИтерре, die Сит 
halle und eine Anzahl von hellbeleuchteten, -in 
dem К!аЙепНйде! befonders breit angelegten 
Korridoren zugünglidien Dienit- und Klaffen- 
zimmer, ferner eine [lebentreppe und die 11۰ 
räume; Jm eriten Obergeichoß ІН über der 
Turnhalle, die durch zwei Geicholfe reichende, 
ті einer Empore veriehene Aula angeordnet, 
daneben der Singefaal, dann find eine Anzahl 
Klallenzimmer, ein Lehriaal für Phylik mit 
Hpparatenzimmer und ein Konferenzzimmer vor: 
handen. Das zweite Obergeicoß iit vornehmlich 
zu Klalienzimmern eingerichtet und nimmt noch 
den kehriaal für Naturkunde und ein zugehöriges 
Zimmer für Apparate auf. Эт dritten Ober- 
geichoß liegen Klaifenrdume, der 2еіфепіаа! mit 
Modellkammer, die Schülerinnenbibliothek und 
eine Dunkelkammer. Das Kellergeicoß dient 
für Warmluftheizungs-, Kraft- und elektriiche 
kichtanlagen und umidiliegt noch die Milch- und 
Waidiküdie, den Fahrradraum und Vorratskeller. 
Das Saupffreppenhaus ІН mit gemauerten Kreuz- 
gewölben unter Verwendung profilierter Sand: 
iteinrippen aus rotem Mlainfanditein überdeckt. 
Die Geicdoßdecen aller Пивгаште beitehen aus 
eilenarmiertem Beton. 

Als Mitarbeiter find zu nennen ፡ die Architekten 
Wellerdick und Gebauer für die Bearbeitung 
der Ausführungspläne, Architekt Sdimitz für die 
Bauführung. Die Kunitidımiedarbeit und die 
Beleuchtungskörper lieferte Fr. Brechermacher, 
die Kunitmalereien К. Karz. 


in ausgeiprodien modernes, zugleidi echt 

monumentales Gepráge trägt das ۰ 
ausitellungsgebäude in Mannheim, епі 
worfen von Architekt Prof. Б. Billing und in 
der Zeit vom Oktober 1905 bis April 1907 für 
die Koftenfumme von 600000 ІП. zur Ausführung 
gekommen. Vor dem voripringenden, ftark ein- 
wärts gebogenen Mittelrifalit, welches den Ein- 


gang enthält, iff eine Freitreppe angeordnet, auf les 65 duguel reposent des 1085. Des piliers 
deren Wangen Sphinxfiguren lagern. Als Ein- doubles, profilés ef elances, couronnés de 
faiiung des Rifalits dienen profilierte, ichlank | deux figures, encadrent l'avanf«corps. Kes 


ailes de la facade ne sont pourvues de fenêtres 
qu'au rez-de-chaussée. Kes pavillons d'angle ef 
la partie centrale plus élevée, couronnée d'une 
coupole, m'ont des fenêtres que dans le haut. 
Les pleins du mur sont divisés par des profils 
verficaux. Ше revéfement des facades est еп 
pierre rouge du Main. (а coupole à double 
courbe sur le corps central est recouverte en 
cuivre. 

he rez-de-chaussée du báfiment centrale 
contient, aprés le vestibule, la halle à coupole 
revéfue de marbre, montant de fond й travers 
deux étages; dans cette halle se trouve l'escalier 
droit montant des deux côtés à l'étage supérieur. 
De сене halle on pénétre dans la grande salle 
d'exposition, à laquelle sont reliées de chaque 
côté deux ailes contenant des salles d'exposition. 
hes ailes de devant sont à deux étages, celles 
de derrière a un étage. A l'étage supérieur, la 
coupole esf entourée d'une rangée de piliers, 
sur laquelle s'ouvrent au dessus du vestibule, 
la salle de lecture, et sur les fraisantes cotés, 
des salles d'exposition. 


aufitrebende, von Figurenpaaren bekrónte Doppel- 
pieiler. Die zurückliegenden РаПадепНафеп find 
nur im unteren Teile von einer gekuppelten Reihe 
von Fenitern durchbrochen, mit Ausnahme der 
Eckrifalite und des mittleren, höher geführten 
Kuppelbaues, weldie wieder nur oben Feniter 
enthalten. Die geicilofienen Wandteile find durch 
Шепеп gegliedert. Die Faifadenverblendung Бе» 
itehf aus rotem Maintaler Sanditeim. Das де» 
Icweilte, gebrochene Zeltdadı der Kuppel des 
Mittelbaues Ш in Kupfer eingedeckt. 

Das Erdgeicioß des Mittelbaues enthält, auf 
das Veitibül folgend, die im Innern mit echtem 
Marmor bekleidete, durch beide Geldioiie gehende 
Kuppelhalle und zu beiden Seiten derielben die 
zum Obergeicofie führenden geraden Treppen- 
arme, Низ der Kuppelhalle tritt man in den 
großen Ausitellungsiaal, an den fih zu beiden 
Seiten je zwei Flügelbaufen mit Ausitellungs- 
räumen anichliegen. Die vorderen Flügel find 
zweiltöcig, die hinteren einitöckig ausgebildet. 
Im ObergeidioB wird der Kuppelraum rings von 
einer Pfeilerhalle umzogen, an die lich über dem 
Veitibül der keferaum und an den übrigen drei 
Seiten weitere Ausitellungsräume anreihen. 
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ing forms an effective contrast fo the light 
plaster and fo the red articulations. The build» 
ing is simply but effectively grouped, the іт» 
pression of the whole being greatly enhanced 
by a tower rising from the centre entrance hall 
and crowned by an Imperial roof. The details 
of the facade are, although freely handled, 
reminiscent of ffe late medieval style nearly 
approaching the German Renascence. 

Che ground floor contains, as well as the 
Stately entrance hall and principal staircase, 
a gymnasium and a flight of well-lighted cor. 
ridors, those leading to the class rooms being 
specially broad, here too are lavatories and 
a secondary staircase. On fhe first floor oper 
the entrance hall and reaching upward through 
fwo storeys is the great Hall or “Aula” which 
is furnished with a gallery; adjoining this is 
a singing room, a row of class rooms, a class 
room for instruction in physics with the песеѕ= 
saru apparatus room and a conference room. 
Che second upper storey is designed principally 
for class-rooms, here too is the class room for 
insfruction in natural science with the room 
for apparatus. On the third storey are class 
rooms, the drawing school with a room for 
models, the scholars’ Library and a dark room 
for phofography. Che basement contains the 
electric light and heating apparatus, a milk 
kitchen, a wash kitchen a room for cycles 
and а cellar for stores. Che principal hall 
is vaulted and ceiled with an ornamental design 
in red sandsfone; all the ceilings of the various 
floors are of befon and iron. 

As coadjutors may be mentioned the archi- 
fects Wellerdick and Gebauer for the plan 
of execution, architect Schmitz for ffe сату“ 
ing out of the building. Che artistic iron work 
and the chandeliers are by Fr. Brechermacher, 
the artistic colouring by К. hanz. 


he building of the Art Exhibition in 
Mannheim designed by the architect Prof. 
H. Billing, is a decidedly modern creation, at 
the same time a monumental edifice. If was 
built from October 1905 to April 1907 and the 
cost amounted to 600000 Marks. The centre 
erection which contains fhe entrance projects 
and is arched sharply inwards; a free flight of 
steps flanked by figures of the sphinx leads to 
the entrance; the centre erection is defined and 
ornamented by tall slender pillars arranged in 
couples and crowned by sculpfural figures. The 
refreating parfs of the facade are only broken 
by a row of windows arranged in pairs excep. 
fions to this are the corner projection and the 
middle cupola erection higher than the rest of 
the building — these have only windows above. 
The walls are articulated by pilaster strips. The 
facing of the facade is of red Main valley sand- 
stone, Che curved tent roof of the cupola of 
the middle erection is covered with copper. 
Che ground floor of the middle building 
contains an entrance vestibule which leads fo a 
high centre hall roofed by the cupola and 
stretching upwards through two storeys, this is 
faced with marble and leads fo a sfaircase on 
each side ascending to the upper floors. From 
this hall one proceeds into the great exhibition 
hall which is flanked by side galleries also used 
for exhibition purposes. Che front galleries are 
two storeyed the back galleries have only one. 
On the upper sforey the cupola gallery. is sur» 
rounded by a pillared hall, over the vestibule is 
a reading.room — the other sides of the gallery 
are used for exhibits. 
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ie Falladen des Geichäftshauies Бе аде 

in Köln a. ЕП, ۶۵11106۲00116 38/42, find 
zwar, der inneren Beitinmung des Gebäudes ent- 
iprediend, durch ichlanke, im Erdgeichok ۰ breite 
Schaufeniter, indenoberen 5 161011611 durch Feniter- 
gruppen mit Eilen- und Bronzeeinbauten oder 
Steinpfoitenteilungen 2۱۵1101611 lic 6 
Pfeiler durchießt, jedoch ericheint gleichzeitig eine 
itarke Betonung der Horizontale in den Brültungen 
der Stockwerke. Architekt des in etwa 5 Monaten 


(Taf. 11.) z | 
Kóln a. Rh. 
Sduldergaile 38/42. .. መ 


1. Etage 
(Cat. 10) Mannheim. Kunifausitellungsgebäude. 


ኩ façades de la maison de commerce Не 
[age à Cologne sur le Rhin, Schilder. 
gasse 38/42, sont, il est vrai, fortement divisées 
dans le sens vertical par des piliers encadrant, au 
rez-de-chaussée, de larges devantures, aux étages 
supérieurs des groupes de fenêtres partagées par 
des meneaux en pierre ou des divisions de fer 
et de bronze; cette disposition correspond à la 
destination du bâtiment. On a cependant eu soin 
d'exprimer fortement l'horizontale au moyen des 


| 
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Ground Floor 


1. Floor 


he facades of the business house Hett- 

lage at Cologne on Rhine, Schilder- 
gasse 38 to 42, are arranged to correspond 
with the interior of the building. On the ground 
floor are slender groups of windows with broad 
shop windows, on the upper floors are window 
groups with iron and bronze frames and set 
between pillars; at the same fime the general 
breastwork of the facades is marked strongly 
by horizontal lines. The architect was the Reg.” 
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für die Koffeniumme von 250000 Mark аш5- 
geführten Baues ІН Reg.-Baumeiíter C. ۰ 
Die Falíaden find in hellem Sanditein verblendet 
und die mit Fledermausfenitern veriehenen Dächer 
іп Ziegel eingedeckt. Die Brüitungem über dem 
Erdgeichoß find mit Pflanzenornamenten, die über 
dem eriten Oberitock mif figürlichen Reliefs ۰ 
geitattet. 

Das Erdgeichoß bildet eine große, nur durch 
Pfeileritellungen geteilte Verkaufshalle, weldie 
einen mit Glas iiberdeckten Lichthof in lich еше 
Неве Ein beionderer Eingang führt zu einer 
leitwürts gelegenen Treppe, außerdem verbindet 
eine zweite freiliegende Treppe das Erdgeicoß 
mit dem eriten Obergeicoß, delien Räume fich 
ebenfalls пай dem ог hin öffnen. Die 
Decken fämtliher Stockwerke find aus Beton 
mit Eifeneinlagen hergelfellt. 


pu die Zufammenitellung verichiedenfarbiger 
Bauftoffe; weißen Rappug der Flächen, 
gelben Muichelkalkitein des Sockels und hell- 
grünen engliichen Schiefer der Dächer, welche 
den beherricienden Farbenakkord: gelb, grün, 
weiß hervorbringen, gewinnt das Äußere der 
Villa O. Genkell in Wiesbaden einen be- 
fonderen Reiz, zu Че еп Erhöhung 115 6 
Gruppierung des Bauwerks beiträgt. Der Ent: 
wurf der Falfaden itammt роп dem Architekten 
5. B. Wieland und von diefem und dem Archi- 
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contre-coeurs des éfages. Mr. €. Moritz, archi- 
tecte du gouvernement, est l'auteur de cet édifice 
élevé dans l'espace de 5 mois environ, pour la 
somme de 250000 Marks. ከ65 facades sont 
revéfues de pierre claire, les toits percés de 
lucarnes, dites ,chauve-souris" sont recouverts 
еп tuiles. ከ65 appuis de fenêtres аш dessus 
du rez-de-chaussée sont décorés de plantes 
ornementales, ceux du premier éfage de figures 
en relief. 

ће rez-de-chaussée forme un grand magasin 
divisé seulement par des piliers, ef entourant 
une cour vitrée, Une entrée spéciale conduit 
а un escalier lateral, un second escalier ۶ 
pendu relie [e rez-de-chaussée au premier étage, 
dont les locaux s'ouvrent également sur la cour 
vitrée, ከ65 plafonds de fous les étages sont 
construits er béfon armé. 
ር villa O. Henkell ስ Wiesbaden በ un 

charme particulier, gráce ۵ la combinaison des 
différents matériaux de construction; crépissage 
blanc des surfaces, pierre calcaire jaune du socle 
ef ardoise anglaise vert clair des foits; blanc, 
jaune ef vert forment l'accord dominant, dont le 
groupement des masses augmente encore l'aspect 
pittoresque. Mr. H. B. Wieland architecte а 


fait le projet des facades, tandis que la dis: 
position des plans est йе й la fois й Mrs. 
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Baumeister €. Moritz, the time occupied was 
5 months and the cost amounted fo 250000 
Marks. The facades are faced with light sande 
stone and the roofs, which have “deadmanseye” 
windows, are covered with slate. Che parapets 
over fhe ground floor are ornamented with foliage 
reliefs — those over the first floor with ۰ 
tural figures. 

Che ground floor consists of a large shop 
only divided by slender pillars, а skylighted 
court is in connection with this. Я special 
entrance leads to a staircase at the side, a 
second free staircase leads from the ground 
floor to the first floor the rooms of which are 
also in connection with the skylighted court. 
The ceilings of the whole are of beton with iron 
girders. 


һе exterior of the villa O, Henkell in 

Wiesbaden has been given a peculiar 
charm by the harmonious combination of various 
building materials; white rough plaster for the 
surfaces, yellow shell lime stone for the bases 
ment and light green English slate for the roofs 
emphasize the preponderating colour harmony 
viz: green, yellow and white — the picturesque 
grouping of the erection adding not a little to 
the general effect. Che design of the facade is 
by the architect H. В. Wieland, the same artist 
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tekten J. Hoel die Anordnung der Grundriffe. 
Die Bauzeit nahm ein und einviertel Jahr in 
Anipruc, 

Den Saupfraum des €rdgeidioiles bildet eine 
große Galle, welche durch eine Kaminnifche Бе» 
[onders ausgezeichnet ift. Außerdem find hier 
das Damenzimmer mit einem Erker und einer 
Arbeitsecke, das mit dem Billardzimmer im 
КеИегде пов unmittelbar in Verbindung itehende 
Herrenzimmer, das mit zwei Anriditeráumen ۰ 
geltattete Ezimmer, die geräumige, mit reich- 
lichem Zubehör ausgeitattete Küche und ferner 
Zimmer für Dienitbofen angeordnet. Ein рог» 
ipringender Gebäudeflügel enthält den Automobil- 
ichuppen. Im eriten Obergeicoß liegen die 
Schlafzimmer der Familie mit ihren Baderäumen 
und Toiletten, das Kinderzimmer neben dem 
Zimmer der Gouvernante und feiflich für [idi 
abgetrennt eine Anzahl Wohn- und Schlafzimmer 
für das Bausperional, den Chauffeur und den 
Gärtner. Das ausgebaute Dadigeidiog enthält 
nodi mehrere Wohn- und Schlafzimmer, fowie 
das Kinderipielzimmer. Ym Kellergeicoß find 
außer dem {dion erwähnten Billardzimmer die 
Waichkücte, das Bügelzimmer, fowie die Heiz- 
und Vorratsräume untergebracht. | 

Die Entwürfe zu ІйтШійеп Details und 
Zimmereinriditungen lieferten die Architekten 
5. B. Wieland und J. 5ӛбе!, unter Beihilfe 
von Fr. Geiger und J. Marichal, mit Низ» 
nahme der Einrichtung von drei Schlafzimmern 
im eriten Stock, die von Prof. A. Niemeyer in 


München herrührt. 

Ds eingebaute ۵ Wohn- und 
kadenhaus in Charlottenburg, 1۰ 

manitraße 3, bietet eine in den Einzelformen 

anipruchsiofe Pußfafiade, welche welentlig nur 

durdi Ше Erker- und Balkonausbauten, fowie 

durdi die in verichiedener Höhenlage ۲ 


(Taf. 14.) 
Charlottenburg. 


Grolmanitraße 3. 


р 
ያ ЛУ, 


Wieland et Hötzel architectes. Па construction 
dura une année ef quart. 

Un grand hall forme la piéce principale du 
rez-de-chaussée, ce hall est décoré d'une niche 
avec cheminée. fe boudoir avec une tourelle 
et un angle séparé, le fumoir relié directement 
avec [a salle de billard située еп sous-sol, la 
salle à manger pourvue de deux offices, la 
cuisine spacieuse accompagnée de toutes les 
dépendances nécessaires, et enfin la chambre 
pour les domestiques se trouvent également au 
rez-de-chaussée. Une aile em saillie contient 
le garage à automobiles. Hu premier étage 
se frouvent les chambres à coucher de la famille 
avec leurs chambres de bains et toilettes, [a 
chambre des enfants prés de la chambre de la 
gouvernante, et à cófé, séparées du reste de 
la maison, une suite de chambres à coucher et 
d'habitation pour le personnel, domestiques, le 
chauffeur et le jardinier: Dans les combles sont 
situées encore plusieurs chambres й coucher et 
d'habitation, ainsi que la chambre de jeu des 
enfants. En sous-sol om a aménagé outre [a 
salle de billard déjà citée, la buanderie, [በ 
chambre à repasser, ainsi que les búchers et 
[e garde manger. 

kes architectes H. B. Wieland et Y. Hötzel, 
secondés par Fr. Geiger ef Y. ITlarschall 
livrerent fous les détails pour l'ameublement des 
pieces, d l'exception des trois chambres à coucher 
qu premier étage, dont le projet à éfé fait par 
le professeur A. Niemeyer à Munich. 

ГЕ maison d’habitation ef de commerce 

a cing éfages, Grolmanstrasse 3 à 
Charlottenburg, monfre des facades crépies, 
sans prétention dans leur détail, elles sont dipi- 
sées par des fourelles em saillie et des balcons, 
ainsi qu'à différentes hauteurs par des amorces 


together with the architect 2. Hötzel constructed 
Ше ground plan, and the time occupied іп 
building was 11/ years. 

Che principal space оп the ground floor is 
occupied by а spacious hall, in which the 
distinguishing feature is a large open fire-place, 
Round this hall are arranged the drawing room 
with a bay and cosy corner, the study and 
smoking room in connection with the billiard 
room іп the basement, the dining room with fwo 
serving rooms adjoining, the spacious kitchen 
with complete domestic offices and the rooms 
for servants. A projecting wing of the building 
contains the automobile garage. On the first 
upper sforey are the bedrooms for the family, 
the bathrooms and lavatories, the nurseries and 
rooms for the governess. On the side and 
separated from the тезі, are the living and 
sleeping rooms of the chauffeur and gardener. 
The roof storey contains several rooms, some 
bedrooms a day nursery ይር. In the basement, 
in addition to the above mentioned billiard room 
are the wash house the laundry as well as the 
store rooms and heating apparatus. 

Che designs of the various details connected 
with the furniture and the interior equipment 
are by Ше architects Н. В, Wieland and 
2. ۲181261 with the assistance of Fr. Geiger 
and J. Marschall, Che three bedrooms on 
the first floor were designed by Professor 
A. Niemeyer of Munich. 


he five storeyed dwelling and business 
house at Grolmanstrasse3, Charlotten- 
burg, is a simple unpretentions plaster building; 
ifs appearance is considerably enhanced by the 
bay and balcony constructions as well as by 
the varying height of the roofs. The middle 
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Dächer wirkíam belebt wird. Der mittlere poly» 
gonale ausgekragte Erker geht durch drei бе» 
1010116 und endigt mit einem Zeltdach; die іп 
drei Geicholfen beiderieitig vortretenden, durch 
Cifenidulcien abgeltiigten Balkons find mit 
Kupferplatten bekleidet und durch Riickipriinge 
in der Falfade loggienartig erweitert. Der Ent. 
wurf ftammt von Architekt A. Gener, die Низ 
führung erfolgte von April 1906 bis April 1907. 
Der Риб iif violett gefärbt, der Sockel beiteht 
aus Єйгіпдег Cuff, der mittlere Erkerausbau ilt 
mit Kupfer, das gebrodiene раф mit grauen 
holländiichen Pfannen eingedeckt. Das Erdgeicoß 
enthält Läden, während die oberen, durdu Haupt: 
und Sinterfreppen verbundenen Geldiofle zur 
Anlage von je zwei größeren Wohnungen be- 
nußt find. 


р“ Gebäude des Bonner Eisklubs іп 
Bonn, am Talweg gelegen, ein Werk des 
Architekten Rudolf Zahn, Ш im Untergeicoß 
mit einer Tuffiteinguaderverblendung, im Ober- 
geichoß іп Verpuß hergeitellt. Der obere Teil 
der Wände, die Fläche des Giebels über dem 
Mittelbau fowie das abgewalmte, mit Dachfenitern 
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de toits. Ша tourelle saillante, polygonale du 
milieu traverse trois étages ef se termine par 
un foif en forme de tente. Hux trois étages 
des balcons, faisant saillie des deux côtés ef sup- 
portés par de petites colonnes de fer, sont recou- 
verts de plagues de cuivre ef augmentés en 
forme de loggias par des renfoncements de la 
façade. ከ6 projet est dú й Mr. 8. Gessner 
architecte, l'exécution еш lieu du mois d'avril 
1906 à celui d'avril 1907. fe crépissage est 
violet, le socle est en tuf de Eftingen; la tourelle 
du milieu est recouverte en cuivre, le toit тап» 
sard est recouvert en tuiles grises de Hollande. 
ke rez-de-chaussée contient des magasins, tandis 
que les étages reliés entre eux par un escalier 
principal et des escaliers de service sont dis. 
posés chacun en deux grand appartements. 


ГЕ maison du club des patineurs à Вопп» 
Calweg, oeuvre de Mr. Rudolf Zahn, 
architecte à Berlin, est composée d'un 2۰۰ 
chaussée revêtu de Ш ef d'un éfage de 
maçonnerie crépie. ከበ partie supérieure des 
fagades, les surfaces du fronton au dessus du 
corps central, ainsi que le foit mansard a croupe, 


beießte Manlardedadı find belchiefert. Den | pourvu de lucarnes, sonf recouverts d'ardoises. 
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Mittelbau des Untergeicholfes nehmen die Er: 
frildiungs- und die Anichnallhalle ein, die በሐ 
beide in der Front mit ffadibogenfórmig über- 
deckten breiten Öffnungen erídiliegen, dahinter 
liegt ein Raum für Vorräte. Links vom Mittel- 
bau ift die Küche mit Mebenráumen, die Kaffee- 
ichenke und eine пай dem Oberitock führende 
Treppe angeordnet, redis davon die Schlittichuh- 
ausgabe, die Damengarderobe und anicließend 
nodi ein größerer, von außen zugdnglicher 
Garderoberaum. Das Ођегаекћов enthält in 
der Mitte der Vorderfront den Feitiaal, welcher 
durch einen Vorraum mit beionderer, von außen 
heraufführender Treppe erreicht wird. Die Kleider- 
ablagen und Toiletten fchlieken lich dem Vor- 
raum an; das Klubzimmer, die Anridite mit 
der Küchentreppe, außerdem jederleits eine Balle 
itehen mit dem Felfiaal in Verbindung. Über 
dem Feltíaal im ausgebauten Dachgeicoß ift ein 
halbkreistórmiger Огфейетташп angelegt, der 
fidi im Giebel foggienartig breit nach außen 
öffnet. Die übrigen Räume des Dadıgeichofles 


ke rez-de-chaussée du corps central est occupé 
par le bar ef un local pour la mise des patins 
s'éclairant tous deux sur la facade par de larges 
ouverfures couvertes d'arcs surbaissés, en arrière 
se frouve un garde-manger. A gauche du corps: 
central sont situés, la cuisine avec ses dé: 
pendances, le débit de café ef um escalier 
conduisant 6 l'étage supérieur; à droite le local 
pour la distribution des patins, le vestiaire des 
dames ef à cóté un vestiaire plus grand et 
accessible du dehors. stage supérieur contient 
au milieu de la facade, la salle des féfes, qui 
est précédée d'un vesfibule accessible par un 
escalier spécial venant du dehors. Це vestiaire 
ef les toilettes communiquent avec ce vestibule. 
Ша chambre du club, l'office avec l'escalier de 
la cuisine et un hall de chaque côte sont en come 
munication avec [በ salle des fétes. Hu=dessus de 
cette salle, est placée sous le toit une loge formant 


- D Raum zum Wedúeln der Stiefeln 
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projecting polygonal bay extends through three 
storeys and ends in a fent roof; on each side 
of the middle bay are projecting balconies sup. 
ported by iron pillars, faced with copper, and 
formed info loggias by a recess іп the facade. 
The design is by the architect H. Gessner, 
the time occupied in building was from April 1906 
fo April 1907, The plaster is coloured violet, 
the sockel is of Effring tuff stone, the middle 
bay erection is roofed with copper, the broken 
roof with grey Dutch files. The ground floor 
contains shops, the upper sforeys, which are 
reached by a front and back staircase, are each 
divided into two large flats. 


Пе building of the Bonn Ice Club, 
situated on the Talweg in Bonn is 

a work of the architect Rudolf Zahn of Berlin. 
The basement is of square fuff stone facing, 
and the upper storeys are plastered. The upper 
part of the outside walls, the surfaces of the 
gables over the centre block, as well as the 
mansard roof containing windows, are all covered 
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with slate. Che centre erection of the base: 
ment contains the refreshment rooms and ac: 
commodation for putting on skates, this room 
opens info arched open halls behind which are 
the rooms for stores. On the left of the middle 
building are the kitchen with adjoining offices, 
the coffee kitchen and a staircase leading to 
the first floor; on the right is a room for the 
distribution of skates, the ladies’ cloak-room 
and a large extra cloak-room entered from the 
outside. The front of the upper storey is ОС" 
cupied by the Hall for entertainments which 
can be reached by a separate staircase from 
the outside and which has ап entrance vesti- 
bule; this vestibule is in counection with cloak 
rooms and lavatories, From the hall leads 
the club-room, a serving room in connection 
with the kitchen stairs and other small halls 
in connection with the large one. Over this 


demi cercle pour l'orchestre, elle s'ouvre largement | large hall is an orchestra gallery іп the form 
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werden von dem Voritandszimmer, fowie von 
den Wohnungen des Wirts und des Hausmeilters 
eingenommen. Über der Durdidineidung der 
Dächer erhebt [idi ein furmarfiger, mit einer 
Plattform abichließender Aufbau. 
Jr Gelamtbilde der Villa Leydheder in 
Darmitadt, Prinz Chriítiansweg 11, 
treten die hohen Dächer mádifig hervor und 
verleihen dem Ganzen den Ausdruck traulicien 
Behagens. Das von Architekt Prof. F. Püßer 
herrüfrende Bauwerk erhebt fidi in verpußfen 
Flächen über einem Quaderiockel. Die НеПеп, 
in ganzer Hohe oder im oberen Teile vorgekragten 
Giebel laiien fichtbaren Bolzverband oder Бе» 
idiindelte Flächen bemerken. An dem Giebel 
der Saupffront tritt ein fladirunder, durch beide 
Geichoife geführter Erker vor. Dem Haupteingang 
iit eine geräumige, auf Säulen ruhende, für fidi 
mit einem Dache abgeicilofiene Halle vorgelegt. 
Die Dächer find mif Biberiduednzen eingedeckt 
und an der Vorderiront durch einen Feniteraufbau 


unterbrochen. 
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dans le pignon de la facade. ከ65 combles sont 
en oufre occupés par [a chambre du comité, 
ainsi que par les appartements du fenancier et 
du concierge. Hu point d'intersection des toits, 
s'élève une four avec plattetorme. 


prs l'aspect général de la villa beydhecker 
á Darmsfadt, Prinz Christiansweg 11, 
les toitures élevées jouent un rôle prépondérant 
et donnent à l'ensemble un caractère de chaude 
intimité. Ce bdtiment, œuvre de Mr. le pro- 
fesseur ۲, Pützer est en maçonnerie crépie, 21 
est supporté par un soubassement en pierre. 
Les hauts pignons, faisant saillie sur toute leur 
hauteur ou seulement dans leur partie supérieure, 
font voir des bois apparents ou des surfaces 
recouvertes de bardeaux. Une tourelle traversant 
deux étages, fait saillie en segment de cercle 
sur le fronton de la façade principale. Un 
hall spacieux, porté par des colonnes et 
couvert d'un toit spécial, forme porche devant 
l'entrée principale. ከ65 toits sont recouverts en 
tuiles, et sont interrompus sur la face principale 
par une ۰ 


Erdgelchoß 


s Erdgeichoß enthält, um eine Diele mit frei» 
КЕ Сао gruppiert, die hauptidchlichiten 
Wohnräume, den Wintergarten mit anitoßender 
Balle und einer nah dem Garten hinabführen- 
den Treppe, fowie das ۵۲ und die An- 
richte, welche Гебіеге durch einen Speilenaufzug 
mit der im Untergeicoß liegenden Küche ver- 
bunden iit. Ут Obergeidiob ІН das Schlaf- 
zimmer, daneben das Bad, das mit einer koggia 
verbundene Boudoir, zwei Galt- und ein ۰ 
zimmer untergebracht. Im ausgebauten Dach- 
geichoß find modi weitere Gaitzimmer 6 
Räume für Dienitperional eingerichtet. 


Z" Gliederung der fechsitöcigen Faliade des 
Wohn- und ФеійдаН5һашев in Wien, 
Graben 17, hat der Architekt desselben €. von 
Gotthilf die Formen des alten Wiener Barocks 
in moderner Wiedergabe benutzt. Die beiden 
unteren kadengeicholie find in Eilenfachwerk Нет» 
geitellt und ichließen mit einer in der ganzen 
Breite der Faliade durdilaufenden, balkonartig 


Rez-de-chaussée 


Ground Floor 1 


(Caf. 16.) Darmitadf, Prinz Chriftiansweg 11. 


ke rez-de-chaussée contient les principales 
pieces groupées autour d'un hall dans lequel 
se frouve l'escalier suspendu; ce sont: le jardin 
d'hiver communiquant avec un hall ef un 
escalier conduisant dans le jardin, la salle à 
manger et l'office, cette dernière reliée par un 
monte-plats avec la cuisine située dans le sous- 
sol. В l'étage supérieur se trouvent la chambre а 
coucher, à cóté le bain, le boudoir communiguant 
avec une loggia, deux chambres d'amis ef une 
chambre de domestique. (хе foit contient encore 
d'autres chambres d'amis et des chambres pour 
[e personnel. 


[IT €. von Gotthilf, architecte de la 
maison de commerce Graben 17 
à Vienne a choisi pour l'architecture des facades 
de cet immeuble а six étages, les formes de 
l'ancien style baroque viennois, dans une inter- 
prétation moderne, fies deux étages inférieurs 
occupés par des magasins sonf em charpente 
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of a loggia, semi-circular and open, and built 
іп fhe roof storey. The ofher rooms іп (не 
roof sforey are the committee room, the lodging 
of the house steward and caterer. The roof is 
ornamented with a tower-like structure, 


he villa keydhecker, Prinz Christians- 

weg 11, Darmstadt, has an extremely 
home-like appearance which is enhanced by the 
high steep roofs, a very striking feature, It is 
by the architect Prof. F. Pützer, the sockel is 
of square stones and the upper part is plastered. 
The steep projecting gable has partly wood 
construction and is partly shingled. On the 
gable of the principal front is a round bay 
extending through two storeys. The principal 
entrance is a spacious hall resting on pillars 
and having a special roof; the roofs are covered 
with Най red tiles, and are broken оп the front 
by a window erection. 
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1. Etage 1. Floor 


The ground floor contains, grouped round a 
square hall, the free staircase, fhe principal 
dwelling rooms, the winter garden with a hall 
adjoining and a staircase leading to the garden, 
fhe dining room and serving room, the latter in 
connection with a dinner lift leading to the 
kitchen. On the upper storey is a bedroom 
with a bath room, a boudoir in connection with 
a loggia, two spare bedrooms and a servants’ 
bedroom. Оп the roof storey are other spare 
rooms and rooms for servants. 

he dwelling and business house at 

Graben 17, Vienna is by the architect 
€. von Gotthilf who has chosen for the articu« 
lation the forms of the old Vienna barock with 
a modern modification. The fwo lower storeys, 


arranged as shops, are of iron framework and 
are finished off with a projecting balcony-like 


métallique ef sont couronnés par une balustrade | parapet which extends the whole length of the 
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vorgekragten Brüitung ab. Darüber folgen Feniter 
zwiitien Pugflächen, deren Bekrönungen Balkon= 
gitter tragen und welche mit den Fenitern des 
nächit höheren Stockwerkes in lenkrechter Richtung 
zulammengezogen lind. Zwiichen den Fenitern 
der drei oberen, ebenfalls verpußten Stockwerke 
iteigen breite, unten mit abgelegten Quaderungen, 
oben mif Ronfolartigen Voriprüngen verzierte 
Pfeiler auf, Auf zwei dieier Auskragungen knien 
Atlantenfiguren, von Bildhauer R. Tautenhagen 
herrührend, welche das weit ausladende Dach- 
gelims zu [tigen icheinen. Zwei halbe geichweifte 
Giebel bilden beiderieifs den oberen Abicluß 
der Falfade und falien die fteile Glasfläche des im 
Dadigeidioile angebrachten Atelierfeniters ۲ 
fih ein. Die Bauausführung nahm etwa elf 
Monate in Aniprud. Die Baukoiten betrugen 
344700 Kronen. 


| 
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Das Erdgeichok umfaßt ein ausgedehntes 
Gelchdftslokal einicließlic eines glasiiberdeckten 
Боѓеѕ und einen langgeitreckten, zu einer im Oval 
um ein Huge geicwungenen Treppe führenden 
Flurgang. Ähnlih wie das Erdgeíchog iit das 
erite Ођегдекћов eingerichtet, nur fehlt der Flur. 
Die vier folgenden Obergeichoffe enthalten je 
eine größere Vorder- und eine kleinere Binter- 
wohnung. Эш Dadigeícholíe ІН im Vorderhauie 
ein Atelier mit Wohnung und im Sinterhauie 
ebenfalls ein folches angeordnet. 


D: Bezirks-Feuerwadie in Dresden, 
Sclüteritraße, entworfen von Architekt, 
Stadtbaurat Б. Erlwein, ausgeführt von Oktober 
1906 bis September 1907, bildet einen [በ፲፪ 
gruppierten, in wechielnden Geichoßhöhen auf- 
iteigenden Pußbau, der mif einem hohen frei 
von Grund auf lich erhebenden Turm ausgeftattet 
iit. 8ቨ5ዘቨ[ከ4[፲[[[[ከፀ Einzelformen find Raum 
zur Verwendung gekommen. Ein mit gebrodienem 
Вай überdeckter Querflügel wird in der Haupt- 
front durch einen mit kleinem Schopf veriehenen 
Giebel abgeichloiien. Über dem €rdgeidio des 
anichließenden hängsbaues erhebt fich ein zurück- 
gele&tes Dachgeiciok, außerdem iit der Giebel- 
feite des kängsbaues ein eingeichoiliger Gebäude- 
teil angefügt. Der Turm ichließt nach oben mit 
mehrfach geteilten Dachflächen und einem Dach- 
reiferfürmchen ab. Der Sockel ІН überall mit 
geitocktem Syenitbeton bekleidet, außerdem 
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saillant en forme de balcon sur toute la largeur 
de la facade. Hu dessus s'élèvent les fenêtres 
encadrées de surfaces crépies, ces fenêtres ont 
des couronnements avec balustrades de balcon 
et sont reliées verticalement aux fenétres de 
l'étage supérieur. Entre les fenéfres des trois 
étages du haut, lesquels sont également crépis, 
montent de larges piliers ornés- de bossages 
dans le bas et de sallies en forme de consoles 
dans le haut. Sur deux de ces saillies sont 
agenouillés fes Atlantes, qui semblent porter la 
grande saillie de la corniche; elles sont l'oeuvre 
de Mr. К. Tautenhagen, sculpteur. Deux demi 
frontons aux lignes ondulées forment des deux 
côtés le couronnement de la facade et Напдшепі 
les surfaces vitrées des fenétres d'atelier sifué 
dans [e foit. Ша construction dura environ onze 
mois. es frais s'élevérent й 344700 Couronnes. 
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facade. Over this are windows in the plastered 
surfaces the crowns of which are built ont into 
balcony balustrades and which are joined perpen- 
dicularly with the windows of the next storey. 
Between the windows of the three upper sforeys 
(which are also plastered) are broad pillars with 
square stones as pediment and with projecting 
capitals. On two of these projections аге kneeling 
Atlas figures by the sculptor R. Caufenhagen, 
these support the widely projecting roof moulding. 
Two semicircular gables on each side form the 
upper finish fo the facade and flank the steep 
glass surfaces of studio windows of am atelier 
which occupies the roof storey. Che execution 
of the building fasted 11 months, and the cost 
amounted fo 344 700 Kronen. 


1. Stockwerk 
Graben 17. 


Ground Floor 
(Taf, 17.) Wien. 


Ке rez-de-chaussée contient um vaste local 
de commerce, une cour vitrée ef un vestibule 
allongé, conduisant à un escalier construit sur un 
plan ellyptique. Ше premier étage ressemble au 
rez-de-chaussée, seulement [e vestibule manque. 
Les quatre étages suivants contiennent chacun 
un grand appartement sur le devant ef un plus 
petit en arrière. Dans le foit se frouve un 
atelier avec appartement en avant ef un autre 
en arriére. 


ГЕ bátiment de la garde des pompiers, 
Schlüterstrasse à Dresde, construit par 
Mr. H. Erlwein, architecte conseiller de la 
ville, est une construction еп тас̧оппегіе 
crépie, de forte allure, avec différentes hau: 
feurs d'étages, le tout accompagné d'une four 
élevée, monfant librement de fond. Па сопе 
struction dura du mois d'octobre 1906 й celui 
de septembre 1907. Усі, des formes de styles 
historiques ont à peine frouvé emploi. ۵ 
aile transversale, recouverte d'un foit à ligne 
brisée est terminée sur la facade principale par 
un fronton légèrement fronqué dans le haut. Au 
dessus du rez-de-chaussée du corps de bâtiment 
adjacent s'élève um toit em retrait, d'autre part, 
une annexe d'un éfage est reliée à la face de 
pignon de ce corps de báfiment allongé. Ша 
four esf couronnée par un foit à nombreuses 
faces ef un cavalier. Ше socle est partout revétu 
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1. Floor 


1. Etage 


The ground floor contains spacious business 
premises including а glass-covered courtyard 
and a long corridor leading to a staircase winding 
round and lighted by a ground glass window. 
Che upper storey is arranged like the ground 
floor without the entrance. The four upper 
storeys contain each a large front flat and a 
small back flat. In the front house is a studio 
on the roof storey with residence, the same is 
also arranged in the back house. 

he official building of the town fires 

escape department at Schlüterstrasse, 
Dresden, was designed by the architect and 
Baurat H. Erlwein. It took from October 1906 fo 
September 1907 to build, and is an effectively 
grouped plaster building of different heights and 
finished off by a fower rising direct from the 
ground. Any definite historical style has not 
been used. H transverse wing is covered with 
a roof broken at intervals, and ornamented in 
the front with a gable having a small hipped 
roof. Over tho ground floor of the adjoining 
longitudinal building is a receding roof storey, 
added fo this is an extra one sforeyed building. 
The roof is finished off at the top with an 
ornamental furret, The sockel is faced with 


Taf, 18. 
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(Caf, 18.) Dresden. 


kommt an einzelnen Ceilen des Baues Kupfer 
und farbig behandeltes Holzwerk zur Ericheinung. 
Die Dächer find mit Biberfchwainzen eingedeckt 
und die Decken der Räume in eilenarmiertem 
Beton hergeitellt, 

Der zur Feuerwache gehörende Pavillon 
ericheint als einitéckiger Pußbau mit ۲ 
Пай und einer vorgelegten offenen Balle. Die 
Dächer find gleichfalls mit Bibericwänzen ein- 
gedeckt, 


€ iif ein reizvoller Gruppenbau, den ፳፲ሐቨ68( 
F. Ir. Mayer in dem villenartigen Wohn- 
Raufe zu Karlsruhe, Rihard Wagneritraße, 
Ede Schubertitrake, декћаНеп hat. Uber 
einem Untergeldiof aus rauhen ۲ 
erheben [idi die in Verpuß hergeitellten Fronten, 
welche је ређе wieder mit rauhen Quadern an 
den Ecken eingefaßt und mit Sanditeingliederungen 
ausgeftattet find. ( ۲ Baupf- und Flügel: 
gebäude ift ein niedriger, mit einer Cerraife 
endigender Bauteil eingeictoben. Die mit vers 
ictalten Überhängen veriehenen Giebel der іп 
Sciefer eingedeckten Шейеп Dádier find im 
oberen Teil abgeichopft und ebenfalls befchiefert. 
Die Dadıfläde wird durch ein breites buken- 
feniter in fogenannter Fledermausform belebt. 


іе іп romaniichen Stilformen erbaute kuther- 

kirche in Karlsruhe, am Melandithon- 
plas, trägt in der Sauptanordnung dem Charakter 
des neueren protelfantiichen Kirchenbaues Кеф» 
nung; fie егійеіпі als Kreuzanlage mit feiflicher 
Turmitellung und gibt einen Zulammenicluß von 
Kirche, Gemeinde», Kontirmandeniaal und Pfarr- 
haus zu einer einheitlich verbundenen Baugruppe. 
Der Entwurf, von den Architekten Curjel ይ Mofer 
herrührend, iff aus einem engeren Wettbewerb 
hervorgegangen und wurde vom März 1905 bis 
zum Oktober 1907 zur Ausführung gebracht, und 
zwar unter der Spezialleitung des Architekten 
Jägel. Kirche und Pfarrhaus famt Orgel und 
Glocke holteten rund 467 000 Mark, 

Die freiitehende Kirche mit dem Konfirmanden- 
und Gemeindefaal, dem zurückgeichobenen Pfarr- 
haufe und dem vorliegenden Pfarrgarten bildet 
ein ichönes, mannigfaltig bewegfes Ganzes, 
welches ига die von Bildhauer Kiefer aus: 


de béton de syenit bouchardé, du cuivre ef du 
bois аррагепі peint contribuent aussi à l'aspect 
varié des différentes parties. ከ65 foits sont 
recouverís em fuiles, les planchers sont сопе 
struits en béton armé. 

һе pavillon faisant partie du bdtiment du 
poste de pompiers est une construction d'un 
étage, crépie, avec foit mansard ef un péristyle 
ouvert sur le devant. Les toits en sont égale- 
ment couverts de tuiles, 


ГЕ villa, Richard Wagnerstrasse, angle 
Schubertstrasse, à Karlsruhe ceuvre de 
l'architecte F. h. Mayer est un bâtiment tres 
interessant. Hu dessus du sous-sol construit en 
moellons de grés s'elevent en maçonnerie crépie 
les facades ornées de moulures en grés ef en- 
cadrées par des angles en pierres de faille. 
l'édifice principal est relié à l'aile par un corps 
de bätiment plus bas et achevé a une ferrasse. 
kes frontons еп pans de bois sur leurs parties 
supérieures comme les pans du toit sont recouverts 
d'ardoise. La pente du foit est agréablement au 
orné par une fenêtre très large en forme appelé 
chauve-souris, 
[rese de kuther, Melanchtonplatz 

à Carlsruhe, construite en formes romanes, 
tient compte en général du caractère du temple 
protestant moderne; nous remarquoms la dis. 
position en forme de croix avec une four laterale 
et la combinaison, de l'église, de la salle de 
confirmation, de la salle de paroisse, ef de [a 
cure en un groupe de bâtiments. Ш.Ш. Curjel 
ef Moser architectes ont livré le projet qui 
doit som origine à un concours restreint, les 
plans furenf exécutés du mois de mars 1905 
à celui d'octobre 1907, sous la direction spéciale 
de ІП, Уйде! architecte. L'église ef la cure avec 
les orgues ef les cloches ont coúte 467 000 Marks 
en bloc. 

l'église libre de sous cófés, avec fa salle 
de confirmation ef la salle de paroisse, la cure 
placée en arriére ef le jardin situé devant la 
cure, forme un bel ensemble très mouvementé, 


== 


Pavillon der Bezirks-Feuerwacte im der Schlüteritraße, 


syenite befon, and the building is further orna. 
mented with copper and coloured wood work. 
Che roofs are covered with flat red tiles, and 
the ceilings are constructed of iron and beton. 

Che pavilion for the firemen is a one 
Storeycd plaster building with a broken roof 
and an open projecting porch, this roof is 


covered with flat red files. 
Н most charming grouping of Ше various 
parts has given a most picturesque effect 
to the villa-like dwelling house built by the 
archifect F. ከ. Mayer at Richard Wagner- 
strasse, corner of Schuberfstrasse, Carls- 
ruhe. Over a basement storey of rough square 
sandstone is built the plastered upper storey; 
this is partly cornered by sandstone square 
sfones, articulations are also of sandstone. 
Between the principal building and the side 
wings а low terraced erection has been com. 
structed. Che gables, part of which have орег« 
hanging projections, are of slate as are also the 
steep roofs, The surface of the roof is lighted 
by a broad low window, the so-called “dead: 
mans-eye” window. 

he futher church on [ከፀ ۰ 

platz іп Garlsruhe is built im the 
Romanesque style, and resembles in character 
the greater number of modern Protestant churches. 
Jt is built in the form of a cross with a side 
fower, and includes in one architectural group 
the church, the vestry, the confirmation hall and 
parsonage house. The design, by the architects 
Curjel and Moser, was the result of a limited 
competition and was built from March 1905 to 
October 1907 under [ከፀ special superintendence 
of Ше architect Jägel. Che entire cost of 
church, parsonage and organ amounted fo about 
467 000 Marks. 

Che church, standing free, the meeting hall, 
the confirmation hall, the parsonage with its 
surrounding garden forms a pleasant and varied 
group, and has received an important ornamental 


Taf, 20—21. 


Caf. 99—93. 
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(Taf, 20—21.) 
Karlsruhe i. B. 
kutherkirche, 


dem 


geführte Koloffalrefiefitatue Luthers am Turmiuß 
nodi einen bedeutíamen Schmuck erhalten hat, 
außerdem find die vordere Vorhalle und das 
Glockengeichok des Turmes durch Vergoldungen 
hervorgehoben. Die Außenwände der Kirche, 
der Saalbauten und des Pfarrhaules find in 
bofíiertem Quaderwerk hergeitellt, die Dächer 
find mit Schiefer eingedekt. Das überwölbte, 
mit Emporen in den Kreuzflügeln und mit einer 
Hachrund ausipringenden Altarniiche ausgeitattete 
Innere der Kirche И einfdiieBlidi der Мапа: 
flächen mit einem filbergrauen Соп, feilweile 
mit dunkelgrauem und vergoldetem Ornament 
überzogen. Als Flüdienidimud: treten die von 
Prof. haeuger herrührenden Glasmalereien der 
Feniter in den Kreuzarmen und über der Orgel: 
empore hervor. Die Kanzelwand ichmückt die 
bildnerifche Daritellung der Bergpredigt роп Bild: 
hauer Binz. Die große Glocke, vom Großherzog 
geltiftet, ІН von Gebr. Bachert gegofíen und trägt 
die Reliefbildnifie des Sroßherzoglicıen Ehepaars. 


D: von Architekt ©. v. Mayenburg her- 
rührende Villa іп Dresden-koichwiß, 
WunderlidiftraBe, Ш von einem Garten ህ። 
geben und zeichnet fih dur eine wirkíame 
Gruppierung der Вашпайеп aus. Die Haupt. 
front löit fidi in zwei polygonale Eckbauten auf, 
die einen hohen Giebel flankieren. Die eine 
5ейепітопі enthält den in einem úberdaditen 
Vorbau liegenden Eingang, einen breiten Feniter- 
aufbau im Пайе und darüber mnodimals раф» 
feniter, ап der anderen Seitenfronf tritt am Ета: 
geichoß ein polygonaler Erker hervor, der mit 
einer Plattform abichliekt und mit dem Garten 
durdi eine Treppe in Verbindung Неће Die 
iteilen, mehrfach gebrochenen Dächer überipannen 
ein ausgebautes Dadıgeichoß und find mit Biber» 
Idiwünzen eingedeckt. Die Wandflächen des 
Äußeren find in Verpuf mit einigen angetragenen 
Verzierungen ausgeführt. 


De Mietshäuiergruppe in Baiel, Palmen- 
itraße 4 bis 6 und Ahornitraße 11 bis 15, 
gehört zu einem in der Anlage begriffenen neuen 
Stadtquartier, von dem bis jeff fiebzehn Käufer 
fertig geltellt find. Die im kaufe eines Jahres 
errichteten, von HrdhifeRf R. Lindner aus: 
geführten, im der künitleriihen Ausitattung der 
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la statue colossale de Luther au pied de la 
tour, exécutée par le sculpteur Kiefer ajoute à la 
composition ип intérèt particulier; en outre, le 
porche ef l'étage des cloches de la tour ont ፅፎ 
enrichis de dorures. les façades de l'église, 
des salles et de la cure sont en bossages; les 
toits sont recouverts en ardoises. L'intérieur 
voúté de ۲6۵1166 montre des galeries dans les 
transepts ef une niche d'autel еп forme de seg- 
ment; il est, y compris les parois, recouverf d'un 
fon gris d'argent, recouvert en partie d'un огпе- 
ment gris foncé ef doré, [es vitraux peints des 
fenêtres des transepts ef de celles au dessus 
de la tribune des orgues sont dus au professeur 
kaeuger. ka paroi de la chaire est décorée 
d'une représentation plastigue du sermon sur la 
montagne exécutée par Mr. Binz, sculpteur. 
Ша grande cloche donnée par le Grand-Duc et 
fondue par M. M. Bachert frères, porte en 
relief le portrait du couple grand-ducal. 
Ге villa situéeWunderlichstrasseaDresde- 
۱0561110 112 , oeuvre de Mr, ©. von Mayen- 
burg architecte, est enfourée d'un jardin, elle se 
distingue par un groupemenf interessant des 
masses. Ша facade principale est décorée de 
deux арапі»согрѕ polygonaux latéraux qui flan- 
quent un haut fronton. Une des ailes contient 
l'entrée précédée d'un auvent couvert, um large 
bow-window dans le toit et des lucarnes au 
dessus; dans l'autre aile on voit saillir un avant. 
corps polygonal au rez-de-chaussée, il est couvert 
d'une ferrasse ef relié au jardin par un escalier. 
Ires toits abrupts, plusieurs fois brisés contiennent 
un appartement ef sont recouverfs еп tuiles. 
kes façades sont exécutées en maçonnerie crépie 
avec quelques décorations modelées dans le 
morfier. 
ГЕ groupe de maisons й foyer ۳ ۲۰ 
strasse 4 à 6 ef Hhornstrasse 11 ስ 5 
а Bale, fait partie d'un nouveau quartier еп 
construction, dont jusqu'a présent оп a construit 
dix-sept maisons. es maisons qui ont été 
consfruites dans le courant d'une année par 
Mr. К. hindner, architecte ef dont la décoration 
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appearance by the colossal relief statue of Luther 
(by sculptor Kiefer) which is placed at the foot 
ої ffe tower. Jt is further ornamented by the 
gilding of the front porch and of the belfry. 
Che walls of the church, the halls and the 
parsonage are faced with bossed square stones, 
the roofs are covered with slate. Che interior 
is vaulted, has galleries in the side aisles and 
has a circular projecting chancel; the colouring 
of the whole of the interior is silver-grey with 
darker grey and gilded ornament. Che stained 
glass windows ornamented the windows of the 
side aisles and the organ loft are by Professor 
haeuger. Che wall cf the chancel is decorated 
by sculpfural illustrations of the Sermon on the 
Mount by fhe sculptor Binz. The big bell, 
presented by the Grand Duke wus cast by 
Brothers Bachert and has on if a relief portrait 
of the Grand ducal couple. 

he villa in the Wunderlichstrasse, 

Dresden-koschwitz, is by the architect 
6. v. Mayenburg; if is surrounded by a garden 
and is most effectively grouped. The principal 
front has two polygonal corner erections which 
flank a high gable. The one side front con. 
tains the enfrance which has a roofed projecting 
portico, a broad window erection in the roof 
and over that, offer roof windows; the ۲ 
side front has on the ground floor a polygonal 
bay finished off with a platform from which 
steps lead into the garden. Che steep roofs, 
frequently broken, cover a well built roof storey 
and are filed with flat red files. Che outside 
walls are of plaster with occasional plastic оте 
nament, 

he group of houses at Palmenstrasse 4 

to 6 and Ahornstrasse 11 to 15, Basel 
belongs fo a newly laid ouf quarter of the town 
in which 17 houses are af present built, This 
group was built in fhe space of one year by the 
architect R. Lindner, the artistic design of the 
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Taf, 24-95. 
р AH 
Me 
1, Stockwerk 1. Etage 1. Floor 
(Taf. 24—25.) Baíel. Palmenitrage 4—6 und Ahornitraße 11—15. 
Ғайайеп von Architekt und Kunitmaler D. Бит» | des facades est due à Mr. P. Burckhardt, | facade is by the architect and painter D. Burck- 
hardt herrührenden Бйшег find mit Vorgärten artiste peinfre, sont pourvues de jardins sur la | hardt. The houses have all front gardens, the 
ausgeitattet und haben Pußfaliaden mit ап» | rue, elles ont des facades crépies avec des | facades are of plaster with applied ornament, 
getragenen Verzierungen erhalten, die nur in | ornements modelés, le crépissage est cà et là | in certain parts this line of ornament is broken 
einzelnen Teilen von in Verblendziegeln her- | interrompu par des surfaces de briques appa- id | 
дейеШеп Flächen unterbrochen werden. Die | rentes. he groupement pittoresque des parties I ы E tiles. Che paried grouping 
mannigfaltige Gruppierung des Ншфегеп wird | extérieures est obtenu аш moyen de tourelles, of [ከፀ exterior is achieved by the use of bays, 
durch die Anlage von Erkern, Balkonen, Rifaliten, | de balcons, d’avant-corps couronnés de frontons balconies and projections all of which are 
weiche mit Giebeln oder geictweiften Dachhauben | ou par des lucarnes ሰ profils ondulés; des | finished off with gables or curved roofs and 
Е m zn a qe weniger um. | fenêtres plus ou moins grandes, placées sur | further ornamented by window erections more or 
fänglidıe ғепіегашрашеп аш den mit Biber- | le toit de tuiles concourent aussi à l'aspect | 
idwänzen eingedeckten Dächern hervorgerufen. | mouvementé de l'ensemble. қ ме ስበን оса ера о 
Саї 95—95. Die Башег enthalten in drei Stockwerken und kes maisons contiennent dans chacun des | ^^ 
- Che houses each contain a flat on each of 


einem ausgebauten Dacıgeicoß je eine Wohnung 
von größerer oder kleinerer Abmeiiung, zwei bis 
zu ledis Zimmer umfaliend. Dunkle Treppen 
und Vorpläße find durchweg vermieden, in den 
drei unteren Stockwerken find die Wirtichafts- 
räume in die Flügel verwielen und werden im 
Dadıgeichoß gelegentlich durdi Сеттайеп erießt. 
Der fogenannte „Ball“ (Diele), um welchen fich 
die Zimmer gruppieren, iif mit dem vorderen 
Zimmer durdi eine große Glasilügeltür ver- 
bunden, fo daß aus dem Innern der Wohnung 
ein Husblidt пай dem Vorgarten und der Straße 
frei und der Eindruck der Großräumigkeit erzielt 
wird. Die Wohnungen һейбеп Etagenheizung, 
für welche der Ofen im fall angeordnet ilt und 
zwar derart, Паб das Feuer fiditbar und die 
Wirkung eines Cheminés vollkommen erreicht wird. 


Zur Notiz: Die Zahlen in den Grundriiien werden 
erläutert durch das Verzeichnis Seite 16. 


trois étages ef dans le foif un appartement plus 
ou moins grand, de deux ۵ six chambres. On 
a évité absolument les escaliers ef vestibules 
sombres, dans les trois étages du bas, les locaux 
de service ont été placés dans des ailes, dans 
le toit, ils sont remplacés par des terrasses. 
ke vesfibule ашош duquel les piéces sont 
groupées est mis en communication avec la 
chambre de devant au moyen d'une porte vifrée, 
si bien que de l'intérieur de l'appartement оп 
a vue sur le jardin ef sur la rue en obfenant 
ainsi l'impression de beaucoup d'espace. ከ65 
appartements sont chauffés au moyen d'un 
calorifére dont le foyer est sifué dans 6 
vestibule, il est disposé de felle sorte que le 
feu est visible et que l'effet d'une cheminée est 
parfaitement obtenu. 


ПВ: Les chiffres inscrits dans les plans sont expliqués 
par la liste p. 16. 


the three storeys, the roof sforey which is well 
built has too a flat, the flats vary from fwo fo 
six rooms. There are no dark staircases or 
entrance halls; the three lower flats all have fhe 
domestic offices and kitchens іп the side wing; 
іп the roof storey this wing is built ош into 
terraces. Che hall, round which the rooms are 
grouped is connected with a front room by means 
of a large glass door so that from the inside 
of the flat a view is obtained of the garden and 
бітесі, this gives an idea of spaciousness to the 
whole, The flats are heated from a large open 
stove in the hall; the cheerful appearance of the 
open fire is by this means achieved. 


Notice: The figures Im the ground plans are explained 
in the list of p. 16. 


Verantwortlich für die Redaktion: Otto Dorn, Groß«kichterfelde. . Verlag von Ernit Wasmuth A-G., Berlin, Markgrafenitrage 35. Gedrukt bei М. Büxenitein, Berlin SW, 
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Table explicafive 
des plans su su ss 


Table explaining 
(ће ground-plans 


1. Portal Portail Portal. 

9. Eingang Entrée . Entrance. 

3. Veitibül . Vestibule. Vestibule. 

4. Diele Hall Hall. 

5. ۵۵۵ Grand escalier Grand staircase. 
6. Treppenhaus . Cage d'escalier Staircase. 

1. Flur . Corridor . Floor. 

8. Vorzimmer Salle d'attente . Waiting-room. 

9, Empfangszimmer Antichambre, salle de réception . Parlour. 

10. Salon Salon . Drawing-room. 
11. Speilezimmer . Salle à manger Dining-room. 

19, ITlufiRzimmer . Chambre dé musique Musicroom. 

13. Raudizimmer . ПО 12522: Smoking-room. 
14, Billardzimmer Salle de Billard Billiard-room. 

15. Winfergarfen . Jardin d’hiver ۰ Winter-garden, palm-house, 
16. 16 Plate-forme . Terrace. 

17. Veranda Vérande . Veranda. 

18. Balkon ۰ Balcon Balcony. 

19. Loggia . коде . ። koggia. 

20, Arbeitszimmer Cabinet de travail Workroom, study. 
21. Bibliothek ۰ Bibliothéque — Library. 

22, Herrenzimmer Chambre de Monsieur . Gentlemen’s-room, 
23. Damenzimmer Chambre de Madame . kadies’-room. 

24. Kinderzimmer Chambre d’enfants Nursery. 

25. Wohnzimmer ۰ Chambre қ Sitfing-room. 

96. Schlafzimmer . Chambre d coucher . Bed-room. 

27. Badezimmer . Chambre de bains Bathing-room. 
98, Cloiet Cabinet d'aisance . Watercloset. 

29. Garderobe ۰ Vestiaire. . . Wardrobe. 

30. Hnkleidezimmer . Cabinet de toilette Dressing-room. 
31, Fremdenzimmer . Chambre d'amis . Room for guests. 
32, Кійе . . Cuisine ۰ Kitchen. 
33. Spiilkiicie . [avoir Rinsing-room, 
34, Anricditezimmer . Chambre de service . Serving-room. 
35, Speilekammer Garde-manger . Provisions-room (larder). 


Chambre pour la vaisselle. 


Room for china. 


36. Gelchirrkammer . 

31. Plüttzimmer Chambre de repassage . kinen-room. 
38, ۵ Lingerie . Washing-room. 
A анлы ај Chambre des 5 . Servant's-room. 
41. Kohlenkeller . Depöt de combustible Coal-cellar. 
42. Weinkeller . Cave à vin. Wine-cellar. 
43. ۲ Dépense . harder. 

44. EE Chauffage Central-heating apparatus. 
292130] ›..። Cour ۰ Court. 

46, Wirtichaftshof.. Cour de service . Outhouse. 

47, Garten . Jardin Garden, 

48, Gewádishaus . Serre . Green-house. 
49, Stall. Ecurie Stable. 

50. Wagenremile . Remise . Eoadı-house. 
51, kaden . ; Magasin . Shop. 

59, Geichäftsraum * Comptoir . Office. 

53. ۵ Шеп de dépóf . Room of business, 
54, Privatkonfor . Bureau privé . Pripate=office. 
55. ۲ ۰ Parloir Parlour. 

56. Aufzug . Elévafeur [[ቪ 

57. Kalle Caisse Cash-office. 
58. 0۲ . Trésor Treasury. 

59, Bureau . Bureau . Office, 

60. ۲ ۰ Cour vitrée . Court with sky-light. 
61. Oberlicht Coiture vitrée . Skyelight. 

62. Café. Café . Coffeehouse, 
63. ۲ Restaurant ۰ Restaurant, 
64. Buffet . Buffet Buffet. 

65, ۲ Orchesfre Orchestra, 

66. Galerie . Galerie . Gallery. 

67. Bühne . Theafre Theatre. 

68, Kegelbahn . ; Jeu de quilles . Skitfle-ground. 
69, Maichinenraum . Salle des machines . Machinery. 
70, Foyer Foyer. Foyer. 
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Zu den Tafeln. 
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D: Mietshäufergruppe in Baiel, Ра тел“ 
und Ahornitraße (vgl. die in Бен 1 der 
Architektur des XX. Jahrhunderts, Jahrg. 8, Text 
Seite 14 und 15, Tafel 24 und 95 mitgeteilten 
Pläne und Anficiten), von Architekt К. kindner 
ausgeführt und von Architekt und Kunitmaler 
P. Burckhardt mit einer kinitleridien Hus- 
geitaltung der Ғайайеп veriehen, hat in den 
legten Jahren einen beträchtlichen Zuwadis er. 
halten, fo daß die beabiicitigte Bildung eines 
neuen Stadtquartiers erlicıtlidi dem Hbidlulíe 
nahe gerückf ericheint. 

Das hier abgebildete linksieitige 5 
Palmen- und Ahornitraße, ein Pufbau, wie 
alle übrigen Käufer der Anlage, zeichnet ዘዉ 
befonders durch einen іп flacher Rundung де» 
bildeten Eckbau aus, der fih in den beiden 
oberiten Geichoifen mit durdi Balkons erweiterten 
[ioggien nach der Straße öffnet. Außerdem find 
an beiden Fronten Низбашеп angeordnet, die 
im eriten ОБегдеіфоіїе balkonartig abichließend, 
im zweiten und dritten Obergeicoß feilweile 
nodi durdi erkerartige Voríprünge erweitert und 


Explication des planches. 


EN 


ГЕ groupe de maisons à loyer Palmen: 
et Ahornstrasse à Bále (voyez les plans 
ef pues contenues dans la livraison 1 de l'archi- 
tecture du XXieme siècle, huitième année, page 14 
et 15 du texte, Planches 24 et 25) construites 
par Mr. К. Lindner architecte et décorées par 
W. P. Burckhardt peintre, а été considérabíe- 
ment augmenté ces dernières années, si bien 
que la création projetée d'un nouveau quartier 
semble préte d'étre réalisée. 

ka maison d'angle gauche Palmen- ef 
Ahornstrasse, représentée ici est une cons 
struction crépie, comme les autres maisons du 
groupe, elle se distingue par um angle arrondi 
qui s'ouvre sur la rue dans les deux étages 
supérieurs par des loggias agrandies de balcons. 
D'autre рагі, les deux facades sont décorées 
d'avant=corps terminés au premier éfage par 
des balcons, aux deuxiéme et troisième éfages 
agrandis par des tourelles en saillie ef cous 
ronnés à [а hauteur du toit par des pignons ከ168» 


Erdgeicoß 


Rez-de-chaussée 


Ground Floor 


(Caf, 26—29.) Baiel, Palmenitrage, Ecke ۵۵ 
und Palmenitrage 12—14. 
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he group of dwelling houses in 
Palmen- and Hhornstrasse, Basel 
(comp. По. 1 of *Arditektur des XX. Jahr- 
hunderts”, vol. 8, page of text 14 and 15, 
plates 24 and 25, of Ше plans and illustrations) 
was built by the architect В. kindner; the 
artistic ornamentation of the facade was the 
work of the architect and painter P. Burch. 
hardt. This group of buildings has received 
considerable additions, so that the formation 
in this neighbourhood of a new quarter of 
the town seems fo be a matter of the near 
future, 

Che corner house on Ше left side, 
Palmen- and Ahornsfrasse corner, of which 
we give an illustration, is a plaster building 
as are all the other houses of the group; it 
is specially distinguished by the corner erection 
which is ornamented by balconies and loggias 
looking on іс the street. On the two frontages 
are further other erections which on the first 
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Caf, 96—99, 


Taf. 30. 


[r Architecture du 
XX me Siècle 


1. Stockwerk 


(Cat, 26—29.) 1, 


im Dache mit Dreiecksgiebeln bekrónt find. Die 
Hduler Ahornitraße 1—3, Palmenitraße 4—6 
und Palmenitraße 12—14 haben eine ähnliche 
äußere Ausbildung erfahren, wie das vorgenannte 
Saus. Es find dreiz oder vieritéckige Bauten, 
erifere mif ausgebautem  DadigeldioB, deren 
Fronten mehríadi durdi Ausbauten gegliedert 
und mäßig mit angetragenen Verzierungen ge: 
idinückt find. 

Das aus Palmen- und НһогпИгафепеже 
enthält im Erdgeicholie käden und in den drei 
Obergeidioiien je eine Wohnung, deren Zimmer 
von einer reidiidi bemefienen, hellen Vorhalle 
in zentraler ከ006 zugünglidi find. Оп den 
übrigen Башеги iit in jedem бе тоне eine mehr 
oder weniger штапа фе Wohnung angeordnet. 
Es find durdiweg Vorgärten angelegt. Alles 
lonitige den Aufbau und die innere Einrichtung 
der Miefshausgruppe іп Baiel betreffende, wie 
es bereits im Text von Бен 1, Jahrg. 8 des 
XX. Jahrhunderts gefagt worden iit, gilt auch 
von den an dieler Stelle weiterhin zur ጀው 
не па gekommenen Башет. 


Ds іп gemilditer Mailiv-Solzbauweile aus= 
geführte, einfach gruppierte Landhaus іп 
Petit-Saconnex bei Genf ift das Werk des 
Architekten M. Braillard, hat eine Bauzeit 
von 6 Monaten und einen Koftenaufwand von 
16 500 Franks erfordert. Soweit die Umfaifungs- 
wände та find, beitehen fie aus gelben Schnitt- 
ifeinen von Thoiry und aus gelbem, rauhem 
Jurakalkitein mit breiten, ausgeltricienen ITlórtel- 
fugen. Das Fachwerk des іп ñolzbau aus: 
geführten Teils ІН mit Backiteinen ausgemauert. 
Die mit vollem oder abgewalmtem Giebel ab- 
idiliegenden Dächer find mit roten Ziegeln еіп» 
gedeckt. Das Erdgeicoß enthält, außer dem 
Flur, der Кафе und der Wüldiekammer, den 
Salon und das mit einer Cerralie in Verbindung 
Itehende Ehzimmer. Im eriten Stock find nodi 
mehrere Zimmer und ein Baderaum angeordnet. 


Keller Sous-sol Cellar 


Die Architektur des XX. Jahrhunderts 


1. 60 


gulaires. les maisons Ahornstrasse 1—3, 
Palmenstrasse 4—6 et Palmenstrasse 12 
à 14 ont une architecture pareille à celle que 
nous venons de décrire. Ce sont des maisons 
de frois ou quatre étages les premières ont des 
appartements dans le toit, leurs façades sont 
divisées par de nombreux avant-corps et décorées 
d'ornements modelés dans le mortier. 

ka maison d'angle Palmen- ef Ahornstrasse 
contient des magasins au rez-de-chaussée ef 
un appartement dans chacun des trois étages, 
les chambres se groupent autour d'un vestibule 
spacieux ef bien éclairé. Dans les autres тај 
sons, chaque étage contient un appartement 
plus on moins grand. Partout sont des jardins. 
Tout ce qui a été dit déjà dans le texte de la 
premiere livraison de la huitième année de 
l'architecture du XXiéme siècle sur les facades 
ef les installations inférieures du groupe de 
maisons й loyer de Bale реш! aussi біте rap. 
porfé aux maisons publiées ici. 


[ça maison de campagne auPetit-Saconnex 

pres Genéve, construite en partie massive, 
ef en partie en bois est l'oeuvre de M. Braillard 
architecte, la construction a duré 6 mois ef a 
coûté 16500 Frs, les parties massives des 
façades sont en pierre jaunes de Thoiry ef en 
maconnerie brute de pierre calcaire jaune du 
Jura avec de larges joints enduits de mortier. 
hes pans des parties construites en bois sont 


garnis de maçonnerie de brigues. [Kes toits 
ferminés par des pignons pleins ou еп croupe 
sont recouverts en fuiles rouges. Пе ۲۵2۰۵ 


chaussée contient, outre le vestibule, la cuisine 
ef la buanderie, le salon ей la salle ۲ 


reliée à une terrasse, Hu premier étage on a 


Erdgeichoß 
(Caf, 30.) Landhaus in Petit-Saconnex bei Gent. 


Rez-de-chaussée Ground Floor 
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1. Floor 


Palmenitraße, Ecke Ahornitrafe und Palmenitraße 19—14. 


floor form balconies and in the second and 
third bay-like projections, finishing off af the 
roof with gables. The houses ۰ 
strasse 1-53, Palmenstrasse 4-6 and 
Palmenstrasse 12—14 have a similar exterior 
to fhe above mentioned house. They are three 
or four storeyed houses, those of three storeys 
with a well built roof sforey and the fronts 
variously articulated with projections and orna: 
mented moderately with raised ornament. 

The house at the corner of the Palmen- 
and Ahornstrasse contains shops on the ground 
floor and on each of the other storeys а dwell- 
ing the rooms of which are arranged round 
a spacious well-lighted entrance hall. In the 
other houses the flats are more or less large, 
and all houses have a front garden. НИ other 
particulars respecting Ше erection and the іп» 
terior equipment of this group of houses are con- 
tained in the text of Ilo. 1, Vol. 8 of "ХХ. Jahr- 
hundert” and these particulars are repeated in 


all the houses additionally built. 
Н simply-grouped country house, a mixture 
of wood and stone, has been built af 
Petit-Saconnex near Geneva by the archifect 
ПІ. Braillard; the time occupied was 6 months 
and the cost amounted fo 16500 Francs. Che 
stone work of the oufside walls is of yellow 
stone from Thoiry, and of rough yellow Jura 
limestone with broad mortar pointing. The frame 
work of Ше wooden рагі of the building is 
parfly of brick. Che roof is finished off with 
gables more or less curved and is covered with 
red files. Che ground floor contains the hall, 
the kitchen, the washhouse, a drawing room and 
a dining room leading to a terrace. On the first 
floor are several rooms and a bath room. All 


1. Floor 


1. Stockwerk 1. Etage 


Taf. 30, 


Caf. 31. 


Taf. 32. 


Taf, 33—35, 


Ir Ardrifecture du 
ХХ ième Siècle 


“ጋም ተው ተምተም ም 
(5-54 (5-54 ASAS A 


Sämtliche Wohnräume find пай Süden дегіісі 
und haben die Ausiict пай dem Genfer See 
und dem Montblanc. Die gedeckte Vorhalle 
liegt an der Nordieite, um im heißen Sommer 
als Zufluchtsort zu dienen. Das Baus Ш mit 
einer Zentralheizung verliehen. 


O: Schulhaus im Juragebirge, Kanton 
Bern, von HrdhiteRt Ш. Braillard епі- 
worfen, zeigt lih im Äußeren charakteriftiich 
für feine Beltimmung ausgebildet, zugleich der 
kandesart angepaßt und dennoch die moderne Auf» 
faliung zur Geltung bringend. Es iit ein ITlailipbau 
aus fiditbar bleibendem Sauífein und teilweiie 
verpußten Flächen, Das Quaderwerk an den 
Einfailungen und Uberdeckungen der Öffnungen 
beiteht aus gelbem Stein von Neuchatel, das 
rauhe Zwiichenmauerwerk aus gelbem Ошта" 
kalkífein. Das hohe, gebrochene, überitehende 
Пай Ш mit Ziegeln eingedeckt. Die Bauzeit 
dauerte etwa 10 Monate und die ۵ 
betrug rd. 80 000 Franks. Das Gebäude епі» 
hält im Erdgeicoß und іп den im ausgebauten 
Dacıgeichoß angelegten beiden Stockwerken haupt= 
fählih eine Anzahl gut beleuctefer Klaflen- 
räume, 


Ds Wohn- und Geichdfitshaus ۲ 
in hórradi bei Baiel, Herrenitrage, ein 
Werk des Architekten B. Schmid, Ш etwa im 
kaufe eines Jahres zur Ausführung gekommen 
und hat einen Koitenaufwand von 115000 Mark 
erfordert. Die barockstilisierte Straßenfront Ш 
mit grauem Muichelkalkitein bekleidet und mit 
leicht abgetónter Ornamentik ausgeitattet. Die 
Sciaufeniter und Türöffnungen іп Erdgeicoß 
und Mezzanine find meift im Korbbogen ge- 
idiolien und die іп der Mezzanine zum Teil 
als Ovale gebildet. In den beiden Ober- 
geldiollen find die eingerahmten Feniter gerade 
oder im Korbbogen überdekt und die in den 


Die Orchifekfur des 
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disposé plusieurs chambres et une salle de bain. 
Toutes les piéces sont orientées vers le sud ef onf 
la vue sur le [ас de Genéve et le Mont-Blanc. 
ke porche couvert est situé au nord ef offre un 
abri pendant les chaleurs de l'été. La maison 
est pourvue d'un chauffage central. 
ር bâtiment d'école située dans le Jura 
du canton de Berne, consfruit 5 
les plans de ІП. Braillard architecte, est d'une 
architecture en rapport avec sa destination, elle 
se rapproche du mode de construction usuel 
dans ce pays, fout en ayant un caractére moderne. 
C'est un édifice massif, de pierre de faille appa- 
renfe avec des surfaces crépies. Lies pièces 
encadrant les ouverfures sont em pierre jaune 
de Neuchâtel, la maçonnerie brute des champs 
еп calcaire gris du Jura. ke Паш toit brisé à 
grande saillie est recouvert en fuiles, Ва сопе 
struction dura а peu prés 10 mois ef les frais 
s'élevérenf à 80000 Frs. en bloc. Пе bátiment 
contient au rez-de-chaussée et dans les deux 
étages du toit un certain nombre de classes 
bien éclairées. 


ГЕ maison d'habitation et de commerce 
Glünken ۵ körrach pres Bäle, Herren- 
strasse, œuvre de Mir. B. Schmid architecte 
a été élevée dans l'espace d'un ап d-peu-prés 
et а coûté 115000 Marks. Ша facade sur la 
rue, fraitée en style baroque, est recouverte de 
pierre calcaire, décorée d'ornements légèrement 
teintés. Les devanfures de magasins et les 
portes au rez-de-chaussee sont pour la plupart 
couvertes en arcs d’anses-de-panier, les ouvertures 
de l'entre-so| sont de forme ovale, Hux deux 
étages superieurs, les fenêtres sont à linteaux 
droits ou en anses-de-panier, celles des arrières- 
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of the rooms have a south aspect, and have a 
view of Mont-Blanc and the lake of Geneva, 
Che covered entrance lies on [ከፀ north side, 
and affords a cool refuge during the hot summer 
months, The house is heated all over by 
steam. 


he school building, erected in the Jura 

mountains in ће Canton Bern, according 
fo the design of the architect M, Braillard, 
are, in their exferior, characteristic of the use 
for which they were built, at the same time they 
harmonize with the architecture of the neigh- 
bourhood and have too a decidedly modern 
effect. Jt is a massive building of freestone 
with here and there plastered surfaces. Che 
square stones of the framing and crowning of 
windows and doors are of yellow stone from 
Neuchatel, the rough brickwork of yellow Jura 
limestone, The high projecting roof, the line of 
which is broken, is covered with files. Che 
fime occupied was about 10 months, and the 
cost amounted fo 80000 Francs. Che building 
contains on the ground floor and in the well- 
built roof storey a number of well-lighted class= 
rooms. 


he dwelling and business house 

Gliinken at Herrenstrasse in hórrach 
near Basel is the work of the architect 
B. Schmid, it occupied about a year to build 
and cost 115000 Marks. Che street frontage 
is in fhe barock style, it is faced with grey 
muschel lime stone and ornamented with сопе 
trasting shades of the same colour. The shop 
windows and doors of the ground floor and 
intermediate storey are enclosed by slightly 
arched bows, those іп the intermediate storey 
are oval. In the two upper storeys the framing 
of the windows is straight or crowned with 


Erdgeichoß 


Rücklagen liegenden find von Blenden шт» 
icloifen. An der durch den Zufammenitoß der 
Fronten gebildeten Ecke kragt ein zweigelcholliger 
polygonaler Erker vor, an den На beiderieits 
breite, (іп gebrochenen binien abgeichlofiene 
Fladigiebel anichließen. Das Пай iit mit Biber- 
idwánzen gedeckt und durch kuken in Fieder- 
maustorm unterbrochen, Die Soffalladen find 
verpußt und mit hölzernen Lauben veriehen. 
Das Erdgeichoß enthält auger der feitlich ап» 
geordneten Einfahrt und der an die Straßenfront 
gerückten Stockwerkstreppe einen großen un: 
geteilten Laden, der mit dem in der Mezzanine 
gelegenen ähnlichen Raum durdi eine beiondere 
freiliegende Treppe verbunden iff. In den beiden 
Obergeichoffen find Wohnungen angeordnet. 


Е" die Wirkung des Äußeren der von den 
Architekten Curjel ይ Moier entworfenen 
Villa in Freiburg i. Br, Mercyitraße 24, 


Rez-de-chaussée 
(Taf. 32.) Lórradi. Wohn- und Geichäftshaus Glünken. 


corps sont encadrées d'un bandeau. Sur l'angle 
formé par le rencontre des deux façades, une 
tourelle polygonale de deux étages fait saillie; 
des deux côtés de cette tourelle s'élèvent deux 
pignons plats profilés en ligne brisée. Ше toit 
esf recouvert en tuiles, il est interrompu par 
des lucarnes, dites de chauve-souris. hes façades 
sur la cour sont crépies et pourvues de balcons 
en bois. 

he rez-de-chaussée contient outre la porte 
cochère, située sur le côté ef l'étage principal 
situé sur la rue, un grand magasin sans 
divisions, relié avec l'entresol disposé de méme 
manière, par un escalier spécial. Dans les deux 
étages supérieurs on a installé des appartements. 


ГЕ décoration polychrome des facades de la 
villa Mercystrasse 24 ۵ Fribourg en 
Brisgau par П. M. Curjel ይ Moser, joue un 


“тле 


Ground Floor 


slightly arched ornaments, those lying at the 
back are enclosed in a moulding, Che corner 
formed by the joining of the two frontages has 
a polygonal bay extending through two storeys, 
on this, on each side are broad flat gables 
with broken lines. Che roof is covered with 
flat red files and is enlivened by windows in 
“dead man’s eye” form. Che yard frontage is 
plastered and has wooden balconies. 

The ground floor contains an entrance at 
the side, another entrance in the front leading 
fo the upper flats, and a large undivided shop 
which has a free staircase leading to a similar 
shop in the intermediate storey. Зп the two 
upper storeys are several dwellings. 

he villa at Mercystrasse 24, Freiburg 


in Breisgau, by the architects Curjel 
and Moser owes its effective exterior chiefly 
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kommt hauptiäclic die farbige Ausitattung in 
betracht, Der etwa im Ваше eines Jahres für 
Ше Baufumme von 150000 Mark hergeitellte, 
über einem Unterbau von gelben Pfälzer Hau- 
ifeinen aufiteigende, іп den oberen Teilen, 
namentlih in den Giebeln, mit farbigen Ein- 
lagen geicimiickte, zweiltöckige Putzbau iit mit 
einem gebrochenen, abgewalmten und beichieferten 
Dadie überdeckt. An der Байріїгопі ipringt ein 
Hachrunder, durch beide 661810116 gehender Aus- 
bau vor, der in der Бӛле der Dadılinie mit 
einer Altane abicließt, በሐ aber weiter in dem 
bekrönenden, im oberen Teile ausgekragten und 
abgeichopften Giebel in geringerer Ausladung 
forfíegt, Яп beiden Seitenfronten find ebenfalls 
halbrunde, entweder mit Balkon oder eigenem 


Taf, 33—35. 


Erdgeichok Rez-de-chaussée 


Пай endigende Ausbauten angebracht, Die 
Шейеп Dadilüdien find durch breite Feniter- 
ausbauten belebt. 

Das Erdgeichoß enthält außer einer geräumigen 
zentralen Salle mit Treppe die Wohn- und Єв» 
zimmer, von denen einige durdi Ausbauten er- 
weiter, andere mit einer Veranda oder einem 
Balkon in Verbindung деїебі find. Эт Ober- 
geldio5 find außer dem Serrenzimmer, das 
Schlafzimmer nebit Toilette und Bad und mehrere 
Fremdenzimmer untergebracht. Das Kellergeídiok 
ilf zur Anlage der Küche, der ۷۵۱16, des 
Bügelzimmers und zahlreicher Wirtichaftsräume 
benußt, 


0። fünfitöckige Wohn- und fKadenhaus in 
Freiburg i. Br, БИда аве 1, bildet 
einen Eckbau, iif von Architekt Reg.-Baumeilter 
2. Mallebrein entworfen und vom April 1906 
bis dahin 1907 für die Koiteniumme von 160000 
Mark zur Ausführung gekommen. Beide Fronten 
des ebenerdigen Iadengeicholies, fowie die 
Fenifereintailumgem, Sohlbänke und Sturze der 
Feníter in den oberen Geichofien, dann die 
einen Balkon tragende Sdulengalerie im dritten 


Taf, 36—31. 
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rôle prépondérant dans cette composition. fe 
bätiment dont la construction dura un an ۵ 
peu=prés ef qui coûte 150000 Marks est еп 
maçonnerie crépie, il s'élève de deux étages au 
dessus d'un socle en pierres jaunes du Palatinat, 
il est décoré dans les parties supérieures ef 
particulièrement dans les pignons, de panneaux 
en couleur; il esf recouvert d'un toit de ligne 
brisée en forme de croupe en ardoises. Sur la 
façade principale, un арапі-согрѕ en forme de 
segment fait saillie, il traverse les deux étages 
ef est couronné par un balcon a la hauteur de la 
corniche; il continue avec une saillie moins 
grande sur le pignon ітопдие ef surplombant 
dans sa parfie supérieure. Sur les deux fagades 
latérales se frouvent aussi des арапі-согрѕ еп 


Architecture of 


the XX. Cenfury 
ОА 
SSIS 
fo its colouring. Jt was built in the course 
of a year for the sum of 150000 Marks. Jt 
is а fwostoreged plaster building inlaid with 
the 
lowest storey is of yellow freestone from the 


SD 


coloured ornament in fhe upper parts, 
Palatinate, the roof is curved, the line is broken 
by gables, the roofing is of slate. On the 
principal front is a middle erection extending 
through two storeys, and finishing off at the 
height of the roof moulding with a terrace, this 
is continued higher up and ends in an or: 


namented projecting gable. On both of the 


Ground Floor 1. Stockwerk 
(Taf. 33—35.) Freiburg i. В. Mlercyftrake 24. 


demi-cercle, ferminés soif par des balcons, soit 
par un toit spécial. ከ65 surfaces abruptes du 
toit sont inferrompues par de larges lucarnes. 

ke rez-de-chaussée contient, outre un hall 
central spacieux avec escalier, les chambres 
d'habitation ef à manger; quelques unes de ces 
pieces sont agrandies par les avant=corps, 
d'autres sont reliées à une veranda ou d un 
balcon. A l'étage supérieur on a placé, oufre la 
chambre de Monsieur, la chambre à coucher 
avec toilette еі bain et plusieurs chambres 
d'amis. [re sous-sol a été utilisé pour la cuisine, 
la buanderie, la chambre à repasser, ef de 
nombreuses dépendances. 


ГЕ maison à cing étages d'habitation 
ef de commerce Hildastrasse 1 à Fri- 
bourg en Brisgau, forme un angle, elle a été 
construite par Mr. J. Mallebrein, architecte 
du gouvernement, du mois d'avril 1906 à celui 
d'avril 1907 pour la somme de 160 000 Marks. 
hes deux faces de l'étage des magasins, ainsi 
que les encadrements, les appuis ef les linteaux 
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Ground Floor 
(Cat, 36—37.) Freiburg i. B. Hildaitra&e 1, 


1. Stockwerk 


Nee 


1. Floor 


1. Etage 


side frontages are half round projecting егес" 
tions, generally with balconies. The steep roof 
has broad windows in various places. 

Che ground floor has a spacious central 
hall with staircase, the drawing and dining 
rooms lead from it; these are enlarged by 
verandahs and bays. The upper storey con: 
fains the study, fhe bedroom with lavatory and 
bath and several spare bed rooms. The base» 
ment contains kitchen, washhouse, laundry and 
numerous domestic offices. 

he five sforeged dwelling and business 

house af Hildastrasse 1, Freiburg im 
Breisgau, forms a corner building; it was 
built from the design of the architect Reg.- 
Baumeister 2. Mallebrein, occupied the time 
from April 1906 till April 1907 in building, 
and cost 160000 Marks. Both fronfages of 
the ground floor containing shops are of red 


Main sand stone, as are also the window ۰ 
ming, the sills, and fops of the windows in 
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Cat. 36—37. 
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Obergeichoffe und der ап der einen Front aus» 
gekragte, über die Dadikante hinausreiciende 
Erker find in rotem Maintalfanditein ausgeführt, 
während die übrigen Flächen der oberen Gee 
iciofie verpußt find. An der Eingangsfront еге 
hebt fih über dem Erdgeicdoß eine zunächit 
zweigeteilte, weiter oben zulammengewölbte, die 
Ecke umfailende Auskragung, wele die {chon 
erwähnte Sáulengalerie und daneben den Curm- 
aufbau trägt, ап den fih der Dadigiebel ап» 
[ከ[68[. Das gebrochene Dach Ш mit Biber- 
idiwánzen eingedeckt. 

Vom Eingang im Erdgeichoß führt ein zwifchen 
den Läden gelegener Flur zu der in Eilenbeton 
konitruierten, in ein abgerundetes Treppenhaus 
gefaßten, ein Auge umkreilenden Wendeltreppe, 
welche Гат пе Stockwerke durdieft. Das erite 
Obergeichoß enthält eine größere, mit einem 
Saal. ausgeitattete Wohnung, die übrigen drei 
Obergeichoife find je in zwei Wohnungen eim. 
geteilt, 


jJ aniprecienden, modernen Formen erhebt 
fih die Villa Georg Kaifer in Darm- 
itadt, Mathildenhöhe, inmitten einer Garten- 
anlage. Der von Architekt Prof. 5. Megen- 
dorf entworfene ге баве Bau wurde im kaufe 
eines Jahres fertiggeitellt. Es iit ein Pußbau іп 
raufigehaltenen Flächen, mit Einzeigliederungen 
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des fenétres aux éfages supérieurs, la colonnade | the upper storey, the pillared gallery supported 


portant balcon au troisième étage, la tourelle 
faisant saillie sur une des façades ef dépassant 
la ligne du toit sont en pierre rouge du Main. 
A la façade d'entrée s'élève au dessus du reze 
de-chaussée un encorbellement d'abord double, 
plus haut simple, lequel embrasse l'angle, porte 
la colonnade déjà citée ef la tourelle à laquelle 
se réunit un fronton. he foit brisé est recouvert 
en tuiles. 

Un vestibule situé entre les magasins соп» 
duit de l'entrée du rez-de-chaussée à l'escalier 
en limaçon, construit en béton et enfermé dans 
une cage circulaire qui réurtif tous les étages. 
ke premier étage contient un grand appartement 
pourvu d'une salle, les trois autres étages сопе 
йеппепі chacun deux appartements. 

ዙ milieu d'un jardin s'élève la villa Georg 

Kaiser, Mathildenhöhe à Darmstadt, 
elle est tenue dans des formes modernes très 
elegantes. Сене maison й deux éfages а біб 
construite dans l'espace d'une année, d'après 


le projet de Mir. le professeur Н. ۰ 
Ша construction est еп maçonnerie crépie 


(Caf. 38—39.) 
Darmitadt. 
Villa Georg Kailer. 


in Werkitein ausgeitatfet. Der farbige Reiz des 
Äußeren wird nodi durdt die weiß дейгійепеп 
käden der Feniter des Obergeidioiles und der 
Dadigiebel gehoben. An der der Straße zu- 
gekehrten Giebelfront werden durch das ۰ 
[688 der Mauer im Obergeicoife zwei leicht 
voripringende Feniterausbauten gebildef, weldie 
für fidi mit geídweiften Dächern ۰ 
Der Haupt: fowie die Seitengiebel der ifeilem, 
mit Bibericwänzen eingedeckten Dächer find 
von mehrfach gebrochenen, geldwungenen Коп» 
turen begrenzt. Das €rdgeidw der Villa wird 
über einen Cerrailengang zugünglidi; an das 
Wohnzimmer ichließt fidi ein Wintergarten ап, 
über dem eine Altane fich eritredtt und das Eh- 
zimmer Неће mit einer Veranda in Verbindung, 
von weldier man mittelit einer Freifreppe in den 
Garten hinabiteigt. Die übrigen Zimmer find 
in dem Ођегдектоће und dem teilweile aus- 
gebauten Dachgeichoß untergebracht. 


Ds Gärtnerhaus zur Villa Sciwabacher 
іп Wanniee, Friedridi Carlitra&e 23, 
von Architekt F. Krifteller entworfen, vom März 
1906 bis Mai 1907 zur Ausführung gekommen, 
eridieint als einfacher gefugter Backiteinbau, 
wird jedodi durch die dem Eingange vorgelegte 
kaube, den über der abgerundeten Ecke fich ег» 


by a balcony in the third upper sforey, and 
the front projecting bay; the remaining surfaces 
are of plaster. Over the entrance is а ۳۰ 
jecting erection at first on both sides buf after- 
wards forming one vaulted projection including 
the whole of the corner, this supports [ከዩ 
above mentioned gallery and a tower on which 
the roof gable joins. The line of the roof is 
broken and the roof is covered with flat red 
files. 

Hn entrance leads from the ground floor 
between the shops fo a spiral sfaircase сопе 
structed of iron ђејоп, placed іп a circular 
space and having a circular window, this stair- 
case leads to each of the floors. The first 
upper storey contains a large dwelling which has 
а spacious saloon, the other three upper storeys 
are each divided into two dwellings. 

he villa Georg Kaiser at Mathilden- 

höhe, Darmstadt, is an attractive build- 
ing in the modern style, standing in its own 
grounds. Che two storeyed building is the work 
of Prof. ዘ. Metzendorf, and occupied one 
year fo build. It is a plaster building with 


grossiérement avec quelques moulures en pierre. 
Ше charme de la couleur de l'exferieur est 
encore rehaussé par les volets des fenêtres de 
l'étage supérieur, peints en blanc ef par les 
pignons du toit. Sur la façade à pignon donnant 
sur la rue, on a obtenu deux bowindows saillants 
légèrement еп reculant le mur de [басе 
Supérieur; ces bowindows sont couronnés par 
des toits de profil ondulé. Ше pignon principal 
ef les pignons latéraux des toits abrupts res 
couverts en fuiles sont bordés de lignes ondulées, 
plusieurs fois brisées. Le rez«de«chaussée de 
la villa est accessible d'une terrasse; la chambre 
d'habitation communique avec un jardin d'hiver 
аш dessus duguel s'étend un balcon; la salle й 
manger est reliée à une veranda Фой l'on peut 
déscendre au jardin par um escalier libre. [res 
autres pièces sont situées à l'étage supérieur 


et dans l'étage du ۰ 
ГЕ maison de jardinier dépendant de la 

villa Schwabacher à Wannsee, 
Friedrich Carlstrasse 23, bätie par М. F. 
Kristeller, architecte, du mois de mars 1906 
à celui de mai 1907, est une simple construction 
crépie, mais suffisamment décorée par une char- 
mille placée devant l'entrée, par une four 6 
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rough surfaces and certain articulations of frees 
stone. Che charm of the colouring is further 
enhanced by the white window shutters of the 
upper sforey and the roof gable. The gables 
fronting the street consist of two slightly ۰ 
jecting windows placed in the receding wall and 
finished off with curved roofs. The greater 
part of the steep roof, which is covered with 
flat red files, is variously ornamented and 
diversified by broken lines. The ground floor 
of the villa is entered by a ferrace walk, the 
drawing room leads to a conservatory over 
which a terrace is erected; the dining room 
leads on іш a veranda, this has a staircase 
leading to the garden. The remaining rooms 
are contained in the first floor and іп the roof 
storey. 

he gardener's house of the villa 

Schwabacher at Wannsee, Friedrich 
Carlstrasse 23, was designed by the architect 
J. Kristeller, and occupied from March 1906 
to May 1907 in building. Jt looks at first like 


a simple brick house, but if is sufficiently еп! 
vened by a porch in front of the entrance, а 


Tai, 40. 
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Ground Floor 


hebenden Turmaufbau, fowie durch einen erker- 
artigen Ausbau unter eigenem Пай an der 
Giebelfront hinreidiend belebt. Das Пай ilt 
mit Biberidiwánzen eingedeckt. Das €rdgeidiol 
enthält die Wohnung des Gärtners, eine Werkitatt 
und den einitöckigen Garageichuppen. Jm Ober. 
itock befindet fich die Wohnung des Chauffeurs. 


E Baus der Höheren 61116۲101116 іп 
Sonnet a. Rh., Bismarcitraße 17, nach 
dem Entwurfe des Architekten М. v. Tettau 
erbaut, zeigt im Äußeren nahezu den Charakter 
einer einfachen ländlichen Wohnung, wenn nidi 
die breiten Klafienfeniter auf ein Schulhaus 
ichliegen liegen. Die Bauzeit nahm etwa fedis 


Monate in Япіргиф und die Baukoiten betrugen 
42000 Mark, einichließlidı der mit dem Saupt- 
bau durdi einen bedeckten Gang verbundenen 
Turnhalle und der Anlage von Hof und Garten. 
Es ІН ein Pugbau іп lehmfarbiger Terranova, 
weißem Bolzwerk und einem 5іеіетйбай nach 
Die Fronten find einige Male 


deuticher Art. 


Architecture of 
the XX. Cenfury 


1. Stockwerk 
1. Etage 
1. Floor 


5 
је 


Friedrich Carlitra&e 23. 


(Taf. 30.) ۰ 


|... au dessus d'un angle arrondi, ainsi que 
par une fourelle faisant saillie sur le pignon ef 
couverte d'un toit spécial. Пе foit est recouverf 
en tuiles. 56 rez-de-chaussée contient Гарратіе» 
ment du jardinier, un atelier ef un garage d'un 
étage. Hu premier étage se troupe Гаррапје= 


ment du chauffeur. 
ГЕ bdtiment de l'école supérieure de 
jeunes filles, Bismarckstrasse 17 
а Honnef sur Rhin, construite d'après le 
projet de Mr. W. v. Ceftau archifecte, aurait 
presque l'aspect d'une simple maison de 
campagne si les larges fenéfres de classes 
n'indiquaient pas l'école. Ша construction dura 
environ six mois ef les frais s'élepérent а 
42000 Marks, y compris la salle de gymnastique, 
reliée au bâtiment principal par um passage 
couvert ef l'arrangement de la cour ef du jardin. 
C'est un édifice crépi en ferramova couleur de 
ferre, avec pans de bois blancs ef um foif 
recouvert d'ardoises disposées selon la façon 


tower at the corner and a projecting bay with 
a separate roof. Jf is tiled with flat red tiles. 
The ground floor contains the dwelling of the 
gardener, a workshop, and a one-storeyed garage 
room. Оп the upper sforey is the dwelling of 
the chauffeur. 


he exterior of the Higher Girls School 

at Bismarckstrasse 17, Honnef on 
Rhine, builf according to the design of the 
architect М. von Tettau, is almost like 
a simple country house, only the broad class- 
room windows show that it is really a school 
house. The time occupied was about six 
months and the cost amounted to 42 000 Marks, 
this is including the gymnasium (in connection 
with the school by a covered way) and the 
laying out of the courtyard and garden. 31 is 
a plaster building of clay coloured terra nova, 
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durch Erkervoriprünge belebt und die Giebel in 
Holzwerk ausgebildet oder beichiefert. 

Das Erdgeicoß enthält einen breiten, hellen 
Flurgang, an den [idi Vorhalle und Treppen- 
haus aniduieBen, ebenio drei Klailenzimmer und 
eine größere Garderobe, Der Oberitock, foweit 
er vorhanden Ш, wird durch senkrechte, be: 
ichieferte, jedoch nach unten in Dadiformen aus- 
laufende Außenwände gebildet. Es iit in dem- 
felben vor allem eine größere Aula untergebracht, 
außerdem find noch ein Klailenraum und ein 
Zimmer für Lehrmittel vorhanden. Die nicht 
überbaufen Teile des €rdgeldiiles find durch 
Bodenräume abgefchloiien. Das Untergeichoß 
ій zur Anlage einer Wohnung mit Küche, Speile- 
kammer und Waicküche, dann nodi zu Räumen 
für Heizung, Kohlen und andere Wirtichafts- 
zwecke ausgenußf, 


ie ein abgeldiloilenes Gehöft mit belonderem 
Stallgebäude und umgebender 6 
bildende Villa in Dresden, Karcher Allee 25, 
ій nach dem Entwurfe des Architekten O. Sdimidt 


1. Stockwerk 
Höhere 1۰ 


Ground Floor 
(Taf. М-Ж.) Honnef a. Rh. 


allemande. Les facades sont égayées par des 
tourelles en saillie; les pignons sont en bois 
ou recouverts d'ardoises. 

[ie rezede-chaussée contient un large corridor 
clair, auquel se relient le vestibule ef la cage 
d'escalier, ainsi que frois salles de classes ef 
un grand vestiaire, L'étage supérieur qui пе 
couvre pas foute la surface, est composé de 
parois verticales, couvertes d'ardoises, prises 
dans la pente du toit. C'est lá que se trouvent 
la grande aula, une salle de classe et une 
chambre pour les collections d'enseignement. Bes 
parties du rez-de-chaussée qui ne forment pas 
étage sont recouvertes de galletas. Ше sous-sol 
est utilisé pour un appartement avec cuisine, 
garde-manger et buanderie; les locaux destinés 
au chauffage central, au charbon et d'autres 
dépendances y ont aussi été placés. 


Ге villa Karcher Allée 95 à Dresde, fors 
Mant cour fermée avec écuries ef enfourée 
d'un jardin a été construite dans l'espace de 
dix mois à peu prés, d'aprés les plans de Mr. 
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1. Etage 1. Floor 


the woodwork is white, and it is roofed affer 
the German fashion with slate. 

The ground floor contains a broad light 
entrance corridor on which an entrance hall and 
staircase join, three class rooms and a spacious 
cloak room. The upper sforey is built in the 
roof, has perpendicular slated walls and is 
principally occupied by the aula, there are foo 
another classrooms and a room for teaching 
apparatus. Those parts of the ground floor 
which are not built over are occupied by garrets. 
The basement contains a dwelling with kitchen, 
pantry, wash house and accommodation for 
heating, coals and other domestic necessaries. 

he villa in Dresden, Karcher Allee 25, 

is built from the design of the archifect 


Q. Schmidt, and occupied 10 months in building. 
Jf stands in its own grounds, where is also 
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in etwa zehn Monaten errichtet. Die КоНеп der 
Ausführung des Gauptgebúudes, der Stallung, 
einichließlicı der Einrichtung, der Gartenanlage 
mit Grotte, der Einfriedigung und eines Teils 
der Wohnungseinricitung betrugen zulammen 
131 988 Mark. Der Sockel der Villa beiteht 
aus Gothaer Sanditein, die aufgehenden Mauern 
find verpußt und gelb gefärbt, die iteilen Dächer 
find mit Sennersdorfer roten Falzziegeln ein. 
gedeckt. Das aus Kellers, Erd- und ausgebautem 
Dachgeichoß beitehende, einfach gruppierte Wohn- 
gebäude iff бигат eine Altane im Erdgeidiob, 
einen durch Erd- und Оафде ов geführten, poly» 
gonalen Erkerausbau und einen kleineren, erker- 
artigen Voriprung im Erdgeicioß ausgezeichnet. 
Die Binterfront zeigt eine anichliegende Veranda, 


Sous-sol 


Keller 


aus der eine Treppe zum Garten herabführt. 
Die Überhange der abgeichopften Frontgiebel find 
verídialt, 

Um eine Diele gelagert, von der freiliegend 
eine Treppe aufiteigt, enthält das Erdgeicioß den 
Salon, das durch den Ausbau erweiterte mit 
einer Altane verbundene Wohnzimmer, das Speile- 
zimmer nebit Anricite und Пебепітерре und das 
Blumenzimmer, legteres an die Veranda grenzend. 
Das Serrenzimmer iit durch einen Gang von der 
Diele und dem Speilezimmer aus zu erreidien, 
Im Dadigeidio liegen die Scilafzimmer mif 
Zubehór, dann по ein Atelierraum. Ут Keller- 
gelho find Küche, Беј“ und Wirtichaftsrdume, 
ferner eine Wohnung untergebracht. Die Ет. 
wärmung der Zimmer geichieht durch Warmwaller- 
heizung, außerdem find Warmwalierveriorgungs=, 
Gas- und elektriiche Lichtanlagen vorgefehen. 


Н" Oblieger in einem engeren Wettbewerb 
wurde der Architekt Baurat Sig. v. ۲ 
mit der Aufitellung der Pläne fowie mit der Вац» 
leitung für das Gebäude der ۰ 
liherungs-Geielliciaft The Gresham, іп 
Budapeit am Franz Jofefpla$ gelegen, Бе» 
auftragt. Das umfängliche Bauwerk beiteht aus 
vier felbitándigen Käufern, von denen die drei 
vorderen im Erdgeichoß durch eine innere Райаде 
verbunden find. Die Bauzeit eritrecte lich auf 
drei Jahre, und die Baukoiten betrugen, aus- 
ichließlic des Grunderwerbs, rund 300000 Kronen. 
Die im reichen Barockitil durdigeführte Баир 
front НЕ durch ein breites, giebelbekröntes Mittel 
rilalit und durch Ecktúrme, welche in Aufidgen 
mit Kuppeldächern endigen, gegliedert. Das 
oberite Geiciok zeigt in den Seifenteilen der 
Front eine Stellung kurzer gepaarter Säulen vor 
niichenartigen Vertiefungen. Der Sockel der 
Faliade iit aus Granit hergeltellt, die Ober- 
деійоПе find weientlic aus Lockuber Sanditein, 


Die Architektur des XX. Jahrhunderts 
DS) DSSS) DSSS) DSS) 
CSS SSG SS 


O. Schmidt architecte. ka construction du 
bâtiment principal, de l'écurie avec les installa- 
tions, le jardin avec grofte, la grille ef une 
parfie du mobilier ont coúté ensemble 131 988 
Marks. Ше socle de la villa est en pierre de Gotha, 
la facade est crépie ef peinte en jaune, les toits 
abrupts sont recouverts en tuiles à recouvrement 
rouges de Hennersdorf. Ша maison d'un groupes 
ment simple se compose d'un sous-sol, d'un rez«de» 
chaussée et d'un étage mansardé elle est décorée 
d'une veranda au rez«de«chaussée, d'un avant. 
corps polygonal traversant le rez-de-chaussée ef 
le toit et d'une реше tourelle en saillie au rez« 
de-chaussée. Sur [a facade postérieure se trouve 
une veranda de laquelle um escalier descend au 


Ground Floor 
Kardıer Allee 25. 


Erdgeldio Rez-de-chaussée 
(Taf, 43.) Dresden. 


jardin. ከ65 saillies des frontons ігопдиёѕ sont 
lambrissées. 

ke rez-de-chaussée groupé autour d'un hall, 
Фой s'éleve um escalier suspendu, contient le 
salon augmenté de l'avant-corps, la chambre 
d'habitation reliée à la terrasse, la salle-d-manger 
avec office et escalier de service, ef le jardin 
d'hiver communiguant avec la veranda. һа 
chambre de monsieur est accessible du hall et 
de la salle-d«manger. Dans le foit se trouvent 
les chambres à coucher avec dépendances et 
un atelier. En sous-sol sont la cuisine, les 
dépendances, le local pour le chauffage et en 
plus, un appartement. Le chauffage des chambres 
se fait au moyen d'un calorifére à eau chaude, 
la maison possède en оште ип appareil pour 
eau chaude, et des conduites pour l'éclairage 
électrique ef au gaz. 


yant remporfé la victoire dans un concours 

restreint, Mr. Sig. v. Quittner architecte 
conseiller fut chargé des plans ef de l'éxécution 
de la maison pour la société d'assurances 
pour la vie „Che Gresham“ Franz ۰ 
platz à Budapest. he vaste édifice se compose 
de quatre maisons distinctes, dont les trois de 
devant sont reliées entre elles au rez-de-chaussée 
par um passage inférieur. ha construction dura 
frois ans ef les frais s'élevérent, non compris 
l'acquisition du terrain à 300000 Couronnes еп 
bloc. Ша façade principale en riche style baroque 
est divisée par um large avant-corps central 
surmonté d'un fronton et par des fours d'angle 
terminées par des toits em cuivre. [étage 
supérieur esf décoré sur les côtés de la facade 
par des colonnes accouplées, frapues avec des 
enfoncements en forme de niches. Ше socle de 
la façade est em granit, les éfages supérieurs 
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the stabling and a large garden. The cost of 
the principal building, the stabling including 
eguipment, the laying out of the grounds with 
the grotto, the boundary wall and a part of the 
furniture of the house amounted together to 
131988 Marks. Che sockel of the villa is of 
Gotha sandstone, the walls are plastered and 
coloured yellow, the steep roofs are covered 
with red files from Hennersdorf. Che house is 
simply grouped, has a basement, a ground, 
and a roof storey; the ground floor has a 
terrace; through the ground and roof sforey 
extends a polygonal projecting erection with 
bays, and another bay on the ground floor. 


1. Floor 


1. Stockwerk 1. Etage 


The back of the house has a verandah leading 
by steps into the garden. Che overhanging 
projections of the front gable are faced with 
wood. 

The ground floor has a large hall with a 
free staircase, round this lie the sitting room, 
the dining room with serving room and secondary 
staircase, and a conservatory leading to a 
verandah, The study is reached by a corridor 
from the hall and the dining room. Jn the roof 
storey are the bedrooms with bathrooms, and 
a studio. In the basement are the kitchen, the 
domestic offices, the heating apparatus, and 
dwelling rooms. The heating of the rooms is 
by warm water; hot wafer is laid on in the 
house; it is lighted by gas and electric light. 


B: victor in an open competition, the archi» 
tect Baurat Sig. v. Quittrer was ۶ 
trusted with the design and execution of the 
building for the Insurance Company “Che 
Gresham” erected at Franz Yosef 2 
in Budapest. The spacious building consists 
of four independent houses, three of which іп 
the front are connected on the ground floor by 
corridors. The time occupied in building was 
three years, and the cost amounted to 300 000 
Kronen exclusive of site. The principal front 
is of richly ornamented barock style, it has 
a broad projecting middle erecfion crowned by 
gables and corner furrefs ending in cupola 
roofs. Che top storey, at the side of the front 
is ornamented by pairs of short pillars, the 
spaces between receding in the form of niches. 
Che sockel of the facade is of granite, the 
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und nur in einzelnen Teilen aus hartem Как 
itein mit mäßiger Verwendung von Glasmofaiken 
auf Goldgrund ausgeführt. Die Portale der 
Geichdftslokale find aus Bronzeteilen gebildet, 
welche von Pfeilern aus Ііймейійет Granit 
eingefaßt werden. Das Пай iif mit епа фет 
Schiefer, die beiden Türme find mit Kupfer ein- 
gedeckt. 

Erdgeicdio und Mezzanine enthalten ۲ 
und eine von der Zrinyigafíe zur Mecleygafie 
durchgehende, mit einem Arm nadı dem Franz 
Jolefquai abzweigende und mit einer Glasdedte 
veriehene ۳۵1686, Im eriten Stock befinden 
fih die Bureauräume der Filiale der Gresham- 
Geiellihaft und in den übrigen drei Ober- 
061010110۲ große, elegant ausgelfattete Miets» 
wohnungen, von denen in jedem бе ов је 
zwei in einer der vier Bauabteilungen angeordnet 
find. Das Gebäude beíi&t vier Haupt- und vier 


۱ 


Rezede-chaussée 
(Caf. 44.) 


Erdgeldiok 


Nebentreppen, ferner vier eleRtrildie Perionen- 
und vier ШаЙепашігйде. Sämtliche ۰ 
deken find in Ziegelgewölben zwiidiem ۳ 
frägern ausgeführt. Die Erwärmung der Räume 
geichieht durdi eine Zentral-Dampt-Mliederdruck- 
heizung, außerdem ІН Warmwaiferveriorgung für 
Bäder und Waiditiidie vorgeiehen und die Be- 
leucitung erfolgt durch elektriihes und Gaslidif. 

Der Figurenfries oberhalb der Feniter des 
eriten Stocks Ш ein Werk des Bildhauers Prof. 
Maroti, während das Gresham-Porträt im Haupt- 
giebel fowie die Figuren auf dem Mlittelerker im 
eriten Stock von Bildhauer Celcs herrühren. 
Außerdem iff die Ғайабе mit Bildwerken von 
kigeti, Marjó und Songrácz geichmiickt. Die 
Architekturgliederung der Райаде ІН mit Соп» 
platten aus der Fabrik von Ziolnay in Fünf- 
kirchen bekleidet, diefelben werden von Bronze» 
rahmen eingefaßt. 


Ds durh monumentale Barockformen aus: 
gezeichnete Kgl. bayer. Armeemuleum 
in München, am Offende des Gofgartens ge- 
legen, Ш пай dem Entwurfe des Geh. Ober. 
baurats v. Mellinger unter Beihilfe des Bau: 
rats Kurz, des Bauamtmanns Maxon und des 
Architekten Roienitoc erriditet. Die Bauzeit 
hat vier Jahre in Anipruch genommen; Ше Баш» 
koften betrugen rund 2 250 000 Mark. Die 
vordere Front des durdi einen voripringenden 
Mittelbau und zwei die Rücklagen einfaiiende 
Eckbauten, von denen der links gelegene durch 
einen Flügelbau erweitert wird, gegliederten Ge- 
büudes iff mit grauem fránkildiem Sanditein ver: 
blendet, während die hintere Front als Pußbau 
ericheint. Der den Mittelbau bekrönenden, über 
einem Tambour aufiteigenden, in Kupfer ein. 
gedeckten Salbkreiskuppel ift eine hohe ioniídte 
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upper storeys mostly of Поскиђег sandstone; 
only in some places hard limestone has been 
used with a moderate use of glass mosaic on 
a gold ground. Che portals of the business 
premises are of bronze set in pillars of Swedish 
granite. The roof is of English slate, and both 
towers are roofed with copper. 

Ground floor and intermediate storey are 
dedicated fo shops; a passage leads through 
from the Zrinyigasse fo the Mécleygasse with 
one arm branching off fo the Franz Josef Quay 
and covered with a glass roof. On the first 
floor are the premises of the branch business 
of the Gresham company, on the other floors 
are large, elegantly built flats; on each of the 
floors of the four houses are two flats. Che 
building fas four principal and four secondary 


sont em grande partie en pierre de [robRub ef 
en paríie en pierre calcaire dure avec décoration 
de mosaigue de verre sur fond d'or. Ше portails 
des bureaux sont en bronze, encadrés de granit 
de Suède, Пе toit est recouvert em ardoise 
anglaise, les deux fours em cuivre. 

ke rez-de-chaussée et l'enfre-sol contiennent 
des magasins et un passage vifré, traversant de 
fa Zrinyigasse à la Mecleygasse avec une 
bifurcation du côté du Franz Josephguai. Au 
premier étage se trouvent les bureaux de la 
succursale de la société de Gresham, dans les 
frois éfages supérieurs on а aménagé de grands 
appartements à louer élégamment distribués, il 
y en a deux dans сһасипе des quatre divisions. 
be báfiment possède quatre escaliers principaux 
et quatre escaliers de service, de plus quatre | 
lifts électriques et quatre топје-сћагде5. Tous 


1. Floor 


1. Etage 


1. Stockwerk 


Ground Floor 
Gebäude der [tebensverfidierungs«Gelellidiatt „The Gresham. 


Budapeit. 


staircases, four electric passenger lifts and four 
goods lifts. НИ the ceilings are of vaulted tiles 
between iron girders. Che heating is ۲ 
low pressure system, warm water is laid in on 
all floors, and the lighting is by gas and 
electricity. 

The frieze sculpture over the window of the 
first floor is the work of Prof. Marofi; the 
Gresham portrait in the principal gable as well 
as the figures of the middle bay in the first 
floor are by Prof. Telcs. Che other ornaments 
of the facade ше by ден, Marjo and 
Songrácz. Che architectural articulations of 
the passage are of files from the factory of 
Zsolnay from Fünfkirchen, these are enclosed 
in bronze framing. 


С“ Royal Bavarian Army Museum іп 
Munich situated оп the Ostade of the 
Hofgarten, is a monumental building in Barock 
style. The design is by the Geh. Oberbaurat 
von Mellinger with the assistance of tfe 
Baurat Kurz, the building official Maxon 
and the architect Rosenstock. The fime oc« 
cupied in building was four years, and the 
cost amounted to 2250000 Marks. Che front 
facade is distinguished by a projecting middle 
erection flanked by two receding corners; that 
on the left is further enlarged by a side wing. 
The whole of the front is faced with grey 
Frankish sandstone, the back frontages are of 
plaster. The middle erection is crowned by 
a semicircular cupola, roofed with copper, and 
springing from a tambour or tholobate; іп front 
of the building is a high hall with Jonic pillars 


les planchers sont construits en voûtes de briques 
entre poutres de fer. ከ65 locaux sont chauffes 
au moyen d'un chauffage central à vapeur ስ 
basse pression; il y a en ошге un appareil ۵ 
ваш chaude pour bains et toilettes, l'éclairage 
est à l'électricifé et au gaz. 

Ша frise de personnages, аш dessus des 
fenêtres du premier étage, est l'oeuvre du sculp- 
teur, professeur Maroti, tandis que le portrait 
de Gresham dans le fronton principal ainsi que 
les figures de la tourelle du milieu, au premier 
étage, sont du sculpteur Telcs. Ша façade est еп 
outre décorée de sculptures de ІП. M, Ligeti, 
Marjo et Songrácz. Kes divisions architec- 
turales du passage sont revétues de plagues de 
céramique de la fabrigue de Zsolnay à Fünf- 
Rirchem, ces plagues sont enchassées dans des 
cadres de bronze. 


ГЕ monumental Musée militaire royal 
bavarois à Munich, de style baroque а 
été construit dans la рагНе est des jardins 
royaux, d'ápres le projet de ІП. le conseiller 
von Mellinger avec le concours de messieurs 
les archifectes Kurz, Maxon, Rosenstock. 
ka durée de la construction a été de 4 ans ef 
les frais se sont élevés en chiffres ronds à 
2250000 Marks. Ша façade de devant esf en 
grés gris de Franconie. Elle se compose d'un 
bütiment central en avancement et de deux 
bâtiments d'angles en retrait; le bâtiment d'angle 
de gauche se continue encore par une aile. Па 
façade de derrière par contre est en maçonnerie 
crépie. ke bâtiment central est couronné par une 
coupole en forme de demi-sphère recouverte en 
cuivre ef reposant sur un tambour; devant 
s'éleve un haut péristyle ionien auquel on accède 


rer 
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1. Stodzwerk 


Säulenhalle vorgelegt, zu weldier vom Garten 
aus eine Freifreppe emporführt. Dem oberen 
Abidilug der Salle bildet eine mit Figuren 
und Trophäen geidımückte Attika. Die Vorder- 
und Seitenfronten der Eckbauten find ebenfalls 
durch vorgeitellte, iümtlidie Geidiofíe durdi- 
fe&ende Säulen wirkiam belebt und durch eine 
Attika beendigt. In den voripringenden Teilen 
der Fronten find die Feniter im Erdgeichoß rund- 
bogig, im Fauptgeídiok geradlinig überdeckt, 
während die durch Pfeiler- oder Säulenitellungen 
geteilten Feniter in beiden Geichoflen der Rück- 
lagen ап der Vorderfront zulammengezogen und 
in rundbogig geichloffene Blenden eingeitellt find. 

Hus der Säulenvorhalle des Mittelbaues führen 
drei rundbogig überdeckte Türen in die gewölbte 
mittlere Pfeilerhalle, das Veitibül, das mif den 
Statuen bayeriídier Berzoge ausgeifattet iif; 
beiderieits fdiliegen fih die Säle des Armee- 
muíeums ап. Эш Sintergrunde der Pfeilerhalle 
führt eine doppelarmige Marmortreppe aufwärts 
zur Kuppelhalle des 096۲061110165, 5 
außerdem das Kriegsardiv und die Armee- 
bibliothek enthält. Der Eckbau redis Ш im 
Erdgeichoß für die Kommandantur, im Ober- 
geichoß für die Wohnung des Stadtkommandanten 
benußt. Im Eckbau links liegt die Jntendanfur 
der Mlilitärinititute und die Feldzeugmeilterei. 
Die Kuppelwölbung mit katerne und Tragpfeilern 
beiteht aus Eilenbeton. Die Arkaden unter der 
Galerie des Kuppelraumes ruhen auf Säulen von 
rotem bayeriidiem Marmor, die vier Gewölb- 
zwickel der Kuppel find mit vier Ordensfiguren 
in Relief geicdımüct, am Tambour find 1 
tafeln von allegoriichen Figuren flankiert und 
über dem Sauptporfal des Mittelbaues drei in 
Glasmofaik ausgeführte Bilder angebracht, Die 
Figuren an der Attika des Mittelbaues rühren 
von Prof. 5. Kauffmann her, die Trophäen 
dafelbit von Prof, Prusner. Die am Äußeren 
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du jardin par une escalier libre. Ше sommet 
du péristyle représente une atfique ornée de 
statues et de frophées. hes facades frontales 
ef latérales sont également égayées par des 
colonnes occupant foufe la hauteur des étages 
ef terminées par une affique. [es fenêtres des 
parties de la facade еп avancement sont au 
rez-de-chaussée voufrdes en plein cintre, celles 
du premier étage à linteaux droits tandis que les 
fenétres des deux étages des parties rentrantes 
sont parfagées par des piliers ou des colonnes, 
reliées entre elles et encadrées dans un tableau 
couronné d'un plein cintre, 

Du péristyle du báfiment central 3 portes 
en arceaux plein сіпіте conduisent dans un hall 
voufé soutenu par des piliers, le vestibule, qui 
est orné de sfatues des ducs bavarois; des deux 
cotés du vestibule s'ouvrent les deux portes du 
musée. Derrière le hall vouté, un escalier de 
marbre à double rampe conduit à l'interieur de 
la coupole, l'étage supérieur qui contient les 
archives de la guerre et la bibliothéque militaire. 
he bâtiment d'angle à droite serf በህ ۵۰ 
chaussée aux bureaux du commandement, le 
1er étage de demeure au commandant de place. 
Dans le bâtiment de gauche se trouve тел“ 
dance militaire ef le commandement de l'artillerie. 
Ша voute de la coupole ainsi que la lanterne ef 
les piliers qui la supportent sont en béton armé. 
hes arcatures ац dessous de la galerie de la 
coupole sont en marbre rouge de Baviere, 5 
quatre pendentifs de la coupole sont decorés de 
figures d'ordre en relief, au tambour de coupole 
se frouvenf des plaques commémorafives de 
batailles, Напдиёеѕ de figures allégoriques ef au 
dessus de l'entrée principale du bátiment central, 
trois tableaux exécutées en mosaïque de verre. 
Les figures de l'Aftique du bâtiment central 
viennent du professeur H. Kauffmann, les 
trophées du professeur Prusner, hes figures 
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which is reached from the garden grounds by 
broad steps lying free. Che pillared hall is 
finished off above by a gallery ornamented 
with sculptural figures. The front and side 
facades of the corner erections are ornamented 
through each storey most effectively by rows 
of pillars ending in a gallery or “attika”. The 
windows on the ground floor of the centre front 
are finished off with round arches, those on 
the principal storey have straight lines, while 
the windows of the receding erections have 
their various articulations joined under one 
rounded arch with which they are finished off, 

From the pillared hall at the entrance, three 
arched doors lead fo a vaulted pillared vesti- 
bule in which are placed sculptured figures of 
Bavarian dukes; оп both sides of this vestibule 
are placed the halls of the army museum. Ht 
the back of the pillared hall, a double marble 
staircase leads to the cupola hall of the upper 
storey; here are the war archives and the 
military library. Che right corner building on 
the ground floor is destined for the military 
“Kommandantur”, ffe upper storey is devoted 
fo the dwelling of the „Stadtkommandanten”. 
In the left corner building is the administration 
of the military institute and of the apparatus 
for military equipment and implements. Che 
vaulted cupola with its lantern and girders is 
all of iron befon. The arcades under the galle- 
ries of the cupola hall are of red Bavarian 
marble. One spandril of the cupola is orna. 
mented by figures in relief, on the tambour are 
reliefs of battle fields flanked by allegorical 
figures, and over the principal portal of the 
centre building three pictures in glass mosaic. 
Che figures on the gallery of the middle build: 
ing are by Prof. H. Kauffmann, the trophies 
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und im Inneren verwendeten figiirlicien Reliefs 


* find von Prof, Pfeiffer und Bildhauer Burger 


geichaffen, 


ie in Abbildungen mitgeteilten Bauwerke 

der Kolonie Merck іп Darmitadt find 
пай Entwürfen von Architekt Prof. F. Pützer 
errichtet. Es find [በጠዘ[፲ቭ Pußbauten, auf Sockeln 
von Werkiteinen fich erhebend, mit hohen іп 
Biberichwänzen eingedeckten Dächern veriehen 
und in modern aufgefaßten Formen gehalten. 
Das eine größere, im Mittelbau turmartig in 
iechs Stockwerken aufiteigende Gebäude mit den 
angelehnten zweiltöckigen Fliigelbauten, vor deren 
Fronten fih im eriten Stock Altane eritrecken, 
iit mit дебтофепеп abgewalmten Dádiern über- 
deckt, Uber dem Mlitfelbau erhebt fidi ein mit 
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en relief employées pour la décoration intérieure 
et extérieure, ont 66 faites par le professeur 
Pfeiffer ef le sculpteur Burger. 


[e constructions de la colonie Merck à 
Darmstadt dont nous publions les illustra» 
tions ont été élevées d'aprés les projets de Mr. 
F. Pützer architecte professeur, Ce sont toutes 
des bäfisses crépies, élevées sur socles de pierre 
avec de hauts toits recouverts en tuiles ef tenues 
dans des formes modernes. Une des maisons 
est une construction avec un grand-corps central 
de six étages s'élevant en forme de four ef 
Напдиё d'ailes de deux étages, sur leur façade 
s'étend au premier étage um balcon; la maison 
est recouverte d'un foit brisé à croupe, Hu 
dessus du corps central s'éleve une fourelle à 


T | 


= 
| 


NS 2 


1 3 í BR" un 
E A є 
= о ЕЙ En А 
Is я 1 


1757 1۶-5 DSS) DS) по رک دور‎ 5-2 A 
G= S GSS ССС GSS ሠ 


of [ከይ same are by Prof. Prusner. Che sculp- 
tural reliefs of the interior and exterior are by 
Prof, Pfeiffer and the sculptor Burger. 


he buildings of the colony "Merck* in 
Darmstadt, communicated іс us by 
illustrations, are the work of Prof. F. Pützer. 
They are all plaster buildings erected on a 
basement of freestone, they are all rooted with 
flat red tiles and the style is throughout modern. 
The middle erection of the larger building has 
a tower, and is carried up fo six sforeys; if 
has side wings of two storeys on fhe front of 
which are placed galleries reaching along the 
first storey; this has а curved roof with a 
line. The middle erection [5 


broken roof 


кА m icit езйне _' то 
¡TA HEN / IS -У аг Рр 
(Taf. 47—50.) Darmitadt. Kolonie Merck. 


einer offenen Galerie umgebenes mif geichweifter 
Башђе bekröntes Uhrtürmdıen. Ein zweites 
größeres mit dem vorigen durch 1۲۳۲ ۲ 
überwölbte Durchfahrten verbundenes Gebäude 
iif zweiltöckig und enthält nodi ein ausgebautes 
Dadigeidioh in dem ап der Башріїгопі vor- 
ipringenden Mittelbau. In der Durchichneidung 
der abgewalmten oder mit Giebeln abichließenden 
Dächer iteigt ein runder Turm auf, der mit einer 
Plattform endigt. Die meilt einitöckigen, feltener 
zweiltöcigen oder mit Giebelituben ۲ 
Familienhäufer der Kolonie find [diuidi in den 
Formen gehalten und mit überhängenden Winkel- 
dächern ausgeitattet, Einzelne obere Wandfeile, 
beionders Giebelflicien, find mit Sdundeln be- 
idilagen, auch finden በሐ mehrfach durch Pfeiler 
unteritüßte Пашһеп zu ebener Erde unter den 
vorfretenden Giebeln angeordnet. 


Zur Notiz: Die Zahlen in den Grundrifien werden 
erläutert durdi das Verzeichnis Seite 16. 


horloge entourée d'une galerie ouverte ef сои 
ronnée d'un toit ondulé, Une seconde maison 
de grande dimention reliée а la précédenfe par 
une porte cochére couverte en arc surbaissé esf 
de deux étages ef posséde encore un étage dans 
le foit du corps central faisant saillie sur la 
facade principale. Hu point de rencontre des 
foifs à croupe et des toits des pignons s'éleve 
une four ronde portant une plateforme. kes 
maisons de la colonie, pour la pluparf à un 
éfage, plus raremenf à deux éfages ou pourvues 
de chambres dans les pignons sont de formes 
modestes ef couvertes de toits em saillie ef très 
élevés, quelques parties supérieures des murs, 
furtouf les surfaces des pignons sont recouvertes 
en bardeaux, om voif aussi souvent des colonnes 
supportées par des piliers disposés sur le sol ef 
portant les pignons saillants. 


ПВ: kes dútires inscrits dans les plans sont expliqués 
par la liste p. 16. 


crouned by a clock fower, surrounded by ап 
open gallery and having a helmet-shaped roof. 
A second building, connected with the first by 
а throroughfare roofed by a depressed arch, is 
two-storeyed and contains a well-built roof storey 
in the projecting middle front. From the curved 
or gabled roof rises a round fower ending in a 
platform. The houses of the colony, intended 
for the habitation of one family, are mostly 
one=storeyed, seldom two-storeyed, and have 
sometimes rooms in the gabled roof. Chey are 
all simply constructed and have overhanging 
roofs. Many of the upper wall surfaces parti- 
cularly those of the gables are covered with 
shingle, in some houses are verandahs on the 
ground floor supporfed by pillars reaching 0 
ffte gables. 


Notice: Che figures in the ground plans are explained 
in the list of p. 16. 


Verantwortlich für die Redaktion: Otto Dorn, Groß-Lichterfelde, Verlag von Ernit Wasmuth A.-G., Berlin, Markgratenitrage 35. Gedruckt bei W. Büxenitein, Berlin SW. 
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[)። Gebäude der Kreditbank іп Baiel, 
Freieitraße 109, iff in einer Bauzeit von 
etwa fünfviertel Jahren für die Baulumme von 
rund 600 000 Mark und nadı dem Entwurfe des 
Architekten €. Faeídi zur Ausführung gekommen, 
Die in Kalkitein verblendete РаПаде erhält durch 
fenkrecite, die drei Geldiofíe zuiammenfaliende 
Pfeiler den itreng einheitlichen Charakter eines Ge- 
ichäftshaufes. Auf den konfolartig ausgebauciten 
Einfallungen des Portals Неһеп Bronzefiguren, 
die von €. Zimmermann modelliert und von 
Branditetter gegoilen find. Die rundbogig 
qelchlolíenen Feniter des Erdgeicholfes find mit 
kräftigen, als Kartuichen geitalteten Scilug- 
iteinen veriehem, die Feniter im eriten Ober- 
geichoß find geradlinig, die im zweiten im ge: 
idiwungenen Fladibogen überdeckt. Die als Rifalite 
idıwad vortretenden Endachien der Front fragen 
eine Attika über der ftark ausladenden Trauf- 


Cellar 


Kellergeichoß 


Explicafion des planches. 


53 


ГЕ bdtiment de la banque de credit, Freie- 
strasse 109 a Bále, a été élevé dans 
l'espace d'environ un ап ef un quart pour la 
somme de 600000 Marks en bloc d'après les 
plans de Mir, €. Faesch architecte, Ба facade 
construite en pierre calcaire doit aux piliers 
verficaux, montant à travers trois étages, le 
caractère sévère ef uniforme d'une maison de 
commerce. Sur les encadrements du portail 
traités en forme de consoles sont placées des 
figures de bronze modelées par €. Zimmer» 
mann et fondues par Brandstetfer, kes 
fenêtres en plein-cintre du rez-de-chaussée sont 
pourvues de clefs vigourenses ayant forme de 
cartouches; les fenêtres du premier étage sont 
à linteaux droits, ceux: du deuxième étage 
couvertes d'un arc surbaissé et ondulé. ከ65 
ailes de la facade faisant légèrement saillie 
portent une attigue au-dessus de la corniche tres 


"Descripfion of Plates. 


BS 


he building of the Kredit Bank at 

Freiestrasse 109, Basel, was built in 
about a year and a quarter for the sum of 
600000 Marks, according to the design of the 
architect €. Faesch. The facade, which is 
faced with lime stone, has 116 appearance of 
a business house, this effect is helped by the 
uniform design of pillars which extend through 
each of the three storeys. Bronze figures have 
been placed оп the projecting moulding of the 
portal, these have been modelled by €. Zimmer- 
mann and cast by Brandstetter. The round 
arched windows of the ground floor have massive 
keystones in the shape of cartridges, the windows 
of the first upper storey are straight-lined, those 
of the second are arched. Che slightly pro» 
jecting ends of the front have a ferrace over 
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platte, während in den Zwiichenadien iteinerne 
Dadılucken angeordnet find, 

Der Башрісіпдапа führt im Erdgeichoß zu 
der aus Marmor hergeitellten БаирНтерре und 
zu dem mit einem Glasdach überipannten Kalien- 
hofe, deiien monolithe Pfeiler wieder aus Marmor 
beitehen. Sämtliche innere Teilungs- und bidhit- 
hofswände fowie die Decken find in Ейеп kon- 
ifruiert. Es find nodi mehrere Mebentreppen 
und ein Aufzug vorhanden, Das erite und zweite 
Obergeichoß enthalten, ап den Fronten und um 
den mittleren Gichthof gelagert, die Direktorial- 
zimmer und eine Anzahl Geicäftsräume. Эт 
dritten Geichoß liegt modi ein Sigungsiaal an 
der Vorderfront, das übrige bildet den unaus: 
gebauten Dachraum. Das KellergeidioB Ш für 
den feuerfifieren Trefor, für die ۵ 
und die Heizungsanlage benußt. 


D ganz in den ћоф атпидеп Kiefernwald 
eingebettete Landhaus Franc іп ۶۰ 
fee, kohengrinitraße 30, пай dem Entwurfe 
der Architekten Fromme ይ Knothe іп etwa 
8 Monaten für die Вашитте von 65 000 Mark, 
die Gartenanlagen eingeiclolien, aber mit Hus- 
Лив des Grunderwerbs, ausgeführt, zeigt die 
gemiídite Maifiv-Holzbauweile. Der Entwurf der 
Falladen itammt їре2іе von Bildhauer W, 
Fromme. Der Sockel iit mit Granitfelditeinen 
verblendef, die oberen та реп Wände find glatt 
verpußf und hellgrau gefärbt, das Fachwerk der 
Giebel wurde dunkelbraun geölt, lafiert und 
lackiert, die Pußflächen der Fache find mit weißem 


Erdgeicdoß Rez-de-chaussée 


Kalk дейтійеп. Das fteile Kronendach ilt mit 
roten Biberidiwánzen gedeckt, Im Erdgeicoß, 
Oberitock und DadigeíñoB find die Zimmer um 
eine Diele mif freiliegender Treppe, die im Ober- 
йоф auf eine umlaufende Galerie mündef, ans 
geordnet. Ўт Innern kamen Priikiche Patente 
decken- und -Wände zur Verwendung. Eine offene 
Balle, Feniterausbauten und Hltane, leftere іп 
den Obergeicofien, erhöhen den maleriichen Ein- 


druck des Ganzen, 


ја einer Bauperiode von Oktober 1904 bis 
Januar 1907 iff der Neubau der ,Múndiner 
Пецейеп Machriditen* in Münhen, Send- 
lingeritraße 80, пай dem Entwurfe der Archi- 
tekten Heilmann ይ Littmann zur Vollendung 
gekommen. Die Baukoifen betrugen 950000 
Mark. Die reich verzierte Fallade ift in Muichel- 
kalkitein hergeitellt, Portale und Feniter find in 
getriebener Bronze ausgeführt, die Dádier in 
roten Biberichwdnzen eingedeckt. Das Erdgeicoß 
zeigt breite Rundbogenportale und 6 
Fenifer, der еше Stock Ш zwifdien den Erker- 
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saillante, tandis que dans les parties rentrantes 
se trouvent des lucarnes en pierre. 

L'entrée principale conduit au rez-de-chaussée 
а l'escalier principal construit en marbre ef à 
[a cour des guichefs couverfe d'un foit er verre; 
les piliers de себе cour sont formés de ۲۰ 
lites de marbre. Toutes les divisions intérieures 
ef parois des cours, ainsi que les planchers 
sont construit en fer. YI existe encore plusieurs 
escaliers secondaires et un lift. Пе premier ef 
le second étages contiennent sur [በ façade et 
aufours de [a cour centrale, les chambres de la 
direction el plusieurs bureaux. Ни froisieme 
étage se frouve une salle de conférences sur 
le devant, le foit occupe le reste de la place. 
ke sous=sol contient un frésor à l'abri du fer, 
les pièces pour les archives ef le ۰ 
[x maison de campagne Franck d 

Nicolassee, kohengrinstrasse 30, сопе 
struite dans l'espace d'environ huit mois, d'après 
les plans de ІП. M. Fromme & Knofhe esf 
située dans un bois de pins de haute futaie, 
elle a coüté 65 000 Marks, y compris le jardin 
mais non pas l'acguisition du terrain; la соп» 
strucfion esf em partie massive ef en bois. Пе 
projet de [a facade est spécialement de Mr. 
W. Fromme sculpteur. Пе socle est revétu de 
plaques de granit; les murs massifs du haut 
sont crépis lisses ef peints em gris clair; les 
pans de bois des pignons sont peints en brun 
foncé; passés à l'huile et au copal; les surfaces 
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the widely projecting eaves lead, between are 
stone framed windows in the roof. 

The principal entrance leads through the 
ground floor fo the principal staircase which is 
of marble and fo the courfyard containing the 
rooms for the eash over which is a glass roof 
supported by monolith pillars. All the inferior 
walls are of iron as are also the ceilings. Chere 
are several secondary staircases and a lift, On 
the first and second storeys, distributed along 
the front and over the skylighted courfyard are 
the directors’ rooms and some business bureaus. 
On the third floor, in front is a commiffee room, 
the remainder is occupied by the roof storey 
which has been left as garrets. Che basement 
is reserved for fhe fire-proof safes, for the 
archives and for the heating apparatus. 


he country house “Franck” in 5۰ 

see, [iohengrinstrasse 30, lies in the 
middle of lofty pine stems of a beautiful wood. 
Jt was built according to the design of the 
architects Fromme and Knothe in аһош 
8 months for the sum of 65000 Marks; this 
sum includes the laying out of the grounds, but 
nof the cost of the site. The house is built 
partly of brick and partly of wood; the design 
of the facade specially is by the ۲ 
W. Fromme. The basement is faced with 
granite, ffe upper solid walls are smoothly 
plastered and coloured light grey the framework 
of the gables is stained brown and varnished. 


Ground Floor 
(Caf, 52.) 6, 


crépies sont blanchies à la chaux. he foit supé- 
rieur est recouvert en tuiles rouges. Hu rez. 
de-chaussée, ስ l'étage et dans le foif, les 
chambres sont groupées aufour d'un hall avec 
escalier suspendu, ce dernier débouche а l'étage 
supérieur sur une galerie faisant le tour du hall. 
A l'intérieur сп a employé fes parois et planchers 
systeme patenté Prüss. Une halle ouverte, 
des bow-wendows et des balcons, ces derniers 
qux éfages supérieurs, augmentent le charme 


pittoresque de l'ensemble. 
ГЕ bâtiment des „Münchner ۲ 
Nachrichten” Sendlingerstrasse 80 à 
Munich a été élevé du mois d'octobre 1904 6 
celui de janvier 1907, d'apres le projet de M. M. 
Heilmann ይ kittmann architectes, ከ65 frais 
s'éleverent à 950000 Marks. Ша facade 6 
menf décorée est en pierre calcaire, les portes 
et fenêtres en bronze, les toits sont recouverts 
en tuiles rouges. ከፀ rez-de-chaussée a des 
portails et des fenêtres en plein-cintre; le premier 
éfage est surmonté d'un balcon passant d'une 
tourelle à l'autre, il est supporté par des piliers 
formés de figures singles et doubles. Les 
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1. Stockwerk 
kohengrinitraße 30. 


1. Etage 1. Floor 


The plastered surfaces of the roof are coloured 
with white lime; the roof itself is covered with 
flat red files, The ground floor, upper storey 
and roof storey contain various rooms arranged 
round a square hall with a free staircase leading 
to a gallery running round the hall, Оп the 
interior the patent "Prüss* walls and ceilings 
were used. An open ferrace, window projections 
with terraces above in the upper storeys enhance 
the picturesque effect of the whole, 


Пе new premises of Ше "ITlünchener 

Neuesten Nachrichten” at Sendlinger- 
strasse 80, Munich, was built from October 
1904 to January 1907 according to the design 
of the architects Heilmann and Littmann; 
the cost amounted to 950000 Marks. The 
richly ornamented facade is of shell limestone, 
portals and windows are of hammered bronze, 
the roofs are covered with flat red tiles, Che 
portals on the ground floor are crowned by 
round arches and the windows are also arched; 
on the first floor is a balcony running the whole 
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ausbauten mit einem durdiautenden Balkon ۰ 
geichlofien, der durch Einzel- und Doppelfiguren- 
pfeiler дейі wird. Die Edtausbauten іебеп 
fidi bis zum Craufgelims fort, die mittleren Низ» 
bauten endigen als polygonale Türmchen mit 
belonderem Zeltddchern. Über den weit aus. 
ladenden Kaupfdäcern erheben fih in den 
niedrigeren  Seitenteilen zulammenhängende 


Feniteraufbauten, während der mittlere höhere 
Teil der Front über dem ausgeichwungenen Стаці» 
gelims mit einem ۵۲ bekrönt iif. 

Das Erdgeicoß enthält hinter der Eingangs» 


tourelles d'angle montent jusqu'ü la corniche, 
celles du milieu se terminent em tourelles poly. 
gonales avec des toits spéciaux en forme de 
tente. Hu dessus des foits à grande saillie 
s'élèvent dans les parties plus basses des ailes 
des lucarnes relieés entre elles, tandis que la 
parfie cenfrale plus élevée du corps central est 
terminée au dessus de [a corniche contournée 
par um foit er forme de croupe. 

ke rez-de-chaussée contient derrière la halle 
d'entrée la salle d'expédition, à laquelle une 
grande cour avec passage à voitures fait suite, 


München, 
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Erdgeidoß 


halle den Expeditionsiaal, dem ein großer Бої» 
raum mif einer feitlichen Durdifahrt folgt, außer- 
dem befinden [ih an der Front nodi mehrere 
Büreauräume, die БаирНтерре und die Aufzüge. 
Das erite, zweite und dritte Obergeldiob find 
durchweg zu Geichdftsrdumen beitimmt, die Vor» 
plage find [9][[ከ von einem (іфіһоѓе aus Бе 
leuchtet. Jm Dachgeichoß befindet на der große 
Segeríaal. Das Kellergeiciok dient als Keilel- 
und Kohlenraum fowie als kagerkeller. 

Die Wände der Eingangshalle im Erdgeichok 
find mit Majolikafliefen bekleidet, ійтійфе Decken 
und der Dadhituhl find in Eifenbeton ausgeführt, 
die Gewölbe іп Rabigmanier. Als Mitarbeiter 
werden genannt; Architekt Goebel und die Bild- 
hauer Y, Seidler und F. Enderle. 


D» die beichieferten Wände des Oberitocks 
an Alt-Bergiid-Märkilche Bauweile an= 
klingend, eridieint die Doppelvilla in Köln 
а. Rh., Bayenthalgürtel 14/16. Das in einer 
Bauzeit von etwa 14 Monaten entitandene бе» 
bäude, ein Werk des Architekten €. Schoene, 
hat insgeiamt 125 000 Mark gekoitet. Der äußerit 
maleriiche Aufbau des Äußeren zeigt im Erd- 
geichoß gelben Terranovaverpuß und Gliederungen 
von gelb-grauem Sanditein, im Obergeichoß eine 
Wandbekleidung von blaugrauem Mofelichiefer, 
unterbrochen von Loggien und Erkerausbauten 
in ficitbarer folzkonitruktion. Die weit aus: 
ladenden, abgewalmten Dächer find wie die 
Wände mit Mofelichiefer eingedekt. Die im 
€rdgeidio oval voripringenden Edtausbauten 
werden im Obergeichoß durch unteritiijende Коп» 
folen in rechteckige Formen übergeführt, an 
deren Fronten polygonale Feniterausbauten her» 
vortreten. Zwilchen den Eckausbauten öffnen lic 
in beiden бекћоПеп breite lroggien. Die Dächer 
der Eckbauten find abgeichopft, während über 
den koggien breitere Dadhfeniter angeordnet find. 

Die Räume der durch eine Brandmauer де» 
ichiedenen beiden Villen verteilen fidi in nahezu 
gleichhmäßiger Anordnung auf Erdgeicoß, Ober- 


Ground Floor 
53.) München. 


plusieurs bureaux, Гезсайег principal et les 
ascenseurs se frouvenf em оште sur la facade. 
һе premier, le second ef le troisième éfages 
sont entièrement distribués en locaux de travail; 
les vestibules sont éclairés latéralement par une 
cour. Dans le toit se trouve une très grande 
salle pour compositeurs. Ше sous-sol- esf disposé 
en local pour chaudiéres, en magasins à charbon 
ef er cave. 

kes parois de la halle d'entrée au rez«de- 
chaussée sont revéfues de plaques céramiques; 
fous les planchers ef [e toit sont construits en 
béton armé; les ройіеѕ em construction dife 
Rabitz. Поттопѕ comme collaborateurs Гагсһі» 
fecte Goebel ef les sculpteurs 2. Seidler ef 
F. Enderle. 


Ге villa double Bayenthalgúrtel 14/16 
a Cologne s. R. rappelle par les facades 
recouvertes d'ardoises de l'étage supérieur la 
facon de construire de l'ancien duché de Berg. 
Cet édifice, oeuvre de Mir. €. Schoene archi- 
tecte coút а 195 000 Marks, la construction dura 
environ 14 mois. ['édifice trés pittoresque montre 
au rez-de-chaussée un crépissage de ferra«mova 
jaune et des moulures de pierre jaune grise; 
а l'étage supérieur, un revétement d'ardoises 
bleues de la Moselle, interrompu par des 1940105 
et des tourelles de bois apparent. Bes toits 
frés saillants, en forme de croupe, sont ainsi 
que les facades recouverfs en ardoise de la 
Moselle, Bes avant:corps d'angle de forme 
ovale au rez-de-chaussée, deviennent гесіапди= 
laires à l'étage supérieur oú elles sont sup- 
portées par des consoles; sur les faces, des 
fenétres polygonales font saillie. De larges 
loggias s'ouvrent aux deux étages entre les 
saillies d'angle. Les toits de 6۵5 5 
sont fronqués, fandis que de larges lucarnes ont 
été disposées au dessus des 1900105. 

[res pièces des deux villas séparées par un 
mur mitoyen sont disposées au rez-de-chaussée, 
à l'étage et dans le foit, d'une facon à peu prés 
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lenght between the corner projecting bays; this 
balcony is supported by single and double figure 
groups in the form of pillars. The corner bays 
are continued upwards fo the gutter moulding, 
the middle erections are finished off with small 
polygonal towers with separate tent roofs. Over 
the widely projecting principal roof, in the low 
side wings are a row window projections; the 
higher part of the front over the curved roof 
moulding is crowned by a vaulted roof. 

Che ground floor contains first the “Ех. 
pedition Hall” behind the entrance vestibule, 
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Gelchdftshaus der „Münchner Ileueiten Nachrichten“. 


this is followed by a large courtyard with a 
side enfrance for vehicles; in the front are 
many bureaus the principal staircase and the 
lifts. НИ three upper sforeys are arranged as 
business bureaus, the enfrances are lighted at 
the side by skylights. In the roof is the 
spacious storey arranged as a composifor’s room. 
The basement is used as sfore room and for 
the heating apparatus. 

The walls of the entrance hall on the ground 
floor are faced with majolica, all ceilings and 
the roof supports are of iron befor, the vaulting 
is of the Rabitz system. Hs coadjutors are 
named architect Goebel and the sculptors 
9, Seidler and F. Enderle. 


he double villa at Bayenthalgürtel 14 

and 16, Cologne on Rhine, has in the 
upper part, slated walls which are in the style 
of the old local architecture. The building was 
designed by the architect €. Schoene, occupied 
about 14 months fo build and cost 125000 
Marks. The exterior, which is extremely pice 
furesque, shows in the lower part on the ground 
floor yellow terranova plaster with articulations 
of yellow-grey sandstone; the upper sforey has 
a facing of blue-grey Moselle slate, varied by 
loggias and corner bays of wooden construction. 
The widely-projecting curved roofs are, like the 
walls, covered with Moselle slate. The oval 
corner projections on the ground floor are care 
ried up, supported by consoles, in rectangular 
forms on the front of which project polygonal 
window erections. Between the corner erections 
on both storeys are broad loggias. The roofs 
of the corner bays are rounded, but over the 
loggias broad roof windows have been made. 

Che two villas are separated by a fire: 
proof wall but the rooms are arranged in both 
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geldio und den teilweile ausgebauten Dachitock. 
Im Erdgeichoß liegt jedesmal die Diele mit frei- 
aufiteigender Treppe, der Salon, das Speile- 
zimmer mit anicliegendem Wintergarten und 
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semblable. Hu rez-de-chaussée se trouve le 
hall avec escalier suspendu, le salon, la salle à 
manger, avec jardin d'hiver adjacent et la cuisine. 
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houses in nearly the same way on the ground 
floor, upper floor and partly on the roof storey. 
On the ground floor of each is the square hall 


k'étage supérieur est partagé en chambre d'ha- | with free staircase, the dining room with cone 


Erdgeichoß Rez«de-chaussde 


die Küche. Das Obergeidio ІН zur Anlage | 
eines Wohnzimmers, mehrerer Schlafzimmer und 
eines Baderaums mit Oberlidit benußf. Eine 
Nebentreppe führt zum Dachgeidoß empor. 


[s Pußbau in modernen Formen erhebt lic 
vieritökig das Mietshaus in Berlin- 
Wilmersdorf, AfciaffenburgeritraBe 25, 
dem дига Ausbau des Dadiraums пой ein 
fünftes Geidio& hinzugefügt wurde, Erbauer ilf 
Architekt Dipl.-Ing. A. Weisz, die Bauzeit 
dauerte vom Jahre 1906 bis 1907. 1۱8 6 
zeigt gelb gefärbten Mörtelpuß, der durch farbige 
ornamentale ‚Malereien verziert Ш. An der 
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Bayenthalgürtel 14/16. 
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bifatior, plusieurs chambres à coucher ef une 
chambre de bain avec éclairage du haut. Un 
escalier de service conduit jusqu'à l'étage du 
toit. 


ГЕ maison ስ loyer Aschaffenburger- 
strasse 25 ۵ Berlin-Wilmersdorf есі 
une construction en maçonnerie crépie, de quatre 
étages, sur lesquels se troupe encore un cin: 
quiéme étage dans le foit. Warchitecte est Mr. 
A. Weisz ingénieur diplomé; la construction dura 
de l'année 1906 а 1907. Па facade esf ип 
crépissage de mortier peint en jaune rehaussé 
de peintures omamentales. Sur la fagade on 


1 
1. Stockwerk 


ҒаШайе Грипдеп zwei viereckige Erker unvermittelt 
itumpf aus der Fläche hervor, gehen durch zwei 
Geicolfe und endigen mif Altanen. Neben den 
Erkern find außenieits in zwei ۵ 
(оддіепатіїде, im Korbbogen geichloiiene Niichen 
angeordnet. Оп der Mitte der Falfade Неја 
ein halbrund abgeídilofíener, breiter Giebel auf, 
in ееп Кафе ein Feniterausbau ۵ 
heraustritt. In den Steilfläcen des gebrochenen, 
mit Biberíduwánzen eingedeckten Dadies öffnen 
በሐ die Feniter für die im Dadigeldio gelegenen 
Zimmer. In jedem Geidiof find zwei herr. 
ichaftlich Бетейепе Wohnungen eingerichtet, die | 
mit Warmwalierheizung, elektrifchem und Gas. | 
fidit, fowie mit Fahrituhl veriehen find. 


1. Etage 1. Floor 


servatory adjoining, the drawing room and fhe 
kitchen. Che upper sforeys contain dwelling 
rooms, bed rooms, bathrooms with skylight. 
A secondary staircase leads to the roof storey. 


he four-storeyed dwelling house at 
Hschaffenburgerstrasse 25, Berlin- 
Wilmersdorf, is a plaster building of modern 
design; a fifth storey has been built by 
arranging the roof storey as Hats, The builder 
is the architect Diplom. Engineer A. Weisz, the 
fime occupied in building was one year 1906 to 
1907. The facade is of yellow plaster, decorated 


1. Etage 
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voit saillir sans fransition, deux fourelles de 
plam carré qui fraversent deux éfages ef se 
terminent par un balcon. Auprös des tourelles 
se trouvent aux deux éfages supérieurs des 
niches en forme de loggias recouvertes en anses 
de panier. Un large pignon -de profil demi. 
circulaire, sur lequel se detache un bow-window 
en segment de cercle, s'élève au milieu de la 
facade. Dans les parties abruptes du toit brisé 
ef recouvert de tuiles, s'ouvrent les fenêtres 
éclairant les chambres des mansardes. A chaque 
étage se trouvent deux appartements de maitres ; 
pourvus de chauffage à eau chaude, d'éclairage 
au gaz et à l'électricité et d'un lift. 


Em 


1. Floor 


with coloured paintings. On the facade project 
two square bays from the surface. And these 
are continued through two storeys and end in a 
terrace. By the side of the bays оп the two 
upper storeys аге loggias with arched niches. 
In the middle of the facade rises a semicircular, 
broad gable from which projects a circular 
window. The steep roof is covered with На! 
red files, in the roof are the windows of the 
flats arranged therein. On each floor are two 
flats; the house is provided with hot water 
heating, with electricity and gas, as well as 
with lifts. 
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Ds Jügelhaus, das neue Huditorien- 
gebäude der Akademie für Sozial- und 
Sandelswiffenichaften zu Frankfurt 


в. Meher, iit im kaufe von etwa 2'/, Jahren 
zur Ausführung gekommen. Die ipezielle Bau- 
leitung fiel den Architekten S. Simon und 
К. Volg zuteil. Der umbaute Kubikmeter, von 
der Kelleríohle bis zum Dachgelims детеїїеп, 
hat 24,60 Mark gekoitet und für die innere Aus- 
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itattung find rund 210000 Mark aufgewendet. 
Die mächtigen, im Barockitil gehaltenen Faifaden 
find aus rotem Mainianditein, von einzelnen Риб» 
flächen unterbrochen, hergeitellt. Ebenio ift für 
Veitibüle und Treppenhäufer roter Mainianditein 
zur Verwendung gekommen. Das ۵۲ 
wird von Säulen flankiert und von einem ge: 
brodienen Giebel, auf deffen Schenkeln Figuren 
figen, überitiegen. Die beiden unteren Geicholie 
find geguadert, das obere бесов wird durdu 
Pilaiteritreifen gegliedert und zeigt halbrund де» 
icloffene Feniter und über dielen kreisrunde 
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a. II, 
Jordanitraße, ein Werk des Architekten Baurat 


Ге maison Jügel, le nouveau bâtiment pour 
cours de l'académie des sciences sociales 
et commerciales à Frankfort 5. M., Jordan- 
strasse, est l'œuvre de Mr. 5. Meher archi- 
tecte conseiller, la construction dura environ deux 
ans et un диаг. ከ65 architectes 5. Simon ef 
R. Voltz furent charges de la direction spéciale 
des travaux. Ше mètre cube de construction 


mesuré du sol des caves à la corniche а coúté 
24,60 Marks, on а en outre dépensé 210000 
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he *Jügelhaus” a new building com. 
taining lecture halls connected with 

the Academy for “Sociale und Handelswillen- 
ichaften” at Frankfort on Main, Jordan- 
strasse, is the work of the architect Baurat 
F. Neher, and occupied about 2!/, years in 
building. The special superintendence was en. 
trusted to the architects S. Simon and В. Voltz. 
The cubic meter of building from the cellar to 
the roof moulding amounted fo 24,60 Marks; 
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1. Etage 
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Marks en bloc pour les installations inférieures. 
[res puissantes facades traitées en style baroque 
sont en pierre rouge du Main, dont les surfaces 
sont inferrompues par quelques champs crépis. 
On a également employé la pierre rouge du 
Main pour les vestibules ef les cages d'escaliers. 
ke portail principal est flanqué de colonnes ef 
couronné d'un fronton brisé sur lequel reposent 
des figures. Les deux éfages du bas sont 
traités en bossages; l'étage supérieur est divisé 
par des pilastres, les fenétres sont recouvertes 
еп plein=cintre, au dessus d'elles se trouvent 
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1. Floor 


the cost of the interior equipment amounted to 
about 210000 Marks. The facades, which 
are of great size and distinction, are in the 
barock style, the material is red Main ۰ 
stone diversified occasionally by plastered sur» 
faces. Red Main sandstone has too been 
chosen for the vestibule and staircases. The 
principal entrance is flanked by pillars and 
crowned by a gable with a broken line on the 
haunch of which are sculptured figures. Both 
of the lower storeys are of large square stones, 
the upper storeys are articulated by pillared stripes 
and fave semicircular crowns to the windows; 
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Fenifer. Der obere Abidluß der Falfade wird 
durch eine Attika gebildet. 

Das Gebäude gliedert fidi in einen Mittelbau 
und zwei Seitenflügel, Jedes Stockwerk des 
Mittelbaues enthält eine geräumige Wandelhalle, 
welche durch die beiderieits einmündenden Haupt: 
treppen zugänglich Ш und mit dielem zulammen 
eine bedeutende Raumwirkung erzielt, außerdem 
find vier Бӧгійіе vorhanden. Jm eriten Ober- 
geichoß find ап der Vorderfront ein größerer und 
zwei kleinere 6۲1616 angeordnet, пай hinten 
liegen der Sißungsiaal und ein keiezimmer für 
die Dozenten, dann ein Lefefaal und ein Schreib» 


2. Stockwerk 


des fenêtres rondes. Ша partie supérieure de 
la facade esf formée par une абідше. 

ke bâtiment est divisé еп un corps central 
et deux ailes latérales. Chague étage du corps: 
central contient une halle spacieuse, bordée de 
chaque cóté d'un grand escalier, le fout produit 
un imposant effet; quatre salles de cours sont 
en oufre situées dans chacum de ces étages. 
Hu premier éfage sont disposées sur la facade 
une grande ef deux petites salles de cours; en 
arrière se trouvent la salle des conférences, une 
salle de lecture pour les professeurs, une salle 


Architecture of 
the XX. Century 


the windows of the top storey are circular. The 
summit of the facade is finished off by a attic. 

The building is divided into a middle erec- 
tion and two side wings. Each storey of the 
middle building contains a spacious covered 
promenade which is reached on both sides from 
the principal staircase, this whole arrangement 
gives an effective spaciousness which works 
very agreeably. Chere are on this floor four 
lecture rooms, On the first floor in the front 
is one large and two small lecture rooms, 
behind lie a commitfee room, a reading room 


de lecture et de travail pour les élèves et une | for the lecturers, а reading room and writing 


3. Stockwerk 


zimmer für Studierende, endlich der ۵۰ 
und Sigungsiaal der ©. ©. Jiigelitiftung. Im 
zweiten Obergeichoß iit das Auditorium maximum 
und die Hula gelegen, im nächit höheren Stock 
werk die Zentralbibliothek und mehrere Seminar 
zimmer. Die beiden Flügel find für Seminare, 
das piychologiiche Inititut und die techneologilche 
Abteilung benußt. Das Untergeicoß enthält die 
Räume für die ول زا‎ die 
kehrmittellammlungen und anderes. 

Die Portalfiguren rühren von Krüger her, 
die Figuren der Aftika von Berold, die drei 
Bronze-Porträtreliefs an der Front von Bäumler. 
Die beiden Jigelmonumente ап der Wand der 
Eingangshalle find von Prof. Varneli gefertigt. 


00 00000000 
00000000 


3. Etage 
(Taf, 56.) Frankfurt a. M. ۱1۰ 


salle de réception ef de séances du comité 
с. C. Jügelstiftung. Au deuxième étage se 
trouvent la grande salle d'audition et [a Aula; à 
l'étage au dessus, [a bibliothéque centrale et 
plusieurs chambres du séminaire. ከ65 deux 
ailes sont consacrées aux séminaires, à l'institut 
psychologique, et à la branche de technologie. 
ke sous-sol contient les localités destinées au 
chauffage à la vapeur à basse pression, aux 
collections d'enseignement etc. 

hes figures du portail sont de ITlr. Krüger, 
celles de Гаіідие de Herold; Bäumler est 
l'auteur des trois portraits reliefs en bronze de 
[a façade. hes deux monuments de Jügel à la 
paroi de la halle d'entrée ont été exécutés par 
le professeur Varnesi, 
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3. Floor 


room for the students, and a reception and 
committee room for fhe administration of the 
Jügel foundation. In the second storey are 
the large lecture hall and the “aula”, on the 
next floor is the central library and several 
class rooms. Che two side wings are reserved 
for class rooms, for the psychological institute 
and for the technological department. Che 
basement contains the apparatus for the low 
pressure steam heating, the collection of teach- 
ing apparatus and other things. 

The figures on the entrance portal are by 
Krüger, those on the terrace by Herold; the 
three bronze portrait reliefs on the front are by 
Bäumler. The two йде! monuments on the 
wall of the entrance hall are by Prof. Varnesi. 
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D: Villa Maurer in Baden-Baden, 
Vincentiitraße 21, in maleriicher Haltung 
des Aufbaues, iit im Untergeihoß und den 
Gliederungen aus weißem Pfälzer Sanditein, in 
den oberen Flächen verpußt hergeitellt. Urheber 
des in etwa 10 Monaten zur Ausführung ge: 
kommenen Gebäudes find Architekt, Profeffor 
Б. Billing und Architekt М, Vittali, eriterer 
für die Falfaden, lefterer für die Grundrifie. Die 
Baukoiten betrugen rund 90000 Mark, Der 
im Rundbogen geidioliene Башрісіпдапа Ш mit 
einem іп ፎ[[ፀበ und Glas konitruierten ۱۲ 
veriehen. Der Mittelbau tritt Нафтипа über die 
Front hinaus, ift über die Trauflinie des 65 
emporgeführt und wird von einem beionderen 
Нафеп Dache abgefchloiien. Die in Gruppen 
zuíammengehaltenen Feniter des Oberitocks find 
durch einzelne Säulen getrennt. Das überhängende 
abgewalmte Dach iit beichiefert und trägt auf der 
Firit ein Türmchen. Das Innere der Villa hat 
eine fein-herrichattlicie Ausitattung erhalten, 


[5 vornehmer, von einem Park umichloffener 

Villenbau Ней На das Haus Magdalene 
in Baden-Baden, Vincentiltraße 16, dar, 
entworfen und ausgeführt von Architekt Вед. 
ВашпеШет O, kinde. Die Bauzeit nahm etwa 
10 Monate іп Anipruch, die Baukoiten betrugen 
90000 Mark. Der Aufbau zeichnet fih durch 
reiche Gruppenbildung aus: an der Ilordwelttront 
ipringt im Erdgeichok ein Ausbau in Viertelkreis- 
form vor, an den lidi eine vom Garten aus zu- 
günglidie Cerraile anichließt. Der Eingang ап 
der Südoitfront erweitert Ісі пай außen піїфеп- 
artig am Oberitock finden fih Altane und 
Balkone und die Dachlinien find mehrfach von 
Giebeln unterbrochen. Der Unterbau der Um- 
Гайшпдеп iit als hammerrectes Schicitenmauer- 
werk іп gelbem Mlaulbronner Sanditein aus: 


ГЕ villa Maurer à Baden-Baden, Vincenti- 
strasse 21, est un bâtiment pitforesque 
dont le rez-de-chaussde а les moulures en pierre 
blanche du Palatinat; les surfaces de l'étage 
supérieur sont crépies. Bes auteurs de се Бай» 
ment élevé dans l'espace de dix mois environ 
est le professeur H. Billing pour les fagades 
et Mr. Vittali architecte pour les plans. kes 
frais de construction s'éleverent à 90 000 Marks 
en bloc, K’entree principale construite em plein- 
cintre est recouvert d'une marquise en fer ef en 
verre, Ше corps central fait saillie en segment 
de cercle sur la fagade, il dépasse la corniche 
ef est couvert d'un toit plat spécial. Les fenétres 
réunies par groupes à l'étage supérieur sont 
séparées par des colonneftes. Ше toit saillant, 
en croupe est recouvert en ardoises ef porte une 
tourelle au faite. ба villa a été pourvue d'une 
installation intérieure frés soignée. 


ГЕ villa Magdalene, Vicentistrasse 16 
à Baden-Baden, bátie et exécufée par 
Mr. 0. hinde architecte du gouvernement, est 
une maison de campagne distinguée, située au 
milieu d'un parc, ከበ construction dura 10 mois 
environ ef coúta 90 000 Marks. ከበ masse se 
détache em riche silhouette; sur la face nordest 
s'avance au rez-de-chaussée un avanf-corps еп 
forme de quart de cercle; il communique avec une 
terrasse reliée au jardin par un escalier. ІГепітбе 
sur la face sud-est s'élargit en dehors, en forme 
de niche, à l'étage supérieur se trouvent des 
loggias et des balcons ef les lignes du foif sont 
interrompues par plusieurs pignons. he socle 
des facades est construit em pierre jaune de 
Maulbron en appareil régulier; on a employé 
la méme pierre pour les surfaces lisses ef les 


he villa Maurer at Vincentisfrasse 21 

Baden-Baden has a picturesque erection; 
the upper surfaces are plastered, the ground 
floor and the articulations are of white Pala- 
finate sandstone. The work was designed by 
the architects Professor H. Billing for the 
facade, and architect W. Vittall for the ground- 
plan, The fime occupied im building was about 
10 months and the cost amounted to 90 000 Marks, 
Che principal entrance with its rounded arches 
is approached by a glass and irom covered 
porch; the middle erection projects somewhat, 
is carried up fo the roof as far as the gutter 
where it is finished off by a separate flat roof. 
Che groups of windows of the upper storey are 
separated by single pillars. The projecting 
roof is covered with slate, and is ornamented 
with a small fower. The interior of the villa 
is fitted up with much comfort and refinement. 


he house “Magdalena” at Vincenti- 

strasse 16 Baden-Baden, was designed 
and built by the architect Reg. - Baumeister 
0. finde. 3 is a villa-like building of much 
distinction and is surrounded by a park. Che 
time occupied was abouf 10 months and the 
cost amounted fo 90 000 Marks. Che erection 
strikes one at once as being very effectively 
grouped, on the northwest side of the ground 
floor is a circular projection in the form of 
a segment which leads to а terrace іп 6 
tion with the garden; the entrance on the 
south-east front spreads outwards in the form 
of niches; the upper storey is diversified by 
a terrace and balcony and the roof line is 
often broken by gables. The fundament of the 
garden wall is of block-in-course masonry car» 
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(Taf. 58/59.) Baden-Baden. 


geführt, aus demielben Material beitehen audi 
die oberen glatt bearbeiteten Falíadeniládien und 
Gliederungen. Das Bolzwerk eines Giebels und 
des die Dachfldche unterbrechenden Aufbaues find 
weiß geltrifien, die Läden dunkelblau und die 
Feniter wieder weiß. Die mehrfach durch Luken 
feniter unferbrodienen ПайНйфеп find mit 
Schiefer eingedeckt. 

Die Wohn- und Schlafzimmer find auf das 
Erdgeichoß, das Obergeichoß und ein feilweile 
ausgebautes Dadigeldiof verteilt. Den Mittel- 
punkt des €rdgeldioiles bildet die Diele mit frei 
aufiteigender Treppe, außerdem И modi eine 
Ilebentreppe vorhanden. Die Räume find zum 
Teil reich ausgeltattet; in der Diele iit ein Wand» 
brunnen und ein offener Kamin angebracht, 11 
ІН Warmwaiierheizung eingerichtet, Der Wand- 
brunnen in der Diele und anderer ornamentaler 
Scimuck iif von Prof. M. kaenger modelliert, 
das Reliefporträt dafelbit von К. Boelfjig. Sämt« 
liche Decken find als Koenenidie Vouten- und 
Plandecken zur Ausführung gekommen. 


Ground Floor 1. Stockwerk 


Baus Magdalene, 


moulures du haut des facades. Le bois apparent 
d'un pignon ef celui des lucarnes inferrompaní 
le toit, est peint en blanc, les volets en bleu 
foncé et les fenêtres en blanc. Bes surfaces 
du foit interrompues par plusieurs fenéfres sont 
recouverfes en ardoises. 

[res chambres d'habitation ef à coucher sont 
réparties аи rez-de-chausse, au premier étage 
et dans le foit. Un hall avec escalier suspendu 
forme le centre du rez-de-chaussée, la maison 
contient en oufre un escalier de service. kes 
pièces sont en partie richement décorées. Dans 
le hall se trouvent une fontaine ef une cheminée, 
la maison est chauffée au moyen d'un calori= 
[ёте й eau chaude. Ша fontaine dans le hall 
et d'autres décorations onf été modelés par le 
professeur IM. Laenger, Mr. R. Boeltzig est 
l'auteur du portrait en relief. Tous les planchers 
ont été consfruifs en voútes plates du systeme 


Koenen. 


Li 


1. Etage 1. Floor 


Vincentiítrage 16. 


ried ош im yellow Maulbronn sandstone; the 
same material has been used for the facades 
the upper parts of which are smooth, and for 
the articulations. The woodwork of a gable 
and of other erections breaking the roof line 
is painted white, the shuffers are dark blue, 
the windows again white, The surfaces of the 
roof are broken in many places by windows 
and are covered with slate. 

The dwelling rooms and bedrooms are dis» 
tributed over the ground floor, the upper storey 
and partly in the: roof storey. The central 
point of the ground floor is the square hall 
with а free staircase, a secondary staircase is 
also provided. The rooms are many of them 
richly decorated; іп the hall is a wall fountain 
and an open fireplace, the rest of the house is 
heated by warm water. The fountain in the 
hall and other decorations were modelled by 
Prof. M. haenger, the relief portrait is by 
К. Boeltzig. 8[ the ceilings are according 
fo the system “Koenen”, 
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Ds 0۲۵111600106 Gebäude der Reidisbank 
іп Darmitadf, Kafinoltrake, пай dem 
Entwurfe der Architekten Curjel ይ Moier in 
einer Bauzeit von etwa einem Jahre errichtet, 
beiteht aus einem tiefen Vordergebäude und 
einem zwildien zwei Höfen, die durch eine Durch- 
fahrt verbunden find, gelegenen Flügelanbau. 
Die ichlichte, in gelblidiem Pfälzer Sanditein aus- 
geführte Falíade zeigt Anlehnung an Formen des 
Empireitils: im Erdgeicoß breite Rundbogen- 
feniter und ein voripringender, einen figuren« 
geidimiickten Balkon tragender Vorbau, im eriten 
und zweiten Obergeichofie geradlinig überdeckte, 
fenkrecit zulammengezogene Feniter ۲ 
Pilaiteritreifen. Ein breiter, ornamentierter Fries 
und ein Craufgelims mit Konfolen Idiie&en die 


a maison а trois étage de la bangue іш» 
périale 4 Darmstadt, Kasinostrasse, 

a été construite dans l'espace d'un am environ 
d'après le projet de Ш. M. Curjel ይ Moser 
architectes; elle consiste en un bâtiment prin- 
cipal situé en avant et une aile placée entre 
deux cours reliées par un: passage. Ша facade 
simple, construite en pierre jaunâtre du Palatinat 
montre quelque rapport avec les formes du style 
empire; au rez-de-chaussée, оп рой de larges 
fenêtres à plein=cintre ef un avant=-corps portant 
un balcon orné de figures; au premier ef au 
second éfage, des fenéfres à linteau droit reliées 
entre elles ef enfourées de pilastres. Une large 
frise ornementée ef une corniche а consoles 


he three-storeyed building of the Reichs- 
bank, Kasinostrasse, Darmstadt, 

was built in about a year from the design of 
the architects Curjel ይ Moser. Jt consists 
of a front building of considerable depth and 
of a separate wing lying between two courts 
yards which are connected by a thoroughfare. 
Che facade, of yellow Palatinate sandstone, is 
simple and in style somewhat resembling “Ems 
pire’; on the ground floor are broad arched 
windows, a projecting entrance erection oper 
which is a balcony ornamented with sculptural 
figures; in the first and second storeys the 
windows аге straightslined joined perpendicu« 
larly between pilasters. В broad ornamental 
frieze and a gutter with consoles finish off the 
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Erdgeicoß Rez-de-chaussée 


۲۵۲1۵06 nach oben ab, und die fteilen, mit Schiefer 
eingedeckten Dachflähen werden durch Dadi 
luken unterbrochen. Das Erdgeichoß enthält 
neben der zur Haupttreppe führenden Durchfahrt 
die Geichäftsräume und den Trefor, außerdem 
in einem Zwiichengeicho& des Flügelanbaues die 
Dienerwohnung mit beionderer Treppe, 9m 
eriten und zweiten Obergeichoß iif die geräumige 
Wohnung des Direktors mit den zugehörigen 
Empfangss, Wohn- und Schlafzimmern unter: 
gebracht. Die Modelle zu den Bildhauerarbeiten 
an der Faifade itammen роп М. Sauer, die Hus- 
führung derfelben von D. Stock. 


M reizvoller Gruppierung und farbiger Be- 
lebung, jedoch ohne Aufwand an Einzel» 
formen ericheint die Villa Killian im Frei. 
burg i. Br. Jofefitraße 15, ein Werk des 
Architekten R. Sdimid. Den Baupfeingang deckt 
eine Vorhalle, ап der freien Giebelieite ipringt 
im eriten Stock ein ovaler Vorbau hervor, der 
mit einer Altane abidiiebt, an der Riickieite ilt 
eine bedeckte Terralie angeordnet, über der fidi 
wieder eine Altane befindet; außerdem kragf 
[idi längs der Seitenfront im zweiten Stock eine 
in Bolzkonitruktion hergeitellte offene Veranda 
рог. Der obere Teil der Bauptfront wird durch 
einen mittleren Rüciprung der Wand gegliedert, 
der mit einem Giebel abidiiebt. Die rauhen 


Ground Floor 1. Stockwerk 
(Taf, 60.) Darmitadt. Reidisbank. Kalinoitraße, 


couronnent la façade, les toits abrupt, couverts 
d'ardoises sont interrompus par des lucarnes, 
be rez-de-chaussée contient а part la porte 
cochere conduisant à Гезсайег principal, les 
bureaux ef le trésor; dans l'entresol de [aile 
se trouve l'appartement du surveillant avec esca- 
lier séparé. Hu premier et au second étage 
est situé le spacieux logement du directeur avec 
pieces de réception, chambres d'habitation ef 
à coucher. Mr. М. Sauer livra les modéles 
pour les sculptures de la facade dont l'exécution 
fuf confiée а Mr. D. Stock, 


ГЕ villa Killian, Josephsfrasse 15 ad 
Fribourg en Brisgau, oeuvre’ de Mr. 
К. Schmid architecte, est une construction, d'un 
groupement charmant etd'une couleur interessante, 
sans beaucoup de détails. Un porche abrite 
l'entrée principale, du côté du pignon оп рой 
saillir au premier étage un avant-corps de forme 
ovale, couvert d'un balcon; sur le derriére on 
a disposé une ferrasse sur la quelle se frouve 
une galerie; une veranda ouverte, en bois, longe 
[e second éfage en faisant saillie sur la facade 
latérale. Па partie supérieure de la facade 
principale esf divisée par une partie rentrante 
couronnée d'un fronton. Les surfaces crépies 
sont peintes gris foncé, les fenêtres en blanc, 


ла 


1. Floor 


facade at the top, the roof, covered with slate 
is steep and has at infervals small roof windows. 
The ground floor contains the entrance hall 
approached by a flight of steps, the business 
bureaus and the fresors; in an intermediate 
storey of the wing are apartments for the 
officials with a separate staircase. On the first 
and second floor is the spacions official resi- 
dence of the director with the reception rooms, 
dwelling and bedrooms. Che models for the 
sculptural work on the facade were by W. Sauer, 
the execution of the same was given 0 
D. Stock. 


he villa Killian at Josefstrasse 15, 

Freiburg in Breisgau is a work of the 
architect R. Schmid. The house is most chars 
mingly grouped and effectively coloured а! 
fhough the defails are simple. The principal 
enfrance has a vestibule before it, on the free 
gable side an oval projection springs forward 
on the first floor, this is roofed by a terrace; 
at the back of the house a covered ferrace is 
built over which is a second ferrace; along the 
side front of the second storey an open wooden 
verandah is built. The upper part of the prin. 
cipal entrance recedes and this part is crowned 
by a gable, The rough plaster surfaces of the 
facade are dark grey, the windows are white, 


Cat. 61—69. 
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РивИййеп der Falladen find dunkelgrau, die 
Feniter weiß, die Feniterläden dunkelgrün und 
die Bolzteile braun gefärbt. Das раф iit mif 
dunkelroten Biberidiwünzen eingededkt, 

Der еге Stock enthält Wohn-, Empfangs« 
und €Bzimmer, fowie die Кафе um eine Diele 
mit frei aufiteigender Treppe gelagert, im zweiten 
Stock liegen die Schlafzimmer, das Bad und 
mehrere Wohnzimmer und find wieder von einer 
Diele zugünglidi gemacht. Außerdem ІН der ganz 
ausgebaute Dachitock zur Anlage von Zimmern 
benußt. Im Kellergeicoß find die Warmwaiier- 
heizung, die Waichkücte, das Bügelzimmer und 
das Dienerzimmer untergebracht, nebit per: 
iciiedenen Vorratsräumen. 


Ds auf einem Grundifük von geringer Tiefe 
errichtete Geichäftshaus in Köln a. Rh, 
Ede Болейтабе und Salomonsgaile, iit, 
Ғайайе und Innenausbau anbelangend, von Archi- 
tekt Rh. Frig entworfen, während die Grund- 
гійе von Architekt К. Perthel herrühren, іп 
deffen Бапдеп audi die Geiamtausführung lag. 
Die Bauzeit dauerte 5 Monate, die ۲ 
betrugen 55000 Mark, Die РаПаде, an der 
eine enfidiedene Vertikalgliederung durdu lenk- 
redit aufiteigende, fämtlihe obere Stockwerke 
zuiammenfaliende Pfeiler vorherricht, ilf aus 
weißem  ITlainfanditeim hergeitellt; die Schau- 
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(Taf. 61—62.) Freiburg i. B. Villa Killian. 


les volets en vert foncé et les bois apparents 
en brum. fe foit est recouvert en tuiles rouges 
foncées, 

һе premier étage contient les chambres de 
réception et d'habitation et la salle à manger 
ainsi que la cuisine et un hall avec escalier 
suspendu; au second étage se frouvent les 
chambres à coucher, le bain et plusieurs chambres 
d'habitation, ces pièces sont groupées autour 
d'un corridor. ከ6 toit est aussi disposé de 
facon a être utilisé pour chambres. Ше sous-sol 
contient le chauffage à eau chaude, la buanderie, 
la chambre à repasser, la chambre des 
domestiques ef diverses piéces de service, 


ГЕ maison de commerce angle des rues 
Hohestrasse et Salomonsgasse à Со» 
logne sur Rhin a été construite sur un terrain 
de peu de enfoncement, d'aprés les plans de Mr. 
R. Perthel architecte, qui a aussi dirige. les 
travaux. ከበ facade et l'architecture intérieure 
sont de Mr. Rh. Fritz architecte. ከበ con: 
struction dura cing mois ef сойка 55 000 Marks. 
Ша facade est divisée d'une façon parficuliére« 
ment verticale par un systeme de piliers ۳ 
brassant fous les éfages supérieurs, elle est 
construite en pierre blanche du Main. ከ65 еп" 


cadrements ef les divisions des devantures des 


4575 


Erdgeicoß Rez-de-chaussée 


fenitereinfafiungen und »Teilungen beitehen aus 
Durana-Bronze. Über der Gebdudedecke erhebt 
fidi ein in Metall eingedeckter Kuppelaufiag, 
die übrige Dachfläche iit beichiefert. Das Erd- 
gelho wird ganz durch ein ungeteiltes [radere 
lokal und die Creppe eingenommen, ebenío find 
die Bureauräume enthaltenden drei 6 
ungeteilt geblieben. Die Figurengruppen zu 
Seiten der Eckkuppel find Arbeiten des Bild. 
hauers Ш. Färber. 


Ds Verwaltungsgebäude der Verlidie- 
rungsanitalt für Oberbayern іп Múndien, 
Bolbeinitra&e, пай dem Entwurfe der ۰ 
tekten Heilmann 8 kittmann errichtet, ericheint 
als umfänglicher Gruppenbau in mäßig gehaltenen 
Вагофіогтеп, Mitarbeiter waren der Architekt 
Баһій und für den figúrlidien Schmuck der 
Bildhauer J. Seidler und der Maler J. Stein- 
mefz, Die Bauzeit nahm etwa 11 Monate in 
Hniprudi. Das mittlere, Нана ausgebildete 
Portal führt zu einer Balle mit nebenliegender 


Ground Floor 1. Stockwerk 


(Taf. 63.) Köln a, Rh. 


magasins sont en bronze de Durana. Hu dessus 
de l'angle de l'édifice s'élève un couronnement 
en forme de coupole recouvert en métal, le reste 
du toit est en ardoises. Пе rez-de-chaussée est 
complefement occupé, par un magasin sans 
divisions et um escalier. De méme, les localités 
destinées à des bureaux aux trois étages supé- 
rieurs sont restées sans divisions. Bes groupes 
de figures qui flanguent la coupole d'angle sont 
dues à Mr. ІП, Fárber sculpteur. 


ГЕ bâtiment d'administration de la сот» 
pagnie d'assurances pour la Haute Варідге 
à Munich, Holbeinstrasse, construit d'après 
le projet de M. ІП. Heilmann 8 Littmann 
architectes, forme un groupe étendu de сопе 
structions, traité dans le style baroque. ІП. M. 
Habich architecte, У. Seidler sculpteur et 
3. Steinmetz peintre ont pris part aux travaux 
comme collaborateurs. Ша construction dura 
environ onze mois. ከ6 portail central, d'une 
riche architecture, conduit à une halle avec 
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Ecke Goheítrage und Salomonsgalíe. 


1. Etage 1. Floor 

the shutters dark green and the wood work is 
coloured brown. The roof is covered with dark 
red flat files. 

The first floor contains dwelling rooms, 
reception rooms and dining room as well as 
the kitchen, all rooms are arranged round 
a sguare hall with a free staircase; on the 
second floor are the bedrooms, the bathroom 
and several living rooms, here again a square 
hall has been built; the whole of the roof 
storey has been used for rooms. Jn the base» 
ment are the warm water heating apparatus, 
wash house, ironing room, servanf's room and 
various store rooms. 


he business house, corner of ۰ 

strasse and Salomonisgasse, Cologne 
am Rhine, has been built on a site of little 
depth. The facade and interior have been 
designed by the architect Rh. Fritz, the ground« 
plan is by the architect R. Perthel, іп whose 
hands was placed the general superintendence. 
The time occupied was 5 months and the cosf 
amounted to 55000 Marks. Che facade is of 
white Mainsandstone, the articulations are in 
all cases vertical, produced by perpendicular 
pillars joining all the upper storeys; the window 


1. Etage 


1. Floor 


framing of the shops and of the various divisions 
is of Durana-bronze, Over the building rises a 
roofed cupola of metal, the remainder of the 
roof is of slate. The ground floor is entirely 
occupied by a large undivided shop with a 
Staircase, the upper three storeys, used as 
bureaus are also undivided. The groups of 
figures at the side of the corner cupola are the 
work of the sculptor M. Fárber. 


he administrative buildings of the Jr 
surance Institute for Upper Bavaria at 
Bolbeinstrasse, Munich have been built 
according to the design of the architects Heil- 
mann and hittmanm. Che buildings are аг 
ranged in groups and are in barock style. Coad« 
jutors were the architect Habich and for the 
sculpture, the sculpfor У. Seidler and the 
painter J. Steinmetz. The time occupied was 
about 11 months, The stately middle portal 


Taf, 64—65. 


Taf, 60-67. 
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БашрИтерре, ein zweiter Zugang für das 6۰ 
gericht führt mitfelit eines iiberdeckten Стеррепе 
aufgangs wieder zu einer Balle, welche mit der 
im Mittelbau gelegenen, durch einen Flurgang 
verbunden iit. Der im Viertelrund voripringende 
Ausbau am Mittelbau iif über der Dachlinie als 
Turm mit laternenbekróntem Kuppeldadi елі 
wickelt. Die Giebel zeigen mehrfach geldiweilte 
Umriblinien. Das Ganze iit ein Pugbau, an 
dem nur die Vorbauten in Muichelkalkitein aus. 
geführt find; die Dächer find mit Bibericwänzen 
gedeckt. 
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escalier principal sur le côté; une seconde еп» 
frée pour le tribunal arbitral conduif au moyen 
d'un escalier couvert à une autre halle reliée 
à celle du corps central par un corridor. ۰ 
corps saillant sur le corps central en forme de 
quart de cercle, se développe au dessus de la 
corniche en four avec une coupole й lanterne. 
Les frontons sont dessinés еп lignes ondulées. 
h'ensemble du bäfiment est еп maçonnerie 


crépie, seuls les avanf«corps sont construits еп 
pierre calcaire; les toits sont recouverts en tuiles, 
Sur la façade de la Holbeinstrasse se 0۰ 
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leads fo a hall with a principal staircase; 
a second entrance for the Arbitration Court 
leads, by means of a covered staircase to 
a hall which is counected by a corridor with 
the centre building. A circular projection in 
the middle building is developed above the roof 
line into a fower confaining a cupola with 
а lantern, The gables have curved lines in 
many places. The whole building is of plaster, 
only the front parts are of Muschel lime stone, 
the roofs are of Наг red files. 
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München, Holbeinitrake 
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19. Silfsarbeiter-Seilver- 
fahren 

20. Dienitwohnung 


a—b Schiedsgericht 


Erdgelciok 


(Taf. 64—65.) München. 


An der Front in der Holbeinitraße liegen in 
beiden ФеійоПеп die Verwalfungsräume, der 
Flügel an der Weitieite nimmt im eriten Ober- 
деїфоб das Schiedsgerict auf, während das 
zweite ObergeidioB feilweife für Wohnungen be- 
пибі iff. Für die Oltleite iff ein Erweiferungs- 
bau geplant. Der fi hinterwärts vom Mittel- 
bau eritreckende Flügel der Kartenregiitratur iit 
bereits für eine Ірйіеге, größere Beanipruchung 
eingerichtet. Das Kartenhaus hat Decken und 
Säulen in Cilenbeton, die übrigen Räume haben 
ITlaitivdecken erhalten. 


ЭБ gefällig und malerifdi gruppierte Zwei- 
familienhaus in Freiburg i. Br., Jm- 
mentalitraße 11, von HrdufeRt C. A. Medel 
in etwa 10 Monaten für die Summe von 60 000 
Mark ausgeführt, bildet im wefenflifien einen 
Pußbau, am dem nur einzelne Gliederungen aus 
Mainmuicelkalkitein hergeitellt find. Die Реј 
fragenden bedecten Balkone und die Erker- 
ausbauten beitehen aus nachträglich in den Auhen- 
flächen {charriertem Stampfbeton, Das fteile 


Rez-de-chaussée 


Veriidierungsanitalt für Oberbayern. Holbeinitrake. 


pent sur deux étages les bureaux d'administration; 
l'aile du côté occidental contient au premier 
étage le tribunal arbitral, fandis que le second 
étage est occupé en partie par des appartements. 
Un agrandissement est prévu pour le côté 
oriental. (“ае qui s'éfend derrière le corps 
central et qui est consacré à la registrature des 
plans est déjà disposé de façon à pouvoir éfre 
agrandi plus tard. Cette partie de l'édifice a des 
colonnes et des planchers de béton armé; les 
autres localités sont construites apec planchers 


massifs. 
ГЕ maison pour deux familles Jmmen- 
talstrasse 11 4 Fribourg en Brisgau 
est un édifice d'un aspect agréable ef pitforesque, 
construit dans l'espace d'environ 10 mois раг 
Mr. C. A. Meckel architecte pour la somme 
de 60000 Marks; c'est une construction de 
тас̧оппегіе crépie avec quelques moulures en 
pierre calcaire du Main. les balcons ef les 
tourelles en saillie sont еп befon comprimé dont 
la surface extérieure a été travaillée au ciseau 


Етдде ов Rez«de-chaussee 


c—d Verlicherungsanitalt 


Ground Floor e—f Projektierter Anbau 


On the frontage towards the Holbeinsfrasse 
are on the two first storeys, the official bureaus, 
the side wing on the west contains the arbitra- 
fion court om the first floor, the second floor 
is partly arranged as flats. On the east side 
a further extension is planned. A wing at the 
back of the central building for Card Regis- 
tration has been constructed with a view fo 
future enlargement. Chis hall for the distribu- 
tion of cards has ceilings and pillars of iron 
beton, the remaining rooms have solid ceilings. 


he pleasing and picturesquely gruped house, 

intended for two families, at Jmmental- 
strasse 11, Freiburg in Breisgau, was built 
by the architect C. В. Meckel in about 
10 months for the sum of 60000 Marks. Jf 
is, on the whole, a plaster building on which 
are certain articulations of Main shelllimestone. 
Che free-standing covered balconies and the bays 
have a facing of chared concrete. Che steep 


Ground Floor 


1. Stockwerk 
(Taf, 66-67.) Freiburg i. Br. Immentalitraße 11. 
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Hauptdach iowie die Пеђепдафег find mit Biber- 
ichwänzen eingedekt. Das Mlajolikabild am 
Erker der Straßenfront iit пай Angabe des 
Architekten von Maler Sün entworfen und wurde 
in der Großherzogl. Mojolika-Manufakfur zu 
Karlsruhe gefertigt. Im Erdgeídiok, ObergeldioB 
und feilweiíe ausgebautem Dadigeídio find zwei 
Familienwohnungen untergebracht, deren Räume 
von je einem Mittelkorridor zugänglich find. Das 
Kellergeídiok enthält Кафе und Waldikiicte, die 
Beizkammer nebit einer Anzahl von Vorrats- 
räumen. 


ps пай dem Entwurfe der Architekten Hart 
ይ beffer erriditete Wohnhaus in Berlin, 
Bändelitraße 10, Ecke heilingitraBe, iif im 
weientlichen ein gefugter Backiteinbau, nur daß 
der furmartig, in ovaler Grundform abichliegende 
Єфегкег fowie das dritte obere Stockwerk und 
die ausgedehnten ВайашФашеп іп Рибіогтеп 
ausgeführt und mit reicheren plaitiidien Ver: 
zierungen bedadıt find. Den durdi Korbbögen 
zulammengefaßten Fenitergruppen im Erdgeichoß 
und zweiten Obergeicoß find in der Mehrzahl 
Balkons vorgelegt. Im übrigen iit durch Anlage 
von offenen Ballen und Ausbauten ein maleriicher 
Gelamteindruck des Aufbaues hervorgerufen. Das 
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aprés coup. he foit principal ainsi que les toits 
secondaires sont recouverfs en fuiles. ከ6 pan 
neau de céramique а la tourelle de la facade 
principale a été composé par le peintre Sin, 
d'après les indications de l'architecte et exécuté 
par la manufacture de céramique grand-ducale 
а Carlsruhe. Deux appartements sont situés 
dans le rez-de-chaussée, le premier étage et 
une partie du foit. Ires pièces de cef logements 
sont accessibles d'un corridor central. fie sous: 
sol contient la cuisine et la buanderie, le спаці» 
fage central ef plusieurs piéces de service. 
ГЕ maison d’habitation Haendel- 
strasse 10, angle de [በ ۷۲۰ 
strasse à Berlin, construite d'aprés le projet 
des architectes Hart ይ 116556۲, est en général 
une construction de briques jointoyées; la four 
d'angle de plan ovale, le troisième 61006 ef les 
parties surmontant le toit sont crépies ef riche» 
ment décorées en relief. Оп a placé des bal- 
cons au devant de [በ plupart des groupes de 
fenéfres, reliées entre elles par un arc en anse 
de panier au rez-de-chaussée ef au premier 
étage. Un effet pittoresque du fout a du reste 
été obtenu au moyen de parties em saillie et 
de halles ouvertes. Ша maison пе contient еп 


Erdgeicoß 


Rez-de-chaussée 


Baus enthält im ganzen nur zwei Wohnungen, 
davon iif eine im halben Kellergeicoß, im Erd- 
gelho und eriten Stockwerk untergebracht, die 
zweite im zweiten Stockwerk und im ITlaniarden- 
gelho. Оп ІйтШійеп Geicholien bildet die 
Diele mit anichliekender Saupftreppe den Mittel- 
punkt der Srundriganlage, ferner ift nodi eine 
Nebentreppe vorhanden. Die Daditládien find 
mit Biberichwänzen eingedeckt, 


D: Turnhalle des Turnvereins „Jahn“ іп 
München, Widenmayeritraße, unmittel- 
bar am Ufer der Jfar in nüduter Nähe der Max 
Joleph-Brücke gelegen, iif ein Werk des ۵۰ 
tekten Б, Bartl Ше Baukoiten betrugen 
160000 Mark, die innere Einrichtung ein: 
geichloffen. Das іп Pußbau ausgeführte Giebel- 
haus mit feinen hohen roten Ziegeldächern zeichnet 
fidi durch gelungene Gruppierung der Вашпайеп 
aus. An der einen Ecke fpringí ein runder als 
Turm endigender Ausbau vor und auf dem Dadı= 
Нтії erhebt йе ein Ventilationstiirmchen. Den 
Mittelpunkt des Gebäudes bildet die große, von 
beiden Schmalieiten beleuchtete, mit einem Rabiß- 
gewölbe überipannte Turnhalle. Der Südanbau 
enthält im €rdgeldio das БацрИтеррепһаи5, das 
Kneipzimmer, die Sausmeilterwohnung u. a., 
während [ih darüber im eriten Stock der Damen- 
turniaal mit Zubehör befindet. Jm Nordanbau 
liegt im €rdgeidio unter anderen der Ankleide- 
raum, im oberen Stockwerk dafelbit iif der 
Ankleideraum für Zöglinge untergebracht, ап den 
fidi beiderfeits Terralien anichliegen. Für [[ጠኑ 


Ground Floor 1. StodwerR 
(Taf. 68—69.) Berlin. Бапдештаве 6 ке пантаве, 


tout que deux appartements, lun d'eux est 
situé dans la moitié du sous-sol, dans le rez» 
de-chaussée, ef le premier éfage; l'autre occupe 
le second étage et le toit. Dans fous les étages, 
le hal relié à l'escalier principal forme le centre 
de la composition, il existe du reste encore un 
escalier secondaire. [Bes foifs sont recouverts 
en fuiles. 


ГЕ salle de gymnastique de la société 
"Jahn", Widenmayerstrasse а Munich, 
située directement au bord de l'Jsar, prés du 
pont de Max Joseph, est l'oeuvre de Mr. H. Hartl 
architecte. Ше frais de construction s'élevérent 
à 160000 Marks, y compris les installations 
inférieures. Ше bâtiment à pignon esf construit 
en magonnerie crépie, il est recouvert em fuiles 
rouges ef se disfingue par un groupement 
piftoresque des masses. Sur un des angles, on 
voit un avanf«corps rond faire saille et se 
terminer en forme de four, sur le faite du toit 
s'élépe une fourelle de ventilation. Ша grande 
halle de gymnastigue, recouverte d'une voüte de 
système Rabitz, éclairée sur ses deux faces 
étroites, forme le септе de la composition. 
['аппехе sud contient au rez-de-chaussée l'escalier 
principal, la cantine, l'appartement du concierge 
et d'autres localités, tandis qu'au premier étage 
se trouve la salle de gymnastique des dames 
avec dépendances. ‘aile du nord contient au 
rez-de-chaussée les vestiaires ef au premier 
étage les chambres de toilette pour éléves; des 
deux cótés s'étendend des terrasses. Un chauffage 
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principal ۲۵۵۲ as well as the secondary roofs 
are covered with flat red tiles. The majolica 
picture on the corner bay of the street frontage 
was designed by the painter Sün and was pro- 
duced by the Grand Ducal Majolica Manufactory 
at Carlsruhe, On the ground floor, upper storey 
and partly in the roof storey are two dwellings 
arranged, the rooms of which are entered from 
a middle corridor. The basement contains 
kitchens and wash houses, the heating chamber 
and a number of store rooms. 


he dwelling house at Hándelstrasse 10, 

corner of kessingstrasse, Berlin, has 
been built according to the design of the ۰ 
fects Hart and besser. It is in its principal 
parts a pointed brick building; the tower-like 
oval-formed' corner bay and the upper storeys 
with the roof building being in plaster with rich 
plastic decoration. The window groups are 
joined by arches and those on the ground floor 
and second storey have most of them balconies 
built before them. The whole building has a 
picturesque effect, a result of a well-chosen 
construction of various open terraces and pro- 


1. Floor 


1. Etage 


jections. The whole house contains only two 
dwellings, ome occupies half of the basement the 
ground-floor and the first-floor, the other is on 
ffe second and mansard storeys. Оп all the 
floors the square hall with the adjoining principal 
Staircase forms the central point of the ground: 
plan, a secondary staircase is also constructed. 
The roofs are covered with Hat red tiles, 


he gymnasium of the Athletic Club "Jahn" 

at Widenmayerstrasse Munich, situated 
on the banks of the Isar near the Max Joseph 
Bridge, is the work of the architect H. Harti. 
Che cost of building amounted to 160000 Marks 
including the interior equipment. The gable 
house carried out in plaster with its high red 
fifed roofs is distinguished by the effective 
grouping of the various parts. On one corner 
projects a circular building ending in a tower, 
and the roof is diversified by small towers for 
ventilation. Che middle part of the building is 
occupied by the gymnasium hall, lighted on the 
two sides and with а Rabitz vaulted roof. The 
soufh building contains on the ground floor the 
principal staircase, the drinking room, the lodging 
for the house steward efc.; over this on the 
first floor is a gymnasium for ladies with 
adjoining offices. On the north side on the 
ground floor is the dressing room; on the upper 
storey is a dressing room for scholars on both 


Caf, 19—11. 
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lihe Räume ift eine Zentralheizung angelegt. 
An der Südfront iit in Stockwerkshöhe ein Relief, 
Ringkämpfer, Diskuswerfer und SteinitóBer dar. 
itellend, angebracht. 


Є" Werk роп entichieden monumentalem Ge- 
präge ІН in dem Gebäude des ۰ 
biihöfl. Ordinariats in Freiburg i. Br. 
entitander. Entworfen und ausgeführt iit dasielbe 
vom Architekten, Bauinipekfor К. Jeblinger in 
einem Zeitraum von efwa drei Jahren und für 
die Baukoiteniumme von rund 900000 Mark, fo 
daß fih für den Kubikmeter umbaufen Raum 
ein Koitenbetrag von 23,30 Mark ergibt. Die 
Failaden find in grobkörnigem, fattgelbem und 
rotgeflammtem Pfälzer Sanditein verblendet und 
in wudifigen romaniicien Stilformen gehalten. 
Das Mlittelrifalit der kängsitraßenfront enthält 
das Portal mit einwärts abgetreppten keibungen, 
darüber folgen in eine breite Blende gefabte 
gekuppelte Feniter und Је а löfen fidi Rund» 
fürmdien ab, weldie den abidıließenden fteilen 
Giebel beiderfeits einfailen. Die Feniter im Erd- 
geldio5 der Rücklagen find von fiefichattigen 
Arkaden begleitet, die Feniter im eriten Ober- 
geichoß find gekuppelt und liegen in viereckigen 
Blenden, die im zweiten Stok find gleichfalls 
gekuppelf. Uber der Сташкапје des Dadies 
erhebt fich eine Reihe роп Giebelluken, die durch 
Zwildienmauerr mit Durchbrechungen untei- 


(Caf. 70—71.) München. 


Erdgeichoß 


Turnhalle in der WidenmeyeritraBe. 


1. Stockwerk 


1. Etage 1. Floor 


central fonctionne pour toutes les localités. Un | sides of which are terraces. НИ the rooms have 


relief de la hauteur d'un étage, représentant 
des lutteurs, des discoboles et des athlètes 
jetant des pierres décore la facade méridionale. 
[t palais de l'ordinariat de l'archevêché 

de Fribourg en Brisgau esf une ceuvre 
d'une monumentalité incontestable. Les plans 
et l'exécution sont de Mr. R. Jeblinger, archi- 
fecte inspecteur la durée des fravaux fut de 
frois ans, les frais s'élevérent à 900 000 Marks 
en bloc, le méfre cube de construction coúte 
93,30 Marks. ከ65 fagades sont revéfues de 
pierre du Palatinat jaune foncé et flammé de 
rouge ef traitées dans le style roman lourd. 
Kavant-corps central de la façade sur la rue 
contient le portail avec embrasures profilées еп 
dedans, au dessus se trouvent des fenêtres 
jumelles encadrées dans une large surface; sur 
les côtés se détachent des tourelles rondes qui 
encadrent à droite ef à gauche le pignon élevé. 
kes fenêtres du rez-de-chaussée des ۰ 
corps sont entourées d'arcades profondes; les 
fenêtres du premier étage sont accouplées еп» 
cadrées dans des cadres carrés, celles du 
second sont égalemenf accouplées. Hu dessus 
de la corniche s'élève une suite de lucarnes 
à pignons reliées entre elles par des murs à jour. 
Prés des extrémités de la facade principale se 


central heating. Оп the south fronfage is a 
relief illustrative of wrestlers, , discus throwers 
and sfone throwers. 

building of decidedly imposing appear- 

ance is the office of the ۰ 
pate at Freiburg im Breisgau. Che work 
has been designed and executed by the ጠርኩ 
tect Baumeister R. Jeblinger. 24 occupied 
a period of about 3 years in building and cost 
about 900 000 Marks; this gives for each cubic 
metre of building a sum of 23,30 Mark. Che 
facades are of coarse-grained, deep yellow and 
red-flamed Palatinate sandstone and are of 
massive proportions in the Romanesque style. 
The middle erection of the long street fronfage 
contains the portal with an inside embrasure 
over this cornes a broad row of windows; af 
the side are small round towers which finish 
off on both sides the steep gable. Che windows 
on the ground floor of ffie recess have deeply 
shadowed arcades, those of the first floor are 
coupled and fie in square facings, those of the 
second floor are also coupled. Over the gutter 
corner of the roof are a row of gable windows 
joined by walls. Mearly at the end of the long 


Rez-de-chaussée 
(Caf. 12—13.) Freiburg i, Вт. Gebäude des Erzbiichöil. Ordinariats, 
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Ground Floor 


Caf, 72—13. 


Cat, 74. 


Architecture du 
ХХ ième Siècle 


SIB 


(Cd 


einander verbunden find. Паһе an den Enden 
der kängsfront erheben [idi mif ееп Zelt- 
dádiern abgeicloifene Türme, außerdem find 
die Eckrifalite mit vorgekragten Erkern bereichert 
und endigen mit Giebeln. Die Seritellung des 
Bandornaments іп den breiten Frieien, der 
Säulenkapitelle und fonitiger Schmuckformen 
wurde . abfichtli den handwerklici gelernten 
Steinmegen anvertraut, 

Auch das Innere des Gebäudes ІН wie das 
Äußere пай romanildiem Motiven ausgeitaltet. 
Im Mittelbau ichließen fidi die Arme der Haupt: 
treppe beideríeits an die Eingangshalle und 
einen langen Flurgang an, іп der einem бейеп» 
front öffnet fidi ein zweiter Eingang und in der 
anderen eine Einfahrt zum fof, beidemale in 
Verbindung mit Treppen ftehend. Die Räume 
zu Verwaltungs« behr- und Wohnzwecken find 
auf drei беїфоїе verteilt, Die Keller find mit 
Betongewölben йрегіраппі, die Räume іп den 
oberen Geicdholien mit Voutendecken, während die 
Stiegenhduler mit Moniergewölben veriehen find. 


D: Wohnhaus in Münden, Karl Theodor: 
itraße 6, Ш von einem Garten umgeben, 
in deffen einer Ecke іф ein Gartenhäuscden 
erhebt. Das Wohnhaus bildet den Umbau einer 


älteren Anlage und ift in Pußformen der Falladen 
gehalten, weldie durch ornamentale Teilungen 
belebt find. An dem Giebel der Байріїгопі ift 
ein polygonaler Erker ausgekragt, der mit einem 
Der Saupteingang führt 


Zeltdach ۰ 
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dressent, des fours couronnées de hauts toits; 
les ailes d'angle sont en outre enrichies de 
tourelles saillantes et couronnées de pignons. 
On contia intentionellement l'exécution de l'orne» 
ment de la large frise, des chapiteaux de colonne 
ef des autres décorations à des ouvriers tailleurs 
de pierre. 

interieur du monument comme som exíé 
rieur est traité dans le style roman. Dans le 
corps=central les bras de l'escalier principal se 
relient des deux cótés à la halle d'entrée ef 
á un long corridor, Sur une des faces latérales 
s'oupre une seconde епітбе ей sur Гаште un 
passage conduisant dans la cour; ces deux ۳ 
frées communiquent avec des escaliers. 5 
pièces destinées à l'administration, ۸ 
ment ef à l'habitation sont réparties sur trois 
étages. hes caves sont recouvertes de voûtes 
en béton; les pièces des étages avec des voütes 
plates; les cages d'escaliers sont pourvues de 
ройќеѕ système Monier. 


ГЕ maison d'habitation, Karl Theodor- 
strasse ба Munich, est entourée d'un 
jardin dans l'angle duquel s'élève un pavillon 
de jardin. Cette maison provient de la тоді» 
fication d'une ancienne construction, les fagades 
sont crépies, divisées en panneaux décorés. Sur 
le pignon de la fagade principale ressort une 
tourelle polygonale couronné d'un toif en forme 
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frontage are towers with steep tent roofs; the 
corner erection is ornamented with projecting 
bays crowned with gables. Che execution of 
the band ornaments of the broad frieze, the 
capitals of the pillars and the remaining ۵۰ 
mental parts were given expressly into fhe 
hands of technically trained stonemasons, 

The interior of fhe building is, like the 
outside, іп the Romanesque style. In the 
middle building the entrance hall and a long 
corridor lead on each side to the principal stair= 
case; one side frontage contains a second еп» 
trance, and the other is a carriage епітапсе 0 
the courfyard, each enfrance is in connection 
with a staircase. The rooms for the admi- 
nistration, for instruction and for residences are 
arranged оп three storeys. The basement has 
vaulted beton ceilings, the rooms of the upper 
storeys have Vouten- ceilings, those of the stair- 
case are vaulted Monier construction, 


fie dwelling house at Karl Theodor- 

strasse 6, Munich, is surrounded by a 
garden in a corner of which is a small garden 
house, A house stood formerly there, and 
this has been rebuilt, The facades are of plaster 
with ornamental arficulafions; on the gable of 
principal front is a projecting polygonal bay 
which finishes off in a fent roof. The principal 
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73,50 


Rez-de-chaussée 


Erdgeichok 


durch eine [ፎ፤[[ርከ gelegene, offene Balle, über 
welcher eine Glasveranda fidi eritreckt. Die 
Dächer find mit Biberidıwänzen eingedeckt. 
Die Koiten des іп etwa 8 Monaten durch die 
Architekten Gebr. Rank ausgeführten Umbaues 
betrugen 22000 Mark, die Umzäunung des 
Grunditücts eingeichloifen. Die Wohnräume ver: 
teilen fidi auf das €rdgeldiob, das Obergeídio$ 
und auf eim feilweife ausgebautes Dadıgeichoß. 


1. Stockwerk 
(Taf, 74.) München. Karl Theodoritraße 6. 


Ground Floor 


de fente. {entrée principale conduit à une halle 
ouverte située sur le côte ef surmontée d'une 
veranda vitrée, kes toits sont recouverts en tuiles, 
hes frais de la construction œuvre de M. M. Rank 
architectes qui dura environ huit mois s'élevérent 
422000 Marks, y compris la cloture de [a propriété. 
Кез pièces d'habitation sont réparties sur le rez. 
de-chaussée, le premier étage ef une partie du toit. 


ክምመ 


entrance leads through an open hall [ging side» 
wards over which is a glass verandah. The 
roofs are covered with flat red files. Che house 
took 8 months to rebuild, the architects were 
Broth. Rank and the cost amounted fo 22000 
Marks including the enclosure of the garden. 
The dwelling rooms are distributed in the ground» 
floor, the upper floor and in fhe roof storey. 


Caf. 75, 


Caf. 75. 
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ie beiden Wohnhäufer, Haus Maginot in 

Stuttgart, Alte Weiniteige, und 5 
Cheurer іп Ludwigsburg, Werneritraße, find 
von Architekt Arth. Müller entworfen; es find 
Pußbauten, die mit Architekturteilen aus rotem 
Sanditein ausgeitattet sind. Баш Maginot Ш 
durdi einen vom Boden aufiteigenden, redi 
eckigen, durch beide Geldioiie geführten und mit 
eigenem Ва abichließenden Erker ausgezeichnet, 
über dem На ein in gebrochener finie begrenzter 
Giebel erhebt. Die РибНафеп des Erkers und 
des Giebels sind durch Inkruitationen verziert 
und das gebrochene iteile, mit ۲ 
eingedeckte Паф, iff durch Feniteraufbauten belebt. 
Das Етддекћоћ enthält neben einer Anzahl 
Zimmer die Кафе und das Bad, und an das 
Schlafzimmer ichließt fidi eine offene Veranda 
mit einer zum Garten herabführenden Treppe an. 


ኩ deux maisons d'habitation: maison Ша” 
01001, Alte Weinsteige à Stuttgart ef 
maison Theurer, Wernerstrasse й ۰ 
wigsburg sont construites d'apres les plans de 
Mr. Arthur Müller architecte; ce sont des 
constructions de maconnerie crépie, avec топ” 
lures d’architecture de pierre rouge. Па maison 
Maginot est ornée d'un avanf«corps montant de 
fond à travers deux étages ef pourvu d'un toit 
spécial, au dessus duquel se dresse um pignon 
profilé en ligne brisée, Kes surfaces crépies 


de [a tourelle ef du pignon sont décorées d'in- 
crustations ef le foit abrupt de ligne brisée est 
interrompu par des lucarnes. he rez-de-chaussée 
contient, outre plusieurs chambres, la cuisine ef 
le bain, la chambre à coucher communique avec 
une veranda ouverte d'oü conduif um escalier 
au jardín. 


Ша maison Theurer confruife pour 
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С» dwelling houses, House Illaginof at 
Alte Weinsteige Stuttgart and House 
Cheurer af Wernerstrasse Ludwigsburg, 
were designed by architect Arthur Múller. 
They are plaster buildings, with the architectural 
parts іп red sandstone. Jn House Maginot 
a rectangular bay extends upwards from the 
ground floor fo the roof where if is finished 
off with its special roof over which rises 
a gable with a broken fine. Che plaster ۰ 
faces of the bay and of the gable are ۵۰ 
mented with incrustations, and fhe roof, which 
is steep and the line of which is broken, is 
enlivened by various window erections and 
covered with flat red tiles. Che ground floor 
contains a number of rooms, the kitchen and 
the bathroom. From the bedroom one reaches 
an open verandah with a flight of steps lead- 


i 
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Erdgeichoß 
Rez-de-chaussée 


Ground Floor 
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(Taf. 75.) Stuttgart. 


Das Baus Theurer, für 20000 Mark ۲ 
hergeitellt, zeigt am Äußeren einzelne іп 02۰ 
konitruktion ausgeführte Teile, fo einen Ausbau 
am Obergeichoß der einen Seitenfront in aus: 
gemauertem und verpuftem Fachwerk, der mif 
einem ebenío konitruierten Giebel abidiieBt und 
eine zweiltöckige Veranda der anderen Seiten- 
front mit Holzidulen und in Breffveridialung her- 
geitellten Brüitungen. Der Windfang vor dem 
Baupfeingang iit mit einem beionderen Dache 
überdeckt und das die Dachlinie 6 
Treppenhaus iit mit einem gebrochenen Dadie 
bekrónt. Das Шейе, überhängende Sauptdadi iit 
mit Schiefer eingedeckt. Die beiden عم‎ 
enthalten einen mittleren, ап das Treppenhaus 
itoßenden Vorpla, von dem die Zimmer, die 
Küche und die Veranden zugänglich find. Der Dach- 
itock iit zum Teil zu Wohnzwecken ausgebaut. 


Zur Notiz: Die Zahlen in den Grundrliien werden 
erläutert durch das Verzeichnis Seite 16. 


Verantwortlich für die Redaktion; Otto Dorn, Groß-Lichterielde. 


Alte Weinifeige. 


20 000 Marks montre quelques parties de ses 
facades construites en bois, par exemple, une 
saillie à l'étage supérieur, c'est une construction 
еп pans de bois avec remplissages de magon- 
nerie, crépie le fronton qui la surmonte esf cor 
struit de la méme façon; nous voyons em outre 
une veranda à deux éfages sur un аште cófé 
de la maison, ceffe veranda a des colonnes ef 
une balustrade еп bois. Le fambour devant la 
porte d'entrée est couvert d'un foit spécial ef la 
cage d'escalier interrompant la corniche ef cou. 
ronné d'un toit mansard. Le toit principal, ab. 
гирі ef за ап! est recouvert еп ardoises; les 
deux étages contiennent um vestibule central 
communiguant avec l'escalier; les chambres, la 
cuisine et la veranda sont accessibles de ce 
vestibule. Пе foit a été em partie disposé en 
appartement. 


ПВ: kes chiffres inscrits dans les plans sont expliqués 
par la liste p. 16. 


CAED 


(Cat. 75.) Ludwigsburg. 


Verlag von Ernit Wasmuth R..G., Berlin, Markgrafenitrage 35. 


1. Stockwerk 
1. Etage 
1. Floor 


Werneritraße. 


ing fo the garden. The house Cheurer, the 
cost of which amounted fo 20 000 Marks, has 
on (ће exterior several wood constructions; ап 
erection on the upper storey with a side front 
of brick and plaster frame work ending in 
a gable of the same construction; on the other 
side front is а fwostoreyed verandah with 
wooden pillars and balustrades. The епітапсе 
porch at the principal епітапсе has a separate 
roof, and the staircase, which extends upwards 
to the roof where if breaks the line, is covered 
by a roof ornamented wifh various openings. 
The steep projecting principal roof is covered 
with slate. Оп both storeys a sort of square 
hall lies round the staircase from which the 
various rooms, the kitchen and the verandah 
can be reached. Che roof storey is partially 
constructed as flats. 


Notice: Che figures in the ground plans are explained 
in the list of p, 16. 


Gedruckt bei W. Büxenitein, Berlin SW. 
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Ds in rot geflammtem Miltenberger Main- 
janditein in einer Bauzeit von drei Jahren 
ausgeführte kandeshaus in Wiesbaden, 
Kailer-Friedridi-Ring und Morißitraße, 
zeigt barocke Stilformen in Annäherung an die 
Ericteinung der aus älterer Zeit itammenden 
öffentlichen Gebäude der Пайашійеп Gegend. 
Der Entwurf, von den Architekten Friedrich 
W. Werz und Paul Buber herrührend, iit die 
Folge eines Wettbewerbes, in dem die genannten 
Architekten den eriten Preis davontrugen. Jn 
der Mitte der im itumpfen Winkel gebrochenen 
Sauptiront erhebt На ein korinthilcher, mit einem 
figurengeichmückten Dreiecksgiebel bekrönter 
Säulenportikus. Das ErdgeídioB zeigt ۳ 
guader, im SKaupfgeichoß wedieln reih ein» 
gefaßte und durch Segmentgiebel bekrönte Feniter 
mit einfacher behandelten, im Viereck geldinittener, 
während die im zweiten Obergeicholie mit Fladı- 
bogen überdeckt find. Die beiden Obergeicholie 
find durci vertiefte Tafeln zwilchen den Fenitern 
zu einer Einheit zuiammengefabt. Uber dem 
Mittelbau der Vorderfront erhebt lich ein höheres, 
gebrodienes, pavillonartig abgewalmtes Пай); 
die niedrigeren, gleichfalls gebrodienen Dächer 
der Seitenflügel find іп den unferem Steilflachen 
mit einer Reihe von Fenitern beießt. Die Dächer 
find mit rheinifchem Schiefer eingedeckt und das 
Bolzwerk der Feniter hat weißen Anitrich erhalten. 

9n der Grundriganlage iit die Trennung der 
für die Otffentlidikeit beitimmten Räume von 
den Arbeitsräumen und der Gandeshauptmanns- 
wohnung derart durchgeführt, daß jede Abteilung 
geiondert егійеіпі. Jm Erdgeichoß gelangt man 
über eine breite Freitreppe in die den Mittelbau 
einnehmende Eingangshalle und in das Бапр! 
freppenhaus, ап weldies fich in beiden Flügel- 
bauten die Arbeitsräume der Abteilungen und 
die Bureauräume angliedern. In halber Höhe 
des Erdgeicoiies, von der БашрИтерре durdu 
eine Vorhalle getrennt, liegt der Sigungsiaal für 
den Kommunallandtag, und von der Vorhalle 
zugänglich find Räume für 16۲ ۰ 
fi&endem, den Regierungskommiffar und ۳ 
miifionen angeordnet. Эш eriten Stock des 
Mittelbaues ift der kandesausichuß-Sigungsiaal 
untergebracht, an den fih im rediten Flügel 
Verwaltungsráume aniciliegen. Der linksieitige 
Flügelbau gehört vornehmlich der im Erdgeichoile 


Explicafion des planches. 
کح‎ 


ГЕ palais du gouvernement Kaiser 
Friedrich-Ring ef 11۱0۲112 5۴ 6 
à Wiesbaden, báti dans l'espace de frois ans 
еп grés flammé rouge de Miltenberg est ітайе 
en style baroque, s'inspirant des monuments 
publics anciens de la contrée de Nassau. ከ8 
projet est des archifectes Friedrich W. Werz 
et Paul Huber, il a remporté le premier prix 
dans un concours public, Hu milieu de la fagade 
principale brisée en angle obtus, s'élève un porti- 
que а colonnes corinthiennes couronné d'un 
fronton friangulaire orné de figures. ke тег“ 
de-chaussée est еп bossages, à l'étage principal, 
des fenétres richement encadrées ef couronnées 
d'un fronton еп segment alternent avec des 
simples fenétres de forme carrée, fandis que 
celles du second éfage sont couverfes d'un arc 
surbaissé. hes deux éfages supérieurs sont 
reliés entre eux au moyen de panneaux ren. 
trants placés entre les fenétres. Hu dessus du 
corps central de la facade principale s'éléve un 
hauf foit de ligne brisée, en croupe de comble, 
en forme de pavillon. Bes toits plus bas, égale. 
ment brisés des ailes latérales, sont dans la 
partie intérieure pourvus d'une rangée de lucarnes. 
Les toits sont recouverts en ardoises rhénanes, 
le bois des fenêtres a été peint en blanc, 

En plan on a obtenu une séparation des 
locaux desfinés au public et des bureaux ainsi 
que de l'apparfement du gouverneur; cette sé 
paration est de nature à mettre chaque partie 
en évidence. Ни rez-de-chaussée, om pénètre 
par un large escalier dans la halle d'entrée 
occupant le corps central; les bureaux des diffé- 
rents services se relient à cefte halle dans les 
deux ailes. A demi hauteur du rez-de-chaussée, 
séparé de l'escalier principal par um vestibule, 
se trouve la salle de séances pour le gouverne« 
ment communal ef du vestibule, on pénètre dans 
les salles du president, du commissaire du 
gouvernement ef des commissions. Hu premier 
étage du corps central est située la salle de 
séances du comité du handfag auquel se joignent 
dans l'aile droite les bureaux d'administration. 
h'aife gauche est spécialement destinée à l'apparte« 
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he “kandeshaus” at Kaiser-Friedrich- 
Ring and Moritzstrasse Wiesbaden 
is of red flamed Miltenberg Main sandstone 
and occupied three years in building. The style 
is barock, with a strong likeness fo old archi. 
fecture still seen in public buildings in the 
Nassau district. The design, by the architects 
Friedrid М. Werz and Paul Huber was 
the result of an open competition in which 
these architects gained the first prize. In the 
middle of the principal frontage, the line of 
which is broken by an obtuse angle, rises 
a Corinthian pillared portico crowned by а Пап“ 
gular gable ornamented with figures. Che 
ground floor walls are of bossed square stones, 
on the principal storey richly framed windows 
with segment gable crowns alternate with plain 
square=cuf-windows; the windows on the second 
storey are crowned with flat arches. Che two 
upper storeys have a certain uniformity, the 
spaces between all the windows having a panel« 
led recess. Over the middle erection of the 
front rises a high pavilion-like hipped roof the 
line of which is broken, the low roofs of the 
side wings have also broken lines and have 
in their steep parts, rows of windows. Che 
roofs are covered with Rhenish slate, and the 
woodwork of the windows is painted white. 
The ground plan shows that the separation 
between the rooms intended for the public, and 
those intended for work has been very Шо“ 
roughly provided for, each department being 
perfectly independent of the other. On the 
ground floor, the entrance hall is approached 
by a broad flight of steps, the hall contains 
the principal staircase, on each side wing are 
arranged the rooms of the departments and 
various bureaus. Оп an intermediate storey 
above the ground floor and separated by an 
entrance hall lie the committee rooms of the 
Diet, those of the Presidents of the Diet, of 
the Government Commissioner and other come 
mittee rooms. On the first floor of the middle 
building is a committee room for the board of 
representatives, and this is followed by a number 
of rooms for the Administration, Che left side 
wing belongs principally to the dwelling of the 
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und im eriten ОБегде пов eingerichteten kandes« 
haupfmannswohnung an. Die Sißungsläle fowie 
mehrere Zimmer der kandeshauptmannswohnung 
haben eine vornehme Husifattung erhalten. Die 
Baupttreppe ist aus poliertem Granit hergeitellt, 
die Treppenhausfeniter find in Glasmalerei ۰ 
geführt. Die Пефеп find als 16061161110116 Vouten« 
Plandecken und die Dadibinder über dem Haupt» 
und Saalbau in Eifenkonitruktion hergeitellt. Jm 
Mittelbau des Socelgeicoifes find die Räume 
für die Zentralheizung angelegt. 

Die Giebelgruppe ist vom Bildhauer Krüger 
modelliert, die Kapifelle der Säulen und die 
Feniterverzierungen [ind Arbeiten des Bildhauers 
Schill, der ornamentierte Fries unfer dem Haupt- 


ወ © © ө 
1. Etage 
(Taf, 76.) Wiesbaden. 


{randeshaus. 
ment du gouverneur réparti au rez-de-chaussée 
et au premier étage. Bes salles de séances 
ainsi que plusieurs pièces de l'appartement du 
gouverneur ont été traitées avec luxe. h'escalier 
principal est еп granit poli. [res ѓепёітеѕ de се! 
escalier sont garnies de vifraux peinfs. (е5 
plafonds sont construits em voûtes plates du 
système Koenen et les fermes du toit au dessus 
du corps de bátiment principal et des salles sont 
en fer. Res locaux du socle du corps central 
ont été aménagés pour le chauffage central. 

ће groupe du fronton a été modelé par Mr. 
Krüger sculpteur; les chapiteaux ef les ۵۰ 
ments des fenétres sont l'oeuvre de Mr. Schill 
sculpteur, [а frise ornementée, sous la corniche 
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1. Floor 


“Landeshauptmann” part of which is also соп» 
tained іп the ground floor and first storey. 
Che rooms of this dwelling, as well as the 
various committee rooms have an interior equip» 
ment of much distinction. The principal ۰ 
case is of polished granite, the windows are of 
stained glass. The ceilings are of the “Коепеп 
Vouten Plan” system and the roof binder over 
the roof of the great hall is constructed of iron. 
The basement of the middle building contains 
the apparatus for central heating. 

The sculpture group on the gables is by 
the sculptor Kriiger, the capitals of the pillars 
and the window ornaments are the work of 
the sculptor Schill, the ornamental frieze under 
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gelims itammt vom Bildhauer Bierbrauer. 
Die Glasmalereien im Sifungsiaal find von 
К. Witthun vormals A. Ва ausgeführt. 


[5 ein monumentales Bauwerk in deutidier 

ЕгіһгепаШапсе, unter itarker Anlehnung 
ап fpütgotiidie Formen, егійеіпі das Rathaus 
іп Reklinghauien, ein Werk des Arditekten 
Müller-Jena, deilen Entwurf in einer engeren 
Konkurrenz den 1. Preis erzielt hatte, ausgeführt 
in der Bauzeit vom Juni 1904 bis Juli 1908 
für die Baukoiteniumme von 1 100 000 Mark. 
Опе Bauleiter waren Reg.-Baumeilter Seil 
und Bauführer Sdimif, als itädtiicher Oberleiter 
fungierte Stadtbaurat Gronarz. Das in der 
Баџрбафе dreiltöckige Gebäude zeigt gefällige 
Gruppierung und iít reichlich mit Erkerausbaufen, 
Balkonen, Giebeln und Tiúrmdien ausgeitattef. 
Ни den iteilen Dächern одан ein mächtiger, vier- 
eckiger, mit тећтафт gebrodiener Башђе bes 
krönter Turm heraus. Das Material der Failaden 
beiteht aus rótlidi-gelbem Eifelkalkitein für die 
Flächen, Kaiferiteinbrudi Medarder Sanditein für 
die Gliederungen und Baíalt für den Sockel. 
Die Dächer find in Schiefer, der Turm iit in Kupfer 
eingedeckt. Die ichwierige Fundamentierung in 
idwimmendem Fliegíand und einer ۰ 
ichicht veruríadite allein einen Koltenaufwand 
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est de Mr. Bierbrauer sculpteur. ከ65 vitraux 
de la salle des séances sont de Mr. Witthun 
successeur de H. ШИШ. 


'hötel-de-ville de Recklinghausen, ceuvre 
de Mr. 115116۲۰ епа, architecte, а été 
exécuté du mois de juin 1904 à celui de juillet 
1908 pour la somme de 1100000 Marks, 
d'après um plan sorti premier d'un concours 
restreint, Cet édifice est une construction топи“ 
mentale, traitée dans le style de renaissance 
allemande primitive avec forte influence de 
formes gothiques fardives. һа surveillance locale 
des travaux fut confiée à П. M. Heil architecte 
du gouvernement ef Schmitz conducteur de 
travaux. Ше conseiller architecte Sronarz 
fonctionnait comme délégué supérieur de la ville. 
he bâtiment est en général à trois étages, il 
possède un groupement pifforesque et est 
abondamment pourvu d'avant«corps, de balcons, 
de pignons et de tourelles. Hu dessus des toits 
s'élève une puissante four carrée, couronnée d'un 
foit à profil brisé. Les façades sont en pierre du 
Eifel jaune rougedtre pour les surfaces, еп pierre 
de Medard, Kaisersteinbruch pour les profils 
et еп basalt pour le socle. Les toits sont 
recouverts em ardoises, la tour en cuivre. Des 


fondations difficiles dans du sable mouvant ef 


Rathaus 
Reklinghauien 


. Eingang 

. Piórtner 

. Treppenhaus 

. Diele 

. Botenmeiiter 

. Sparkalie 

. Rendant 

. Trefor 

9, Пеђепгашт 
10. Meldeamt 

11. Referve 

12. Ortskrankenkalle 
13. Militárbureau 
. Sanitätspolizei 
15. Polizeiinipektor 
16. Kommilfar 

17. Polizeibureau 
18. Voriteher 

19. Мафте ет 

. Bof 

91. Einfahrt 

99, 6 

93. Redinungsbureau 


ዕፎ لد‎ © Ur Wh ~~ 


КОГ 


von 160 000 Mark. Die gefamte Unterkellerung 
iit walferdidit in Eilenbeton hergeltellt. 

Im Erdgeichoß führt ein breites, rundbogiges 
Portal zu der überwölbten Eingangshalle und 
von da zu der geräumigen zentralen Diele, im 
deren Mitte ein mächtiger Pfeiler aufiteigt und der 
fidi das Baupttreppenhaus mit malliver Treppe 
in gebrochenen Башеп unmittelbar anichließt, 
јен а von dem durch eine Einfahrt zugänglichen 
Sofe aus erleuchtet. Außerdem enthält das Erd- 
gelo die Stadtkaife mit dem Trefor, das Melde- 
amt, die Sparkaile und weiter eine Anzahl Bureau. 
räume, Den Mittelpunkt des eriten Obergeicholies 
bildet wieder eine mit einem Rippengewölbe über- 
deckte Diele, entiprechend der unteren, in welcher 
die nach oben führende Treppe, um einen mittleren 
Pfeiler На windend und auf eine umlaufende 
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brauer. Che painted glass in the committee 
room is by К. Witthun formerly A. Іші. 


| the principal moulding is by the sculptor ۰ 


he Guildhall in Recklinghausen, 

a stately building in German early ۰ 
cence with a strong resemblance to the late 
Gothic, is the work of the architect Müller- 
Jena, and was built according to a design 
which won the first prize in an open coms 
petition. It was built from June 1904 fo 
July 1908 and cost 1 100 000 Mark. The local 
building superintendents were the ۰ 
meister Heil and the Bauführer Schmitz; as 
municipal upper superintendent the Town build- 
ing councillor Gronarz was appointed. Che 
principal building is three storeyed, is effecti 
vely grouped and is lavishly ornamented with- 
bays, balconies, gables and fowers. From the 
steep roofs rises a large square tower crowned 
with richly ornamented cap. The material for 
the facades is reddish yellow Eifel limestone 
for the surfaces, Kaiser quarry Medard sand: 
stone for the articulations, and basalt for the 
basement. Che roofs are of slate and the 
tower is roofed with copper. Che site on shift- 
ing sand and moor-land gave rise fo great 
difficulties in the foundation which alone cost 
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une couche marécageuse occasionérent une 
dépense de 160000 Marks. Tout le dessous 
des caves est en béfon armé imperméable. 

Hu rez-de-chaussée, un portail à plein cintre, 
large, conduit dans la halle d'entrée ройіде et 
de lá, à une spacieuse halle centrale au milieu 
de laquelle s'élève un puissant pilier et qui 
communique directement avec um escalier massif 
ስ rampes brisées. Cette halle est éclairée laté- 
ralement par une cour avec porte cochere, Пе 
rez-de-chaussée est en outre occupé par la caisse 
de la ville avec le trésor, le bureau de police, 
la caisse d'épargne ef un cerfaim nombre de 
bureaux. Une halle couverte d'une voüte d'arétes, 
correspondant à celle du rez-de-chaussée, forme 
[а partie centrale du premier étage; l'escalier 


conduisant qu dessus s'enroule autour d'un pilier | 
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160000 Mark. Che entire cellarage is rendered 
water-proof by a construction of iron befom. 
On the ground floor, а broad arched portal 
leads to a vaulted entrance hall, and that opens 
into а spacions central hall in the middle of 
which rises a massive pillar, from this hall 
ascends the principal staircase solidly built and 
divided into several flights; it is lighted on 
the side from a courtyard to which there is 
a separate enfrance. The ground floor сопе 
tains also, the municipal counting-house with 
safes; the Registry Office, the Savings Bank, 
and a number of bureaus. The central point 
of the upper storey is again a large square 
vaulted hall corresponding to that on the ground 
floor, in which the sfaircase winds upwards 
round a central pillar and opens on fo а да! 
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Galerie mündend, aufiteigt. Im eriten Ober- 
gelho liegen der große Stadtverordneten- und 
der Magiitratsligungsiaal, die Amtszimmer der 
beiden Bürgermeiiter, das Standesamt nebit рег» 
ійіейепеп Bureaurdumen. Die figürlichen Arbeiten 
am Äußeren itammen vom Bildhauer Graifegger, 
die im Innern vom Bildhauer €. Haller. Die 
Malereien in den Sälen find vom Maler 18 
ausgeführt. 


[s ein ausidilieblidi zum Reitaurationsbefrieb 
im modernen Sinne eingeridifetes Gebäude 
verdient das Kempinskihaus in Köln a. Rh. 
Hoheltrake 152/154, eine belondere Beachtung. 
Der Entwurf des Geichäftshauies ifammt vom 
Architekten Б. Müller-Erkelenz und Ш vom 
Juli 1907 bis April 1908 für die Baukoiten- 
fumme von 600 000 Mark, den inneren Ausbau 
eingeichloifen, zur Ausführung gekommen. Der 
Ausbau des unteren Teils der Failade bis zum 
Entrefol beiteht aus Bronze, während die oberen 
Geicolfe aus Heilbronner Sanditein in barocken 
Stilformen hergeitellt find. Die oberen beiden 
Stockwerke sind durc kräftige Pfeiler geteilt, 
welche unfer dem Saupfgelimie іп figuren- 
geicimiickte Konfolen auslaufen. Die 16 
zu den Steinfiguren lieferte Bildhauer Fauitner. 
Auf dem vor dem eriten Obergeicho& [idi hin- 
ziehenden Balkon itehen zwei ägypfildı Itililierte 
hampentrügerinnen in Bronzeguß, zu denen Bild- 
hauer Prof. P, Breuer die Modelle fertigte, 
Das Erdgeihoß enthält das Hutomaten- 
Reitaurant mit anidiieBendem Wintergarten und 
zwei Је феп Eingängen, außer dem Straken- 
eingange, Der vordere Raum des Reifaurants 
Ш mif einem Tonnengewölbe überdeckt. Die 
Küchenräume find zweckmdkig in einem Zwifchen- 
gelo untergebracht, Ein beionderer Eingang, 
neben dem [idi ein durch Slaswand abgetrennter 
Blumenladen befindet, führt von 16۲ ۵ 
durdi eine [еф von einem kicdhthofe her ዩኮ 
hellte Treppe пай dem beide oberen 6 
einnehmenden Weinreitauranf. Die reihe Innen- 
dekoration fämtlicher Räume mit Marmor- und 
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central ef aboufif à une galerie enfourant le 
local. Hu premier éfage, se frouvent la grande 
salle du conseil municipal ef des séances, les 
chambres des deux maires, l'éfaf civil ef ріш» 
sieurs bureaux. ከ65 fravaux de sculpture de 
l'extérieur sont de Mr. Grassegger sculpteur, 
ceux de l'intérieur de Mr, €. Haller. Це peintre 
Heinsig a exécuté les peintures dans les 
salles. 


[gamaisonKempinski,Hohestrasse 152/154 
á Cologne s. R. mérife une étude spéciale 
comme bdtiment moderne, destiné exclusivement 
au service d'un restaurant. Ще projet de l'édifice 
est de Mr. Müller-Erkelenz archifecte, la 
construction dura, du mois de juillet 1907 ስ 
celui d'avril 1908 et les frais, y compris l'installa« 
fion intérieure, s'éléverenf й 600000 Marks. La 
partie inférieure de la facade, jusqu'à l'entresol 
est revéfue de bronze, fandis que les éfages 
supérieurs, fraifés en style baroque sont en pierre 
de Heilbronn. ከ65 deux étages supérieurs sont 
paríagés par des pilastres vigoureux qui se 
ferminent sous la corniche en consoles ornées 
de figures. Mr. Faustner, sculpfeur, livra les 
modéles pour les figures en pierre. Sur le 
balcon, s'éfendant au devant du premier étage, 
s'élévent deux lampadaires égyptiennes, pour Іе» 
quel le Mir. le professeur P, Breuer exécuta 
les modèles. 

ke rez-de-chaussée contient le restaurant 
automatique, avec jardin d'hiver adjacent et deux 
entrées latérales outre l'entrée sur la rue. Пе 
vestibule du restaurant esf recouvert d'une voüte 
еп berceau, fes locaux destinés й la cuisine 
ont été disposés d'une facon très rationelle, dans 
un entresol, Une entrée particulière, auprès de 
laquelle se frouve un magasin de fleurs separé 
par une paroi vifrée, conduit de la Hohestrasse 
par une cage d'escalier éclairée latéralement 
par ume cour, au restaurant occupant les deux 
étages supérieurs. Ша riche décoration de toutes 
les piéces, les revéfemenís de marbres ef de 
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[ету running round the building. Оп the first 
floor are large rooms for fhe use of town сошп- 
cillors, a magistrates’ committee room, fhe of» 
ficial rooms of fwo mayors, the marriage 
Registry office and several other bureaus. The 
sculptural ornament of the exterior is by the 
sculptor Grassegger, that of the interior by 
the sculptor €. Haller. The paintings in the 
various halls are by the painter Heinsig. 


he new Restaurant, Kempinsky house 

at Hohestrasse 152—154, Cologne on 
Rhine, deserves special attention as a fully 
equipped up-to-date ‘establishment with every 
modern improvement. Jt was designed by the 
architect H. Müller-Erkelenz, was built from 
July 1907 fo April 1908, and cost 600000 Mark 
inclusive of the interior fittings. Che erection 
of the lower part of the facade as far as the 
entresol, is of bronze, while the upper sforeys 
are of Heilbronn sandstone in barock style. 
The two upper storeys are divided by massive 
pillars which are crowned, under the principal 
moulding, by sculptural figures. Che models 
for these stone figures were designed by the 
sculptor Faustner. H balcony extends the 
whole length of the first storey, on this are 
two Egyptian figures in sculpture designed to 
hold the lamps, they are of bronze casting and 
are modelled by Prof, P, Breuer. 

Che ground floor contains the ۲ 
Restaurant with a large conservatory adjoining 
and with two side entrances in addition to the 
street entrance. Che front room of fhe res- 
faurant is cylindrically vaulted. Che kifchen 
accommodation is contained, arranged in a 
practical manner, in an intermediate storey. 
A separate entrance, by the side of which is 
a Horist's shop (separated by а glass wall) 
leads from the Hohestrasse through a staircase 
lighted from above fo a wine restaurant which 
occupies both sides of the upper storey. Che 
richly decorated interior, all the rooms with 
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Bolztüfelumgen der Wände, fowie Spiegeln in 
Bronzerahmen ІН durchweg пай den Entwürfen 
des Erbauers geicaffen. 


D: Villa Вей in Köln a. ፪ቪ, Bayenthal« 
gürtel 7, von Architekt Б. Müller-Erke- 
lenz entworfen, etwa im Ваше eines Jahres 
für die Baukoiteniumme von 125 000 Mark aus- 
geführt, bildet einen dreiitöckigen Bau in male- 
riicher Gruppierung. Die Saupffront wird von 
zwei rund voripringenden, vom Boden aus durch 
drei Geichoffe aufiteigenden, turmartig abichließen- 
den Edterkern, welche im zweiten Obergeicoß 
durdi eine Altane verbunden lind, eingefaßt. 
Über dem mittleren Сей derielben Failade er- 
hebt fih ein абдеїфоріег Giebel. An der 
linken Seitenfront Ваш fid, auf Копјојеп aus- 
kragend, eine Loggia mit vorgelegtem Balkon 
auf, die einen wieder mit абдеїфоріїет Giebel 
endigenden Dachaufbau trägt. Die beiden unteren 
Geidioñie der Villa find ат den ۳۰ 
umrahmungen aus rauh bearbeiteten, gelblifiem 
Beilbronner Quaderianditein hergeitellt, die oberen 
Falladenfldchen, fowie die Fadıwerksgiebel find 
in Terranova verpußt. Die überhängenden 
Dächer haben eine Ziegeleindeckung erhalten. 
Das Erdgeichoß enthält, um eine Diele де» 


2, Stockwerk 


2. Etage 
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boiseries, les glaces dans des cadres de bronze, 
sont entièrement exécutés d'après les projets de 
l'architecte. 


ГЕ villa Best ۵ Cologne 5. R., Bayenthal- 
gürtel 7, Бане par Mr. Müller-Erkelenz, 
architecte, dans l'espace d'un an pour la somme 
de 195 000 Marks, représente um édifice а frois 
étages d'un groupement pifforesque. ka fagade 
principale est encadrée par deux fourelles d'angle, 
montant de fond а travers trois étages, СОШ" 
ronnées en forme de fours, ef reliées entre elles 
par un balcon à la haufeur du deuxième étage. 
Hu dessus de la partie centrale de cette façade, 
s'élève un pignon trongué. Sur la façade latérale 
gauche, se trouve une loggia avec balcon portée 
sur des consoles, et couronnée par une lucarne 
portant un pignon également tronqué, kes deux 
étages inférieurs de la villa, avec leurs encadre- 
ments de fenêtres, sont en pierre de taille jaune 
de Heilbronn grossièrement ébauchée. [es 


surfaces supérieures des façades, ainsi que les 
pignons еп pans de bois, sont crépies en terra= 
nova. 
tuiles. 


kes toits saillants sont recouverts en 
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marble and wood panelling as well as the 
mirrors in bronze frames, are all the design 
of the builder. 


he Villa Best at Bayenthalgürtel 7, 

Cologne on Rhine was designed by the 
architect H. Müller-Erkelenz; it occupied a 
year in building and cost 125000 Marks. If 
is a three storeyed edifice and is picturesquely 
grouped. Fit the corners of the principal frontage 
rise round projecting corner bays which extend 
from the ground floor upwards through three 
storeys and which are finished off by tower- 
like ornaments; on the second upper sforey a 
gallery is constructed in connection with the 
bays. Over the middle front of the facade rises 
a gable with a hipped roof; on the side front 
is a loggia, projecting over consoles with a 
balcony in front; this too finishes off with a 
roof gable with a hipped roof. Che fwo fower 
storeys of the villa, with the window frames 
are of roughly worked yellow Heilbronn sand- 
stone, the upper facade surfaces as well as 
the framework gable are of plastered ferranova. 
Che projecting roofs are covered with files. 
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Bayenthalgúrtel 7. 
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lagert, das 8፳9ሸ9በዓ Wohn- und €Bzimmer, 
leßteres mit einem Wintergarten verbunden. Die 
Кафе Ш im Untergeicoß untergebracht. Эт 
eriten Stock liegen пой eine Anzahl Wohn 
zimmer, ein geräumiges Schlafzimmer nebit an- 

Taf, 83. Itobendem Badekabinett, außerdem zwei offene 
Hitane und zwei koggien. Das DadigeldioB ilt 
zur Hnlage von Zimmern ausgebaut. Die Innen- 
räume find пай Entwürfen des Erbauers mit 
Kaminen, Zierbrunnen, Möbeln und Beleuditungs- 
körpern Кап ет wirkiam und harmoniic ۰ 
geltattef, 


D: altfRatRolifdie Auferitehungskircdie 
in Köln а, Rh., Moltkeitraße, іп гота: 
пії еп Bauformen errichtet, entbehrt jedoch nicht 
des ausgelprocienen modernen Zuges, der in 
den Saupfanordnungen durch die Stellung des 
Sauptturms an einer Ecke des Уотдена 5, Er- 
höhung des mit einem Feniter über dem Dache 
des Kreuziciffs, außerdem mif Oberlidit und 
leitlidi lich öffnenden Emporen ausgeitatteten und 
von einem Turmpaar flankierten Altarraums, іо» 
wie durch die Verbindung mit dem Pfarrhaufe zur 
Geltung kommt. Der in einer Bauzeit von efwa 
13 Monaten zur Ausführung gekommene Bau 
itammt im Entwurfe vom Architekten P. Recht 
Taf, 84—85, und hat einen Koftenaufwand von 170000 Mark 
erfordert, von dem 130 000 Mark auf die Kirche 
und 40000 Mark auf das Pfarrhaus entfallen, 
Der Gauptturm ffeigt im gefchloffenen Viereck 
auf, nur von den Schallöffnungen durchbrochen 
und iit zum oberen Abichluk mit Giebeln be- 
krönt, hinter denen іф der лепе де [9186 Helm 
erhebt. Dem durch eine Vorhalle zugänglichen 
zweijodigen Ldngsichiff, das Іш als platt በዬ 
ichlofiene Altarniídie fortießt, fügt fidi ein Quer- 
ІШІП von gleicher Breite mif einer von Gurt. 
bögen eingefaßten Vierung an, nach welchem fich 
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ke rez-de=chaussée contient groupées autour 
d'un hall, la chambre de monsieur, la chambre 
d'habitation et la salle à manger, cette dernière 
communiguant avec un jardín d'hiver. Ша cuisine 
a été placée еп sous-sol. Hu premier étage se 
trouvent plusieurs chambres, une grande chambre 
a coucher avec cabinet de bains adjacent et en 
outre, deux balcons ouverts ef deux loggias. Пе 
foit a été distribué en chambres. Les pièces 
ont été décorées de cheminées, fontaines, meubles 
et appareils d'éclairage d'un effet harmonieux et 
artistique, d'après les projets de l'auteur, 


'église des vieux Cafholiques de la 

Résurrection Moltkestrasse à Cologne 
s. Rh., construite en style roman ne manque 
pas d'un caractère moderne grâce й Іа disposition 
generale, 4 la situation de la four principale 
sur langle de la nef, а l'emplacement de 
Гаше! éclairé par une fenêtre au dessus du 
transept, pourvu en outre d'un vitrage supérieur 
et de galeries s'ouvrant sur le côté ef ۵۵6 
de deux fours ef à la communication de l'église 
avec la cure. Пе monument élevé dans l'espace 
de 13 mois environ d'aprés les plans de Mir, 
D. Recht, archifecte, а coúté 170000 Marks, 
dont 130 000 pour l'église ef 40000 pour la 
cure. һа four principale s'élève sur um plan 
carré, elle m'est percée que par les ouvertures 
du clocher ef esf ferminée, dans le haut par 
des pignons derriére lequels s'élance la Несће 
pointue ef carrée. ከ6 transept esf de méme 
largeur que la nef de deux fravées, себе der. 
niere est précédée d'un porche, elle se prolonge 
en une niche d'autel droite; l'intersection est 
formée par quatre arcs; des galeries s'ouvrent 
sur [а nef, ainsi que sur la sacristie ef le 
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On the ground floor, arranged round the 
hall, are the study, dining and drawing rooms, 
from the dining room በ conservatory is built 
ouf. The kitchen is in fhe basement. Оп the 
first floor are several rooms, a spacious bedroom 
with bathroom adjoining, two open ferraces 
and two loggias. The roof storey also contains 
rooms. Che inferior decoration is from the 
designs of the owner and contains chimney- 
pieces, ornamental fountains, furniture and 
chandeliers all of the most artistic and 
harmonious effect. 


he “Altkatholische  Huferstehungs- 

kirche” af Moltkestrasse, Cologne on 
Rhine, is built in the Romanesque style. Ji 
is not however wanting in certain distinctive 
modern features as may be seen by the position 
of the principal tower at the corner of the front 
aisle, Ше erection with one window over the 
roof of the transept, the galleries with skylight 
and openings at the side, the chancel flanked 
by two fowers and the connection of the church 
with fhe parsonage house. Che time occupied 
in building was about 13 months, the design 
was the work of the architect P. Recht and the 
cost amounted fo 170000 Marks, of which 
130000 Marks were expended on the church 
and 40000 Marks on the parsonage. Che 
principal tower rises square upwards, the line 
broken only by the belfry arch, the top is finished 
off with gables over which the four sided pointed 
сар crowns the summif. A porch leads to the 
nave with its two side aisles, this is continued 
fo the chancel where it ends in a smoothly sur» 
faced altar niche; the nave is crossed by a 
transept of the same breadth, being connected 


Grundriß unter den Emporen 
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gleichfalls die über der Sakriftei und der Сит“ 
kapelle angelegten Emporen öffnen. In das 
Kreuzichiff führt nodi ein befonderer, durch eine 
Vorhalle gedeckter Tlebeneingang, | Sümtlidie 
Räume find ohne Zuhilfenahme von Stüßen über- 
wólbt, Die Außenmauern des Kirchengebdudes 
nebit Turm, fowie die des Pfarrhauies find im 
Sockel, іп den Ecken und Architekturgliedern aus 
grauem Muicielkalkitein, die oberen Flächen in 
farbiger Рибіефпік hergeitellt. Der Dachituhl 
der Kirche iit in Eilen konitruiert und die Dach- 
Нафе ilf wie die der Türme und des Pfarrhaules 
mit Falzziegeln eingedekt. Als Urheber des 
figúrlifien Schmucs find die Bildhauer Profelior 
бтаПеддег und Profellor Burger zu nennen. 

Das einerieits an ein ۵ се 
itoßende, andrerieits mit der Кубе durch eine 
Balle in Verbindung itehende und mit einem 
gebrochenen Dach verfehene Pfarrhaus enthält 
im Erdgeicoß neben der Diele mit freiliegender 
Treppe den Gemeindefaal, ein Bibliothek- und 
ein Befuchzimmer. In zwei Obergeicoifen iff 
die Pfarrerwohnung untergebracht. 


D: aus einem Vorderbau und zwei Seifen- 
flügeln beitehende Wohnhaus іп Wilmers- 
dorf-Berlin, Selmitedteritraße 2, пай дет 
Entwurfe der Architekten Siemering und 
С. Sdimidt im kaufe eines Sommers ausgeführt, 
ІН ein Pußbau in plaltiich Нагк bewegter Faliaden- 
bildung. Der Verpuß iit dunkelgelb gefärbt; das 
mit Dachpfannen eingedeckte Пай zeigt zu 
beiden Seiten furmartig erhöhte geldweifte Zelte 
dádier. Die über dem Erdgeídiok vorgekragfen 
Erkerausbauten find im zweiten ObergeldioB ги» 
iammengewólbt und bilden eine Iliidie, in der 
im zweiten Obergeicoß ein Balkon vortritt. Die 
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chapelle de la tour. Une entrée spéciale cor 
duit encore dans [e transept, elle esf précédée 
dun porche couvert. Tous les locaux sont 
couverís de voütes sans piliers. ከ65 socles, 
angles ef moulures des facades de l'église et 
de la four ainsi que celles de la cure sont en 
pierre calcaire de coguilles, les parties supérieures 
en maconnerie crépie de coufeur, Пе foit de 
l'église est construit en fer et recouvert en tuiles 
й recouvrememf ainsi que les toits des tours ef 
de la cure. Les auteurs de la décoration figurale 
sont les sculpfeurs, professeur Grassegger et 
professeur Burger. 

ka cure adjacente d un terrain voisin d'une 
part reliée à l'église par une halle d'autre part 
est recouverte d'un foif brisé, elle contient au 
rez-de-chaussée, outre le vestibule avec escalier 
suspendu, la salle de paroisse, une bibliothèque 
et une chambre de réception. L'appartement 
du curé est installé dans les deux étages supé- 


rieurs. 
ГЕ maison d'habitation, Helmstedter- 
strasse 2 à Wilmersdorf-Berlin, consi- 
stant en un corps principal ef deux ailes latérales 
a été élevée dans l'espace d'un été d'aprés les 
plans de Ш. M. Siemering ef C. Schmidt 
architectes; c'est une construction en magonnerie 
crépie avec des facades très mouvementées, Пе 
crépissage est teint en jaune foncé, le toit couvert 
еп fuiles montre des deux cótés, des pavillons 
élevés en forme de tours. Res fourelles faisant 
saillie au dessus du rez-de-chaussée sont reliés 
par une роше au second éfages ef forment une 
niche, dans la quelle parait un balcon au second 
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in der Flucht der Erker im dritten Obergeicoß 
durchlaufende Frontwand wird durch eine breite, 
hinter einer Säulenitellung Sich öffnende Loggia 
unterbrochen. Der mittlere Teil der Front erhält 
über dem dritten ОБегдеіфоб den Abichluß durch 
eine Galerie, hinter weldier ein zuriicktretendes, 
wieder in der Mitte loggienartig geöffnetes viertes 
Obergeichok aufiteigt. Das Dachgelims zeigt eine 
aufgebogene kinie. Zu beiden Seiten der Erker- 
ausbautem find in drei Obergeichoffen polygonale 
Balkons ausgekragt, von denen der zu oberit де“ 
legene mit einem befonderen Dache veriehen Ш. 

Das von Säulen eingefabte Eingangsportal 
führt unmittelbar zur Treppe, am welche йа in 
jedem 661810116 beiderfeits die Flurgänge ап" 
[ሀከ[6868. Sinter der БаирНтерре ІН ein Auf- 
zug und eine zweite vom Боје aus zugängliche 
Treppe angeordnet. Jedes der fünf Сеоне 
enthält zwei geräumige Wohnungen. 
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with this by а fransverse arch, the galleries 
which lie over the vestry and fhe choir are 
connected by doors with this part of the church, 
Co the transept is a separate entrance with a 
covered porch. НИ of the parts are with vaulted 
roofs without visible supports. Che outside walls 
of the church, the tower, the sockel of the 
parsonage, the corners and all the architectural 
articulations are of shell lime stone of a grey 
colour, the upper surfaces are of coloured plaster. 
The roof construction of the church is of iron, 
and the roofs are all covered with ridge tiles. 
The designers of the sculptural ornament were 
Professor Grassegger and Professor Birger. 
One side of the parsonage joins 
bouring site, the offer is connected by a covered 
way with the church. The roof line is broken, 
it contains on the ground floor a square hall 
with a free staircase round which are grouped 
а committee room, a library and a reception 
room. The first two storeys contain the dwelling 
of the priest. 
he house, situated at Helmstedter- 
strasse 2, Wilmersdorf-Berlin, consists 
of one front house and two side wings. It 
was built according to the design of the architects 
Siemering and €. Schmidt in the course of 
one summer. Jt is a plaster building, with a 
facade ornamented with characteristic plastic of 
striking effect. Che plaster is coloured dark 
yellow, the roof is filed and has on both sides 
high towers with tent roofs. The corner bays 
projecting over the ground floor are brought 
together in the second upper storey and form 
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1. 
Selmitedteritraße 2. 


Ground Floor 
(Caf. 86.) Berlin. 


étage. La façade du troisième étage se trouvant 
au mu des tourelles, est interrompue par une 
large loggia s'ouvrant derrière une colonnade, 
һа partie centrale de la facade se termine au 
dessus du troisième éfage, par une galerie, 
derrière laquelle s'élève un quatrième étage en 
retrait, s'ouvrant également au milieu en forme 
de loggia. Ша corniche se reléve en arc. Des 
deux cótés des fourelles, des balcons de forme 
polygonale font saillie dans les trois étages 
supérieurs, ceux du haut sont couverts d'un foit 
spécial. 

he portail d'entrée encadré de colonnes 
conduit directement й l'escalier, avec lequel 
communiguent а chaque étage, [es vestibules. 
Derriére l'escalier principal se trouve un lift et 
un second escalier accessible de la cour. Chacun 
des cing éfages contient deux appartements 
spacieux. 


M орав 


3000 


1. Etage 1. Floor 

a niche from which in the second storey a 
balcony projects. Che front wall of the third 
storey in a line with the bay has a broad loggia 
with pillars in front; the middle part of the 
front has an effective termination in a gallery 
over the third upper storey from which a receding 
fourth storey with loggias rises. Che roof 
moulding shows a curved line. On both sides 
of the bays, on three storeys, project polygonal 
balconies, over the upper of these a separate 
roof is constructed. 

Che entrance portal is flanked by pillars 
and leads directly to the staircase on which on 
either side the enfrances are situated. Behind 
the principal staircase is a lift and from the 
courtyard ascends a second staircase. On each 
of the five storeys are two spacious flats. 


Taf, 87. 
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Is Monumentalbau von bedeutenden Hb- 

meilungen, mit vier Flügeln einen glas: 
überdeckten hidihot umichließend, eridieinf das 
Muleum der Senckenberg. Ilaturtoridienden 
Geiellidiatt in Frankfurt a. ПІ, an der 
Viktoria-Allee gelegen, vom Kgl. Baurat 
їшї, Meher entworfen und in einer Bauzeit 
роп 2 Jahren 8 Monaten für die Koftenfumme 
von 995 480 Mark, die innere feite Einrichtung 
eingeichlofien, zur Ausführung gebracht. Es 
würde fih hiernach für den Kubikmeter um 
bauten Raum, den kichthof eingerechnet, ein 
Einheitspreis von 18,67 Mark ergeben. Für das 
Нибеге fowie für das Innere des kichthofes, der 
Veitibüle und des großen Treppenhaules iit roter 
Mainianditein mit Pußfläcen abwedielnd zur 
Verwendung gekommen. Die Formen find im 
Ваго ІНІ gehalten in abfichtlicher Übereinitimmung 
mit dem Stil der alten Senckenbergiicien Bauten. 
Das Muleumsgebúude ІШ durdi Hrkadengánge 


зання В (m 
ПЕ _ ШШ 


ГЕ musée de la société d'histoire 
naturelle Senckenberg à Frankfort 
sur Main situé sur la Victoria-allee, apparait 
comme monument de grandes dimensions; com 
posé de quatre ailes entourant ume cour vitrée; 
cef édifice a été élevé dans l'espace de deux 
ans et huit mois d'après les plans de Mr. 
kudw. Meher, architecte conseiller. ha сопе 
struction, y compris les amenagements inférieurs 
fixes coúta 995480 Marks. Себе somme 
représente un prix de 18,67 Marks pour le métre 
cube d'espace construit, y compris la cour vifrée. 
Pour les facades ainsi que pour Tlinterieur 
de la cour, des vestibules et du grand escalier, 
on a employé la pierre rouge du Main alternant 
avec des surfaces crépies. hes formes sonf 
de style baroque avec l'intention d'harmoniser 
ainsi avec les anciennes constructions de la 
fondation Send:enberg. һе musée est relié au 
mogen de passages à arcades, d'une part avec 
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fie Museum of the “Senckenberg. Natur- 

forschenden Gesellschaft” built in the 
Viktoria Allee Frankfurt on Main is the 
design of the Royal Baurat kudwig Meher; 
it occupied 2 years and 8 months im building 
and cost 995480 Marks inclusive of the interior 
fittings. This gives a cost per cubic meter, 
including the skylighted court, of 18,67 Marks. 
Jt is a stately building with four wings and 
is of much architectural importance, the four 
wings enclose a glass-roofed courtyard. For 
the outside walls, the interior of the court. 
yard, the vestibule and the grand staircase red 
Main sandstone is used varied occasionally with 
plastered surfaces. The style is barock, purposely 
in keeping with the old Senckenberg buildings. 
The Museum itself is connected by arcades with 
the “Physikalischen Institut” on one side, and 
on the other with the library and lecture hall 
of the “Jigelstiftung”. The ground floor is of 
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Erdgeichoß Rez-de-chaussée 


(Cat. 87.) 


eineríeits mit dem PhuliRaliidien Jnititut, anderer- 
feits mit dem Bibliothek- und Auditoriengebäude der 
Jügelitittung in Verbindung gebracht. Das де» 
quaderte Erdgeldiok zeigt Rundbogenteniter, über 
dem rundbogigen Portal eritreckt fich ein Balkon 
auf Koniolen, die ҒепИет der beiden Obergeicholie 
find Нафђоаја überdekt und durch vertiefte 
Tafeln getrennt. Der Mittelbau der Haupffront 
wird durch einen breiten gefchwungenen, mit in 
Kupfer gefriebenen Freifiguren und ein Relieffeld 
geicimiickten Giebel bekrónt. Das Figúrlidie ilf 
von Bildhauer 9. Belz modelliert. Hus dem 
gebrochenen, in den Steililächen mit ۲۰ 
aufbauten befeßten Dache erhebt በሕ eim mit 
umlaufender Galerie und über dieler aufiteigen- 
den Laterne verfehener Dachreiterfurm. 

Vor der großen Eingangshalle im Mittelbau 
iit ein geräumiger Windfang angeordnet, ۰ 
dem find anichließend Portiere und Garderobe- 
räume vorgelehen. Zu beiden Seiten des ۰ 
veítibü[s liegen die vom Untergeicoß in das 
Bauptgeichoß mit amphitheatraliicien ۲ 
aufiteigenden beiden Hörläle, die von den Arkaden 
der Nord- und Südieite zugänglic find. Huber: 
dem find im Untergefchoh unfergebradif; die 
kehrfammlung neben dem kleinen Sóríaale, die 
Verwaltungsráume, die doppelläufige Baupífreppe 
zum Bauptgeicoß und weiter zum eriten Ober- 
geichoß führend. Eine dreiteilige falle ти 


Ground Floor 1. Stockwerk 
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1. Etage 1. Floor 


Frankfurt a. M. Muíeum der Senckenberg. Naturioricenden Gelellidutt, 


l'institut de physique, d'autre part avec la 
bibliofégue et les salles d'audition de la 
fondation Уйде, ከ65 fenêtres du ۲۵2 = ۰ 
chaussée em bossages sonf à pleim cinfre, au 
dessus du portail fermé en arc, s'éfend un 
balcon porté sur des consoles, les fenéfres des 
deux éfages superieurs sont à arc surbaissé 
ef séparées par des panneaux enfoncés. Пе 
corps central de la façade principale est 
couronné par un large fronton courbé, orné de 
figures en cuivre repoussé ef d'un champ en 
relief. Па partie figurale a été modelée par 
Mr. 3, Belz sculpteur. Hu dessus du foit brisé 
ef pourvu de lucarnes sur les cófés s'élève un 
cavalier avec galerie surmontée d'une lanterne, 

Ни devant de la grande halle d'entrée dans 
le corps=central om а disposé un tambour 
spacieux; en oufre, des locaux pour le porfier 
et pour le vestiaire se frouvent en communication 
avec la halle. Des deux côtés du vestibule 
principal se trouvent les deux salles de 
conférences montant еп forme d’amphitheatres 
du sous-sol au rez-de-chaussée; ces deux salles 
sont accessibles par les arcades des ailes du 
nord ef du sud. On a en outre placé au ۶۰ 
sol, la collection de l'enseignement avec les 
petites salles de cours, les bureaux de [በ1 
ministration, l'escalier à double rampe conduisant 
aux éfages supérieurs. Une halle à frois nets 
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square stones, and has round arched windows, 
over the portal, which is also arched, is a balcony 
resting on consoles, fhe windows of fhe fwo 
upper storeys have flat arched framing and are 
divided by receding panels. Che middle erection 
of the principal front is crowned by a broadly 
curved gable ornamented with free-standing 
figures of worked copper and with reliefs of 
sculpture. The figures were modelled by the 
sculptor J. Belz. The roof line is broken, is 
varied in the steep parts by windows, and has 
a furref with a gallery running round if from 
which finishes it off, 

Before the spacious entrance hall in the 
middle building is a large wind-screen, adjoining 
are rooms for door-keeper and for cloakrooms. 
On each side of the principal vestibule fie two 
large lecture halls extending from the ground 
floor to the principal storey with seats arranged 
in an amphitheatre; these halls can be entered 
foo from the arcades af the sides on north 
and south. Оп the ground floor are also 
arranged: — the educational collection, a small 
lecture room, the rooms for the administration 
the principal double staircase leading to the 
principal storey and afterwards to the upper 
storeys. H hall with three divisions with a 
broad free staircase, leads downwards through 
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breiter Freitreppe führt abwärts in das Unter- 
gelho zu dem für Ausitellungszwecke benußten 
bedeckten Боје, dem [idi mit offenen Баеп 
rechts das geologiiche, links das mineralogiídie 
und im Querbau das paláontologiidie ۲ 
anreihen. An der Außenfront пай riickwdrts 
liegen die Arbeitszimmer, die Bausmeilterwohnung 
und in einem Anbau der Präparationsiaal mit 
Nebenráumen. Das Saupfgeichoß enthält modi 
an beiden Seiten des Hofes die Säle für Säuge- 
tiere und die Пока Шашпа, für Vögel, Reptilien, 
Amphibien und Fife, und im Querflügel die 
gegen einen breiten Gang durch 6 lich 
öffnenden Kojen der biologifdien 5фашне па. 
Jm eriten Obergeichoß liegt an der Vorderfront 
der durch zwei Stockwerke reichende Feitiaal, ап 
den übrigen drei Seiten des Botes ichliegen fich 
die Säle für niedere Tiere, für vergleichende 
Anatomie und Skelettierung fowie eine Anzahl 
Arbeitszimmer an. Vier kleinere Treppen und 
ein Aufzug vermitteln die Verbindung mit ۳ 
lichen oberen Geidioilen. Jm zweiten Ober- 
geichoß find zwei geräumige Laboratorien, fünf 
Arbeitszimmer, ein photographiidies Atelier und 
йереп große Säle für wiffenichaftlicie Samm- 
lungen untergebracht, Das dritte Obergeicdoß, 
durdi die Dachaufbauten des Vorderbaues де“ 
bildet, ІН zu Magazinräumen verwendet. Für 
die Beheizung des Gebäudes iit ۰ 
heizung und Niederdruckdampfheizung vorgeiehen, 
die Keilelanlage Ш unter dem Eingangsveitibül 
eingebaut. 


D malerifcien Aufbau fowie durch геј“ 
vollen Wechiel verictiedenfarbiger Bauitoffe 
zeichnet lih die Villa Poppert in Gießen, 
Wilhelmitraße 15, entworfen vom Architekten 
Guitav Hamann und in etwa 11 Monaten zur 
Низ типа gebrad:t, vorteilhaft aus. Dem Ein- 
gang an der Ecke der Straßenfront iif eine аш 
Säulen ruhende, für Ийт úberdadite Halle vor- 
gelegt. Der einipringende Winkel zwilden den 
durdi ifeile Giebel abgeltilofíenen, fih durdi- 
kreuzenden Fliigelbauten wird durch einen erker- 
artigen, im halben Adıteck abgeicloiienen Bau: 
teil ausgefüllt, der, im Obergeichoß überkragend, 
noch einen die Dachfläche durdibredienden, turm- 
artig entwickelten, mit einer geidiweiften ۵ 
bekrönten Dachaufbau trägt. An die eine Giebel- 
front [dilief fidi im Erdgeicoß ein Vorbau als 
Wintergarten an und an die hintere Fronf eine 
Terraiie, Die Einfriedigungsmauer, der Sockel 
und das Erdgeichoß find aus grauem, gelb und 
rot geflammtem Seigenbriicker Sanditein Нег" 
geitellt, die oberen Wandtlüdien find mit rot- 
gelbem, grobgekórntem Puß veriehen und der 
erkerartige Eckbau im Obergeidiob fowie der 
Dadiurm und Teile der Giebel find 1۰ 


avec large escalier suspendu conduit dans le 
sous = 501, й la cour couverte servant ስ des 
expositions; le musée minéralogique à droite ef 
le musée paléontologigue ۵ gauche dans une 
aile fransversale sont relies à сене cour par 
des halles ouvertes. Sur la facade postérieure 
se trouvent les chambres de travail, l'appartement 
du concierge ef dans une annexe, la salle de 
préparations avec dépendances, [étage principal 
contienf encore des deux cófés de la cour, les 
salles pour mammifères, et [a faune locale, 
oiseaux, reptiles, amphibies et poissons, ef niches 
pour représentations biologiques, placées dans 
une aile transversale, ouvertes sur un large 
corridor ef pourvues de vitrages. Hu premier 
stage se frouve sur le devant la salle des fétes 
montant de fond à trapers deux étages, sur les 
trois autres faces de la cour se relient des 
salles pour les animaux intérieurs, pour anatomie 
comparée, pour les squelettes ainsi qu'un certain 
nombre de chambres de travail. Quatre petits 
escaliers ef un lift établissent la communication 
entre tous les étages supérieurs. Au second 
étage sont deux grand laboratoires, cing chambres 
de travail, un atelier photographigue ef sept 
grandes salles pour collections scientifiques. ke 
troisième étage formé des lucarnes de Гарапі 
corps est utilisé comme magasin. Оп a employé 
le chauffage à eau chaud et à vapeur à basse 
pression; les chaudières ont été placées au 
dessous du vestibule d'entrée. 


ГЕ villa Poppert à Giessen, Wilhelm- 
sírasse 15, bátie dans l'espace d'environ 
11 mois, d'aprés les plans de ITlonsieur Gustav 
Hamann architecte, se distingue agréablement, 
grace à sa silhouette pittoresque, ainsi que par 
la variété de couleur des matériaux de con“ 
struction. Ни devant de la porte d'entrée, située 
ስ l'angle de la facade sur la rue, se frouve ип 
porche couvert, reposant sur des colonnes. L'angle 
rentrant, formé par deux ailes qui se coupent ef 
qui sont couronnées par des pignons abrupts, est 
garni par um avanf-corps еп forme de tourelle 
terminé en demi octogone. Cet avant«corps fait 
saillie à l'étage supérieur, il porte un bonnef en 
forme de tour, de profil ondulé, interrompant 
les surfaces du foit. Un avant-corps formant 
jardin d'hiver est placé en avant d'une des 
ailes 4 pignon; sur la face posterieure de 
la méme aile se trouve une terrasse. Це mur de 
cloture, le socle et le rez-de-chaussée sont еп 
pierre flammée de Heigenbrück assortie grise, 
jaune ef rouge; les surfaces du haut sont crépies 
en mortier grossier rouge jaune, la tourelle й 
l'étage supérieur, le toit de la tour ef quelques 
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the basement fo fhe courfyard which is roofed 
with glass and which is used for exhibition 
purposes; on this join by means of open halls 
the geological museum on ffe right, the 
mineralogical museum on the left and in the 
transverse building the paleontological museum. 
At the back of the principal frontage lie the 
work-rooms and the house-stewards lodging; in 
an additional wing is the preparation room with 
surrounding apartments. On the principal floor 
on both sides of the court are the collections 
of mammalia and of the local fauna, for birds, 
reptiles, amphibia and fishes. In the ۰ 
verse wing are glass protected receptacles for 
biological exhibits, approached by a broad gang 
way. Оп the next storey іп the front is a large 
hall for various ceremonies extending upwards 
through two storeys, ОП the other three sides 
of the courtyard are the collections of the lower 
animals, for comparative anatomy and arti» 
culation, as well as work rooms and studies. 
Four secondary 5 with a lift lead to 
the upper storeys. In the second upper sforey 
are two spacious faboratories, five studies, a 
photographic studio, and seven large halls for 
scientific collections. The third upper storey 
formed by the roof erection of the main building 
is used as a store magazine, Che building is 
heated with warm water and low pressure 
steam heating, the apparatus is built under the 
entrance vestibule. 


he villa Poppert in Giessen, Wilhelm. 

strasse 15, was designed by the architect 
Gustav Hamann and occupied about eleven 
months in building. 28 effective appearance 
is the result of a most picturesque erection 
combined with a charming variety in the use 
of different kinds of building material. A coves 
red hall resting on pillars and. with a separate 
roof is built before the principal entrance on 
the street frontage. The angle formed by the 
transverse-Iying wings of the building (finished 
off by steep gables) is filled up by a ከበጐ 
octagonal erection in the form of a bay; this 
is carried up fo the upper storey where if 
projects and rises above the roof line іп a tower- 
like ornament crowned with a cap or helmet. 
On one of the gable frontages on the ground= 
floor is a winter garden or conservatory and 
on the back of the house is a terrace. Che 
poundary wall, the sockel and the ground floor 
are of grey, yellow and red flamed Heigen- 
prück sandstone, the upper surfaces are of yel- 
low, coarse-grained plaster, and the corner bay 
of the upper storey as well as the roof tower 
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Die Unterieiten der Dachüberitände find bemalt 
und die Giebelbretter feilweile gefdinift und mit 
echter Vergoldung verziert, Das übrige Holzwerk 
Ш weiß gehalten und die käden find grün ge: 
itrihen. Die iteilen Dächer find mit roten Ziegeln 
eingedeckt. 

Das Wohn-, Empfangs- und Speilezimmer im 
Erdgeichok ichließen fidi an eine Balle mit frei- 
liegender Treppe ап, ebendaielbit find Кафе, 
Wintergarten und Gartenhalle untergebracht. Im 
Obergeichoß liegen außer mehreren Zimmern ein 
Baderaum und eine одаја. Das Dadıgeicoß 
enthält Fremden- und Dienitbotenzimmer fowie 
den Wüidieboden. Das Kellergeicoß iit zur 
Anlage des Beizraumes, der Walchkiiche und ۰ 
ichiedener Vorratsräume benußf. Die Ausitattung | 
der Zimmer im Erdgeicoß fowie des 5۵۲۵۲۰ | 
zimmers im Obergeichoß iit in gediegener Weile 
durchgeführt, 


ty mit einer langen Seifeni[udit am das 
Iladibargebüude anitoßende Villa Weill 
in Karlsruhe, Maximilianitraße 6, ein Werk 
der Architekten Curjel ይ Moser, wurde in 
der Bauzeit von etwa 12 Monaten für die Вац“ 
koiteniumme von rund 90 000 Mark ausgeführt. 
Das Äußere iit in gelbem, rauh belalíenem Sande 
itein in Verbindung mit РивНафеп hergeitellt. 
Befonders wirkungsvoll erweiit Ийт ein über der 
Ecke ausgekragter, polygonaler, über die Fuß- 
finie des Dades hinaus geführter Erker, ап den 
fidi im eriten Obergeichoß ein gleichfalls por: 
gekragter, überdeckter Balkon und im zweiten 
Obergeidio ein vorfretender Giebelaufbau an- 
ichließt, Der пай der Straße gekehrte Бапре 
giebel fowie das gebrochene, mit ۲ 
ausgeltaftete Вай find mit Schiefer eingedeckt. 

Der langgeltreckte Grundri& zeigt im Erd- 
geichoß eine Halle mit frei anichließender Treppe, 
Salon, Serren- und Ebzimmer, lefteres Austritt 
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parties des pignons sont recouverfs de bardeaux. | and parts of the gables are of shingle. 


ke dessous de la saillie du foit est peint ef les 
planches des frontons sont em parfie sculptées 
et dorées. ke reste du bois est peint en blanc 
et les volets sont verts, Les toits sont recouverts 
en fuiles rouges. 

ka salle à manger, les chambres 6 
et d'habitation communiquent avec un hall pourvu 
d'un escalier suspendu au rez-de-chaussée, sur 
[e méme éfage, se trouvent la cuisine, le jardin 
d'hiver ef [a veranda. H l'étage supérieur sont 
situés, outre plusieurs chambres, une chambre 
de Баш et une loggia. He foit contient. des 
chambres d'amis ef de domestiques ainsi qu'un 
séchoir à linge. ke sous-sol est destiné au 
chauffage, à [a buanderie ef à plusieurs locaux 
а provisions. L'aménagement des chambres du 
rez-de-chaussée et des chambres à coucher du 
premier étage а été fait avec grand soin, 
ГЕ villa Weill, Maximilianstrasse 6 à 

Carlsruhe, «ирге de MM. Curjel 

& Moser architectes, fouche sur une longue 
limite latérale à la maison voisine, elle а été 
construite dans l'espace de 12 mois environ 
pour la somme en bloc de 90000 Mlarks. 
h'extérieur est construit en pierre jaune, brute 
avec surfaces crépies. Une fourelle polygonale 
se prolongeant au dessus de la ligne du foif 
produit un effet particulièrement heureux, аш 
premier étage, cette tourelle porte un balcon 
couvert également en saillie, tandis qu'au second 
étage elle se relie à un pignon saillant, Пе 
pignon principal fourné vers la rue, ainsi que 
le toit brisé pourvu de lucarnes sont 5 
en ardoises. 

ke plan allongé montre аш rez-de-chaussée 
un hall avec escalier, le salon, la chambre de 
Monsieur, la salle ۵ manger, cefte derniére avec 
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The 
under sides of fhe roof projecfion are painted, 
the woodwork of the gables is partly carved 
and ornamented with real gilding. Che remain- 
ing woodwork is painted white and the window 
shutters are green. Che steep roofs are cove- 
red with red tiles. 

The dwelling rooms, recepfion rooms and 
dining room are arranged on the. ground floor 
round a square hall with a free staircase. Оп 
the same floor are the kitchen, the conservatory 
and a garden terrace, On the upper storey 
are several rooms, a bathroom, and a loggia. 
The roof storey contains spare bedrooms, ser: 
vanís rooms, Ше laundry and various store 
rooms, Che interior fittings of all rooms on 
the ground floor and on the upper sforey are 
of a superior kind, 


he villa Weill, Maximilianstrasse 6, 
Carlsruhe, is a work of fhe architects 
Curjel and Moser, it has a long side wing 
where if joins the neighbouring house, Jt 
occupied about 12 months to build and cost about 
90000 Marks. Che exterior is of rough yellow 
sandstone fogether with plastered surfaces. 
Specially effective is a corner polygonal bay 
projecting over the line of the roof, on this, іп 
the first floor is erected a covered balcony also 
projecting and finishing off on the second floor 
in a gable. The principal gable facing the street 
and the roof are covered with slate; the roof 
has a broken fine and has several windows. 
The ground plan shows a long extending 
building, on the ground floor a hall with free 
staircase, drawing room, study and dining room 
(from the latter is an entrance fo a terrace) then 
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пай einer Сетайе gewährend, dann die Küche 


mif Nebenräumen. Эт eriten Obergeidiolíe 
liegen, wieder von der Balle zugänglich, mehrere 
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communication sur une ferrasse, puis la cuisine 
ef ses dépendances. Hu premier étage se ۰ 
vent, communiguant avec le hall, plusieurs 


Wohnzimmer, Ше Schlafzimmer und ein Bade- | chambres d'habitation et à coucher ainsi gu'un 
raum. Das zweite Obergeldiok enthält Giebel- | bain. һе deuxième étage contient des chambres 
und Dachituben. Das Gebäude ilt mit einer | dans le pignon et le toit, Ша maison est pourvue 
Warmwalferheizung veriehen. d'un chauffage central. 
[Гу ® отаю ais geben Sand- ГЕ maison d'habitation, Maximilian- 

itein mit Pußflächen ausgeführte Wohnhaus strasse 4 à Carlsruhe, dont les façades 
in Karlsruhe, Maximilianitraße 2, iit von | sont en pierre jaune ef en surfaces crépies est 
den Archifekten Curjel ይ Mofer entworfen, | construite d'après les plans de Ш. ITI. Curjel 8 
Die Bauzeit nahm etwa 1 Jahr іп Hniprudi. An | Moser architectes, Sur l'angle libre, on voit saillir 
der freiliegenden Ecke kragt im Obergeídiok ein | au premier étage, une tourelle polygonale, ۳ 
polygonaler, mit gefciweiftem Раф überdeckter | ronnée d'un foit à profil ondulé, Une saillie de la 
Erker vor. Eine Ausbauchung der Straßenfront | facade sur la rue au rez-de-chaussée est terminée 
im Erdgeichoß ichließt mit einem Balkon ab, ! par un balcon, derrière lequel s'enfonce une loggia. 

10M. 
Erdgeldioy Rez-de-chaussée Ground Floor 1. Stockwerk 
(Taf. 91.) Karlsruhe i. B. Maximilianitrage 4. 

hinter dem [idi eine Loggia vertieft. Das hohe, | ke haut toit brisé est recouverf еп ardoises et 
gebrochene Dach Ш mit Schiefer eingedeckt und | pourvu de plusieurs lucarnes. Ша porte d'entrée 
mehrfach mit Dachfenitern ausgeitattet. Die Ein- | sur la face latérale conduit dans une halle dans 
gangstúr im der Seitenfront führt in eine Balle, laquelle l'escalier s'élève librement. D'autre 
in der die Treppe frei aufiteigt. Außerdem liegen | part, le rez-de-chaussée contient la chambre de 
im Erdgeichoß das Беттеп-, das Wohn- und das | Monsieur, la chambre d'habitation ef la salle 
Ehzimmer, lefteres mit anitogender Veranda, | à manger, la derniére communiquant avec une 
ferner die Küche mit Пеђепгаштеп, Das Ober- | veranda; puis la cuisine ef les dépendances. 
gelo enthält wieder eine Salle und eine An- stage supérieur contient aussi une halle ef un 
zahl Zimmer, ebenio find im ausgebauten Раф» | certain nombre de chambres; on a &galement 
geicio Zimmer ۰ installé des chambres dans l'étage du toit. 
Ds Verwaltungsgebüude der Aktien- [ge maison d’administration de la brasserie 

Brauerei Pafenhofer in Berlin, par actions Patzenhofer 4 Berlin, 
Taubenitraße 10, von Нгфиекі Regierungs- | Taubenstrasse 10, Бане par Mr. Dernburg, 
baumeiiter Dernburg entworfen, ift einheitlidi | architecte du gouvernement, est consacrée d'une 
als Geichäftshaus unter Ausichluß von Wohnungen facon uniforme aux besoins du commerce, sans 
ausgebildet. Die Bauzeit nahm efwa 13 Monate appartements. Ша construction dura environ 


іп Aniprudt und die Baukoiten betrugen 550 000 
Mark. Die Fallade aus grauem, ۲ 
Kalkitein mit РивНафеп hergeitellt, wird über 
den beiden unteren Geichoffen durdi ein Gurt- 
gelims und einen auf Figuren ruhenden und 
durch folcie bekrönten Balkon geteilt. Die drei 
oberen Geicdoffe find durdi pilalferarfig vor- 
ipringende Wanditreifen und vertiefte Tafeln 
zwiidien den durdıweg mit geraden Sturzen über- 
deckten Fenitern zulammengefaßt. Uber dem 
Dadigelims find verzierte Vaien aufgeitellt. Die 
figürlihen Arbeiten an der Failade lieferte Bild- 
hauer 5. Engelhard, 

In der Mitte des Obergeichofles führt eine 
Durchfahrt zwildien den zu beiden Seifen an= 
geordneten, mif Schaufenitern mad: der Straße 
geöffneten Geichäftsräumen zu einer Halle, ап 
welche На die Treppe und ein Aufzug anichließen, 


13 mois ef сойка 550000 Marks. ከበ facade 
construite en pierre calcaire grise de Franconie 
avec des surfaces crépies esf séparée au dessus 
des deux étages inférieurs par un cordon ef un 
balcon porté ef surmonté par des figures. [es 
trois étages supérieurs sont reliés entre eux par 
des bandes en saillie formant pilastres ей des 
panneaux enfoncés entre les fenétres qui sont 
foufes recouvertes de linteaux droits, Des vases 
décorés ont été placés au dessus de la corniche. 
mr. Engelhard sculpteur a livré fes travaux 
figuraux pour la facade. 

Hu milieu du rez-de-chaussée se trouve une 
porfe-cochére qui conduit entre deux devantures 
de magasin situées de chaque côté et donnant 
sur la rue, à une halle. [escalier et um lift 
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come the kitchen and domestic offices. Оп the 
first upper storey, іп connection with a square 
hall Пе several dwelling rooms, bedrooms and 
a bathroom. The second storey contains gable- 
rooms and garrets, The house is heated with 
warm water, 


C dwelling house at Maximilian- 
sfrasse 4, Carlsruhe, designed by the 
architects Curjel and Moser, is built of yellow 
sandstone with plastered surfaces. 24 occupied 
about one year in building. At the free corner 
projects in the upper sforey a polygonal bay 
with a covered curved roof. H projection on the 
street frontage on the ground floor is finished 
off with a balcony behind which is a loggia. 


1. Floor 


1. Etage 


The high broken roof is covered with slate and 
has in various places roof windows. The entrance 
door is on the side frontage, it leads into a hall 
from which a free staircase ascends. On the 
ground floor are the study, the drawing. room 
and dining room, from the fatter one enters a 
verandah; the kitchen with domestic offices is 
also on this floor. Che upper storey contains 
another hall round which are built numerous 
rooms, the roof sforey foo contains a number of 
bedrooms. 


he administration building of the ۰ 

wery Patzenhofer, Lim, Berlin, 
Taubenstrasse 10 is the work of the architect, 
Regierungsbaumeister Dernbu rg; it is exclusively 
devoted to business purposes and contains no 
dwellings. The fime occupied was about 13 months 
and the cost amounted to 550000 Marks. The 
facade, of grey Fránkish lime stone with plastered 
surfaces, is divided above the two lower storeys 
by a broad moulding and by a balcony resting 
upon and crowned by sculptural figures. The 
three upper storeys are brought into uniformity 
by pillar-like projecting articulations and receding 
panels between the windows which are all сопе 
structed with straight upper frames. Over the 
roof moulding are ornamental vases; the sculp- 
fural work of the facade is by the ۲ 
H. Engelhard. 

An entrance doorway leads through the middle 
of the ground floor between business premises 
arranged on each side with shop-windows fowards 
the street; this entrance leads fo a hall сопе 
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und weiter zu einem teilweile glasiiberdeckten 
Hofe. An der Sinterfront iit eine zweite Treppe, 
mit Aufzug verbunden, angelegt. Sämtliche Ober- 
деійоПе enthalten gleichfalls Geichäftsräume, 
die im Vorderhaule durch eine Stüßenitellung 
geteilt find, außerdem iit ein durch alle 6 
gehender Kichthof vorhanden. Das Dadıgeichoß 
iif wie das Kellergeicoß zur Anlage von ۰ 
۲1111116۲۲ ۰ 


Ds am Abhange des frorittoberges in hervor» 
ragend Ійӛпег kage erbaute, über einer 
umlaufenden Cerraiie fich erhebende, maleriicien 
Burgencharakter tragende Baus Sonned in 
Freiburg i. Br, Mercyitraße 22, iit ein Werk 
der Architekten Є. Gildemeiiter und W. Sunkel, 
B. D. A, in Bremen. Der Unterbau ift aus 
rotem Бейпһафйег Sandítein, Ше oberen Ein- 
fallungen und бейте find aus  grünlidiem 
Wiirttemberger Sanditein, die Flächen aus gelb. 
lihem Kalkitein, тації mif dem Sammer behauen, 
hergeitellt. Die iteilen, durch Giebel oder halbe 
Walme abgeichloiienen Dächer find mit Biber- 
idiwánzen, die Curmhelme mit Kupfer eingedeckt. 
Unter der oberen Сетайе, wie die untere ти 
einer Sfeinbaluifrade eingefaßt, öffnet lich das 
Untergefdioh mit drei rundbogigen Otfnungen. 
Oberhalb der Cerraile iteigt an einer Ecke ein 
hoher achteckiger Turm auf, der mif einer in 
zwei Abiäßen geicweiften Башђе bekrónt iit; 
ein ausgekragtes Сіппйеп, wieder mif де» 
ichweifter, durchbrochener Haube verfehen, zeicinet 
die eine Eke an der Straßenfront aus. Der 
Eingang führt durd eine rundbogige Vorhalle, 
ionit find -die Öffnungen тей geradlinig де» 


ichloifen; und ein leicht in Solzkonitruktion here . 


geltelltes überdeckfes Zelt iciiebt fidi am der 
Straßenfeite bis an den Rand des mittleren 
Terraiienvoriprungs vor, außerdem iit der Bau 
mit Erkern, Віќапеп und Dachaufbauten aus. 
дейайеі. Die Wohn- und Wirtichaftsräume ver- 
teilen በሐ auf das Untergeicoß, zwei Ober- 
geichoffe und еіп ausgebautes Dadigeldio. An 
der Ausführung waren beteiligt: die Architekten- 
firma Walther und Fr. Bauer in Freiburg, für 
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donnent sur сейе halle et le passage conduit 
plus loin à une cour en partie vitrée. Sur le 
derrière du bâtiment a été établi un second 
escalier et un lift. Tous les éfages supérieurs 
contiennent uniformément des locaux de commerce, 
ceux de la maison de devant sont séparés par 
des colonnes, en oufre, une cour fraverse fous 
les étages. һе toit ainsi que le sous-sol sont 


disposés en dépóts. 
[t maison Sonneck à Fribourg en Br, 
Mercystrasse 22, bâtie au penchant du 
korittoberg, dans une situation admirable, s'élevant 
au dessus d'une ferrasse qui l'entoure ef ayant 
le caractère d'un chateau du Moyen-âge, est 
l'oeuvre de П. П.Е, Gildemeister et W. Sunkel, 
architectes à Brême. Ше socle est em pierre 
rouge de Heimbach, les encadrements supérieurs 
et les moulures, en pierre verdâtre de Wurttem- 
berg, les surfaces en pierre calcaire jaune, dé: 
grossie au marteau. kes toits abrupts, terminés 
en pignons ou en demi croupes, sont recouverts 
en tuiles, les fours em cuivre. Hu dessous de 
[a ferrasse inférieure, couronnées comme la 
supérieure d'une balustrade em pierre, s'ouvre le 
sous-sol avec frois ouvertures en plein cintre. 
Hu dessus de la terrasse, s'élève ስ un des 
angles, une ћаше tour octogonale qui se termine 
par un bonnef à deux ondulations. Une fourelle 
en saillie pourvue égalemenf d'un bonnef ondulé 
et à jour distingue un angle sur [а rue. {entrée 
conduit dans une halle avec arcs en plein cintre, 
а part cela, les ouverfures sont généralement 
couvertes droites. Un pavillon couvert, de légère 
construction en bois, s'avance sur la facade jus» 
qu'au bord de la saillie du milieu de la terrasse; 
le bátiment est em outre pourvu de fourelles, 
balcons ef lucarnes. les pièces d'habitation et 
de service se répartissent dans le sous-sol, deux 
étages ef le foi. Ont pris part à l'exécution: 
fes architectes Walther et Fr. Bauer й Fri 
bourg; pour l'extérieur, la maison Carl Müller 
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taining the staircase and a lift, and leads farther 
on fo a courtyard partially roofed with glass. 
On the back of the house is a second staircase 
also with a lift. НИ the upper storeys are 
arranged as business premises, those in the 
front of the house having divisions arranged by 
supporting pillars; a skylight is constructed which 
lights each storey. Che roof storey, like the 
basement is devoted fo store rooms. 


©: a declivity of the korittoberges (a remarkably 
lovely site), rises like a picturesque old 
castle surrounded by а terrace, the house 
Sonneck at Mercystrasse 22, Freiburg en 
Breisgau. Jt is the work of the architects 
Е. Gildemeister and W. Sunkel, B. D. A, 
in Bremen. The lower parf is of red Heimbach 
sandstone, the upper framings and mouldings 
are of greenish Würtemberg sandstone, the sur- 
faces of yellowish lime stone rough from the 
hammer. Che steep roofs finished with gables 
or half-hipped roofs are covered with flat red 
files, the cap of the fower is roofed with copper. 
Under the upper terrace, which like the lower 
has stone balustrades, opens the lower storey 
through three rounded arches. Above the terrace, 
rises af one corner a high octagonal tower 
crowned by double curved helmet; on the street 
frontage, finished off in the same way is another 
smaller projecting fower. The entrance leads 
through a round arched vestibule, the other 
Openings are as a rule straight lined, and a 
lightly constructed wooden covered balcony is 
built on the street side up to the projection of 
the middle terrace; the house is in various other 
parts ornamented with bays, ferraces, and roof 
erections. The rooms are distributed on the 
ground floor two upper storeys and the roof 
storey. The following artists were employed in 
the building — the architects Watther and 
Fr. Bauer in Freiburg for the exterior, the firm 
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das Äußere die Firma Carl Müller & Co. in 
Leipzig, für Ше innere Ausitattung Maler Boll» 
hagen in Bremen und für 1۶6 ۲۰ 
arbeiten Gebr. küning in Bremen. 


Jg kräftigen Formen der Deutichrenaifiance 
und reidier Gliederung der Mailen erhebt 
fidi die in gelbem Sanditein verblendete Villa 
Boepfnerin Karlsruhe, Rintheimeritrage 15. 
Der Entwurf itammt von den Architekten Curjel 
& Moier und die Ausführung erfolgte in etwa 
11|, Jahren für die BauRoiteniumme von 180000 
Mark. Charakteriitiic für die Ericheinung des 
Buberen find die an drei Fronten aufiteigenden 
mächtigen, іп mehrfadı gebrochenen Konturen 
beendeten Giebel. An zwei Fronten lind dem 
Erdgeichoß geräumige, mit dem Garten in Ver- 
bindung itehende Terrafien vorgelegt, zugleich 
finden በርከ mehrere vom Boden aufiteigende, 
durch ein oder audi zwei Geichofie geführte, mit 
Altanen abgeichloifene Erker, außerdem find noch 
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Erdgeichok Rez-de-chaussée 


polygonal vorípringende Feniterausbaufen іт 
Oberitok und ein Balkon im Dadıgeichoß des 
einen Giebels angeordnet. Die zum Baupf- 
eingang führende Freifreppe wird durdi einen 
bedeckten Vorbau aus Glas und Cilen деїдтйві. 
Das gebrodiene, in Schiefer eingedeckte Dach 
trägt auf den unteren Steilfläcen Dachfeniter. 

Im Erdgeídiog lagern fich die Zimmer um 
eine geräumige zentrale Diele mit freiliegender 
Treppe und in Verbindung mif einer Terralie 
itehend. Die Küche nebit Nebenräumen iit gleict- 
falls im Erdgeichoß untergebracht, Den Mittel- 
punkt des Obergefchoifes bildet wieder eine Diele, 
пай welcher Ий ein Sdirankraum öffnet und 
von der eine Anzahl Wohn- und Schlafzimmer 
fowie ein Badekabinett zugänglich find. Das Dadı- 
geictoß, in welches fich die Treppe von der Diele 
aus fortießt, iif ebenfalls zu Zimmern ausgebaut. 


ሠ gefälliger Gruppierung, ringsum freiliegend, 
erhebt [ሐ das in Formen der deutichen 
Spätrenailfance gehaltene, mit hohen Dächern 
ausgeitattete Gebäude der Gilela-Kreis- 
Realidiule in München, Arcisitraße 65. 
Urheber des etwa im kaufe eines Jahres zur 
Ausführung gekommenen Baues find die Archi- 
tekten Kr.-Baurat Pacher und Gebr. Rank, 
Die Koiten für den Kubikmeter umbauten Raums, 
vom Kellergeichok bis zum Sauptgelims gerechnet, 
belaufen fic auf 17 Mark, Das Ganze bildet 
einen Pugbau in grauer Färbung der Flächen 
mit mäßiger Verwendung von Muichelkalkitein 
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ef Co. а heipzig; pour l'aménagement inférieur, 
Mr. Bollhagen peintre à Bréme ef pour les 
travaux de sfuc ef de marbrerie, les fréres 
küning à Bréme. 


ГЕ villa Ноеріпег à Carlsruhe, Rint- 
heimerstrasse 15, est fraitée en formes 
vigoureuses de la Renaissance allemande, avec 
groupement riche des masses, Ше plan est de 
mm. Curjel & Moser, architectes, et les frais 
de la construction qui dura un ап et demi 
s'élepérent à 180000 Marks. De puissants 
pignons de ligne plusieurs fois brisées places 
sur frois des fagades sont caractéristigues pour 
l'aspect de cet édifice. Sur deux faces sont 
placées au rez-de-chaussée de spacieuses ferrasses 
communiguant avec le jardin, d'autre part, la 
maison possède plusieurs tourelles montant 
de fond û trapers un ou deux étages «ef cous 
ronnées de balcons, on voit en outre des bow 
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Carl Müller ይ Co. іп Leipsic for the interior 
fittings, the painter Bollhagen in Bremen, and 
for the sculptural work the Bros, küning in 
Bremen. 


he villa Hoepfner at Rintheimer- 

strasse 15, Carlsruhe, shows the strong 
forms of the German Renascence; if is solidly 
and effectively grouped and is faced with yellow 
sandstone. The design is by the architects 
Curjel and Moser, the time occupied in building 
was 11, years and the cost amounted to 
180000 Marks. The facades have gained their 
characteristic appearance by the erection оп 
three sides of enormous gables whidi are 
finished off im various architectural ways. Оп 
two sides, on the ground floor and in connection 
with the garden are spacious terraces; from the 
ground floor upwards rise several bays extending 
through one or two upper storeys and finishing 
off with a terrace; in addition are several poly» 


Ground Floor 1. Stockwerk 
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windows de forme polygonale au premier éfage 
et un balcon situé, dans un des pignons du foit. 
frescalier libre conduisant à l'entrée principale 
est recouvert d'un avant«corps en fer ef em verre. 
Le toit brisé, recouverf еп ardoises est pourvu 
de lucarnes dans sa partie inférieure. 

Hu rez-de-chaussée les chambres se groupent 
autour d'un hall spacieux avec escalier suspendu 
ef communiguant avec une terrasse. Па cuisine 
et ses dépendances est également sifuée au rez» 
de-chaussée. Un hall forme le centre du premier 
étage, sur le hall s'ouvre une chambre à аг» 
moires ef plusieurs chambres d'habitation et 
й coucher avec une chambre de bain. 6 
du foit au quel monte l'escalier du hall est aussi 


distribué en chambres. 


[t bütiment de l'école réale de district 
„Gisela“ à Munich, Hrcisstrasse 65, est 
um édifice de groupement pifforesque, libre de 
tous côtés, il est tenu dans les formes de la 
renaissance allemande fardive, avec de hautes 
toitures. Les auteurs de сее école, construite 
dans l'espace d'un an environ sont Monsieur 
Pacher archifecte conseiller et les frères Rank; 
les frais de construction s'élepérent par mètre 
cube, compté des caves jusqu'à la corniche, à 
17 Marks. he fout représente un bâtiment crepi, 
de surfaces grises avec emploi restreint de pierre 


1. Etage 1. Floor 


gonal projecting window erections іп [ከ6 upper 
storeys with a gable in the roof. A flight of 
steps Iying free leads to the principal entrance 
which is protected from the weather by a roof 
of glass and iron. The roof line is variously 
broken, slate is used for roofing and the steep 
parts of the roof have windows. 

On the ground floor all the rooms are 
arranged round a spacious central hall with a 
free Staircase and having an outlet on to the 
ferrace. Che kitchen, with domestic offices, is 
also on the ground floor. The central point of 
fhe first upper storey is another square hall 
from which open a wardrobe room, several bed 
rooms with bathroom, and other rooms. ቨ 
Staircase leads from this hall to the roof storey 
Where there are several more rooms, 


he building of the “Gisela-Kreis-Real- 

schule”, Arcisstrasse 65, Munich, lies 
free on all sides and is most effectively grouped; 
the style is German late Renascence with its 
high steep roofs. Che architects were Baurat 
Pacher and Bros. Rank, the time occupied 
was about a year and the cost per cubic meter 
of built space from basement fo roof was 
17 Marks, Che building is of plaster of a 
grey colour, the surfaces are sparely articulated 
with shell-limestone and the roofs are of red 
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für einzelne Gliederungen und mit roten Ziegel- 
düdierm. Die Decken find іп Eiienbefon her: 
geitellt und in demielben Material iit der innere 
Unterbau für den Dachreiterturm und die mit 
einem eifernen Geländer veriehene БаирНтерре 
ausgeführt. 

Das Erdgeidiok enthält neben 19۲ еп 
und Räumen für Sammlungen die ۵۲۰ 
wohnung, während die übrigen Klalienráume und 
Dienitzimmer auf die beiden 0۵6۲۵۵1110116 ۰ 
teilt find. Die mit einer oberen Galerie per: 
fehene Turnhalle ericheint als ein Gebäude für 
fih und iif mit dem Bauptgebäude durch einen 
Gang in Verbindung geießt. Der figürliche 
Scimuck des Portals, von Bildhauer Profeifor 
Pfeifer herrührend, gibt Allegorien auf Chemie 
und Phyfik, ebenio deuten die in Balbrelief рог» 
tretenden Kinderfiguren durch Infignien auf den 
Zweck der Schule hin. 


р" пай den Plänen des Architekten Prof. 
Theodor Хіїфег in Stuttgart erbaute 
Max Josef-Brüke in Múndien [ከሠጠ lid 
in weit geipanntem Segmentbogen über die Jar. 
Es ій ein Befonbau, wie fie in der legten Zeit 
häufig zur Ausführung gekommen find. Am 
Äußeren der Konitruktion Ш der Steinichnitt ап» 
gedeutet, Die Briickenbahin wird durch eine 
Reihe über der Sauptwólbung aufiegender Bogen 
getragen. Ebenio find die Uferanichlüffe durch 
bogenförmig 0 Öffnungen unterbrochen, 


Ds mit eintadien Pußformen ausgeitattete, 
vieritöckige, außerdem mit einem 415" 
gebauten Dadigeidio veriehene Wohnhaus, in 
einer Voritadt Münchens, HAmortitraße 2, де“ 
legen, iff von der Straße durdi einen Vorgarten 
getrennt; auch die langgeltreckte Seitenfront liegt 
gänzlich frei und konnte zur Anlage von Fenitern 
benuft werden. Das Баш befindet fidi im 
Веб der Baufirma Ant. Wagner und wurde 
von derielben ausgeführt. Die Bauzeit nahm 
etwa 9 Monate in Aníprudi und die Baukoifen 
betrugen 130 000 Mark. Zur Eingangstür führt 
der Weg durdi einen Torbogen über die Breite 
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calcaire pour quelques moulures, ef couvert de 
foifs de fuiles rouges. hes planchers sont 
construits em béton armé, le méme mode de 
construction a servi à la base intérieure de la 
four et de l'escalier principal, pourvu d'une 
balustrade en fer. 

he rez-de-chaussée contient, outre les salles 
d'école et les locaux pour collections, ۰ 
ment du concierge; les autres classes et chambres 
de service sont réparties dans les deux 5 
supérieurs. fia salle de gymnastique avec galerie 
supérieure est un báfiment séparé, relié au 
bütiment principal par un passage. ከ65 figures 
décorant le portail, oeuvres du professeur 
Pfeifer, sculpteur, représentent la chimie et [a 
physique; les enfants en relief portant des 
emblèmes, doivent symboliser le but de cette 
école. 


Ге pont Max Josef à Munich, báti 
d'aprés les plans de Mr. Theodor Fischer 
architecte, Stuttgart, franchit l'Jsar d'un arc hardi 
en forme de segment de cercle.  C'esf une 
construction en béton, comme il en a été exécuté 
beaucoup ces derniers temps. l'appareil des 
pierres est indiqué à l'extérieur. Пе fablier du 
pont est poríé par une suite d'arcs posés sur 
[a voüte principale. hes féfes du pont sont 
percées d'ouvertures en forme d'arc. 


ГЕ maison d'habitation située dans un 
faubourg de Munich, Amortstrasse 2, est 
une construction de quatre étages simple de 
magonnerie crépie, elle a en outre un foif mans 
50۲06, Сене maison est séparée de la rue par 
un jardin; la longue façade latérale est aussi 
tout-à-fait libre et put éfre pourvue de fenêtres. 
L'immeuble est la propriété de la maison “еп” 
freprises Ant. Wagner qui Га construit. ka 
construction dura environ neuf mois ef les frais 
s'élevérent й 130 000 Marks. ከፀ chemin сопе 
duisant à la porte d'enfrée passe par un portail 
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tiles. The ceilings are of iron beton; [ከ6 same 
material is used for fhe interior supports of 
the ridge-turret, and for the principal staircase 
which has iron balustrades. 

Che ground floor contains the class-rooms, 
rooms for educational collections and apparatus 
and the school-porters lodging; the other class= 
rooms and offices are distributed in the two 
upper storeys, The gymnasium which has an 
open gallery is a separate wing connected with 
the principal building by a corridor. The сир" 
tural ornament of the principal entrance is by 
Professor Pfeifer, it represents allegorically 
the sciences of Physics and Chemistry, the 
children’s figures in half-relief are emblematical 
of the uses of the building. 

he Max Josef bridge in Munich is 

thrown in wide-sparined segment arches 
over the Isar. It was built according fo the 
design of architect Theodor Fischer, Stuttgart. 
У! is ої beton construction as is now so frequently 
seen. The exterior is so built as to resemble 
cut stone; the bridge railway is carried on a row 
of arches supported by the principal vaulted 
arch, and the approaches on the river bank 
are broken by arched openings. 


he dwelling house at Amortstrasse 2 

in a suburb of Munich is а fourstoreyed 
plaster building of simple design with a roof 
storey arranged as a dwelling. It is separated 
from the street by a front garden, the sides foo 
are free, extend to a great length and are used 
for the construction of various windows. The 
house belongs to the building firm Ant. Wagner, 
and the design is the work of the firm; it OCCU“ 
pied about 9 months fo build and cost 130000 
Marks. The entrance is reached through an 
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des Vorgartens in eine mit Rabiggewólbe ۰ 
ipannte, an der freien Seitenfront gelegene Balle, 
über welcher eine Terralie mit laubenarfiger 
Überdekung angeordnet iit. Hn der Straßen 
front fpringt ein polygonaler, vom Boden aus 
бша vier Феійойе geführter, mit beionderem 
Dace abichließender Erker vor, über dem ein 
breiter, einen Teil der Fafíade einnehmender 
Giebel aufiteigt. Das gebrochene, mit Biber- 
idwánzen eingedeckte Пай hat in den Steil- 
flächen Dachieniter erhalten und wird an der 
Seitenfront wieder durdı einen Giebelaufbau 
unterbrochen, In jedem der vier Gelduolfe find 
zwei geräumige, von einer gemeinichaftliden, 
in Eichenholz hergeitellten Treppe zugánglidie 
Wohnungen eingerichtet. Das ausgebaute Dad 
geldiob enthält nur eine Wohnung neben einigen 
Speicherrdumen. 


Ds von der Baufirma Ant. Wagner aus. 


geführte und im Belitze derielben befind- · 


liche Wohnhaus in München, Romanitraße 4, 
Eke der Amortitraße, an beiden Straßen- 
fronten von Vorgärten umgeben, zeigt am Äußeren 
weißen Rauhpuß in einfachen Renaiilanceformen. 
Hn der Ecke ipringt ein vom Boden aus аці» 
iteigender, durch das erite Obergeldiok geführter, 
mit befonderem Dadı abidıließender ۲ 
vor. Hm jeder Straßenfront iif nodi ein durdi 
fämtlicte Stockwerke reichender Erker angebracht, 
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ef traverse le jardin sous une halle recouverte 
d'une voûte de système Rabitz et portant une 
terrasse avec une pergola, Cette enírée se 
frouve sur la facade laterale. Sur la facade 
principale une tourelle polygonale, montant de 
fond ۵ fravers quatre étages ef ferminée par 
un foif spécial fait saillie, Ни dessus de la 
tourelle, s'élève un large pignon occupant une 
partie de la facade. Пе foit brisé recouverf en 
fuiles est inferrompu dans la partie abrupte par 
des lucarnes ef sur la fagade laterale par un 
fronton. Dans chacun des quatre éfages ОП 
a installé deux spacieux appartements acces. 
sibles par un escalier commun de bois de chéne. 
h'éfage mansardé ne contient qu'un logement 
et quelques dépendances. 


ГЕ maison d'habitation située Roman: 
strasse 4, angle de la Amorfstrasse 
а Munich, construite par la maison d'entreprise 
Ant. Wagner qui en est propriétaire est enfourée 
de jardins sur les facades des deux rues; elle 
est crépie en blanc ef traitée dans les formes 
simples de la Renaissance. Sur l'angle, fait 
saillie une tourelle ronde, montant de fond, 
traversant le premier éfage ef couronnée d'un 
toit special. Sur chaque facade se frouve encore 
une fourelle traversant fous les éfages; l'une 
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arched door way occupying the whole breadth 
of the front garden forming a hall with a vaulted 
“Rabitz” roof extending along the side front, 
and over which is a terrace with a sort of arbour 
roofing. On the street front is a polygonal bay 
extending through all four storeys and finished 
off with a separate roof over which is а broad 
gable occupying part of the roof of the facade. 
The roof line is broken, the roofing is of flat 
red files, in the steep part of the roof windows 
have been constructed, and a gable is placed 
on the side front. On each of the four storeys 
are two spacious flats, reached by a common 
Staircase constructed of oak. Che roof sforey 
contains one dwelling and several garrefs. 


he house at Romansfrasse 4, corner of 
Hmorfstrasse, Munich has been built 

by the firm Ant. Wagner to whom it belongs. 
Both street frontages have gardens, the facades 
are of white rough plaster in simple Renascence 
style, At the corner and exfending through the 
first storey is a round bay with a separate roof. 
On each street frontage is another bay extending 
through all the storeys, one of these is finished 


15M. 
Ground Floor 
(Taf, 99.) München. 


1. Stockwerk 
Romanitraße 4. 


1. Floor 


Caf. 99, 


Taf. 100, 


lr’ Arctitecture du 
ХХ ième Siècle 


Die Architektur des XX. Jahrhunderts 


Architecture of 
the XX. Century 


BIDS) BS) BS) DI) BS) BS) DSI) DS) DI DI ው: BI) BY) DI EI SI 
AS ASS FS FSI EA SS 


der eine mit einer Altane endigend, über der 
lich ein Dachaufbau mit Giebel erhebt, der andere 
mif einem Zeltdadı bekrönt. Die Erker, fowie 
einzelne Teile der zurückliegenden Fronten find 
mif pilaiferartigen Voriprüngen ausgezeichnet. 
Das mit Bibericwänzen eingedeckte iteile Вай 
des Craktes an der Romanitrake ІН пай der 
Amortitraße hin mit einem Giebel abgeiclofien 
und mit Dachfenitern beießt. Der Sauseingang 
im Erdgeichoß öffnet fidi im Grunde einer еіп» 
leifig abgeichrägten rundbogig überwölbten Tliiche. 
Jedes der vier Geichoffe enthält zwei Wohnungen 
und eine gemeinichaftlidie Treppe, an weldıe 
[በሕ die getrennten Flurgánge anichliegen. 


ЭБ von Architekt A. Bacher entworfene villen- 
arfige Wohnhaus іп Brünn, 1۰ 
walditraße 144, № in etwa 11 Monaten für 
die Summe von 80000 Mark zur Ausführung 
gekommen. Es iif ein Pußbau, der auf einem, 
im fogenannten Zyklopenverband ausgeführten 
Steiniockel ruht. Das lebhaft gruppierte Äußere 
zeigt im Ођетоф ап der Straßenfront rechts 
eine bedeckte kaube іп Kolzkonitruktion, auf 
kräftigen Konfolen ausgekragt; links am der- 
felben Front tritt wieder im Obergeicdoß und 
auf Koniolen ruhend, ein Erkervorbau heraus, 
der von furmartig aufitrebenden, die Dachlinie 
durchbrechenden Pfeilern flankiert wird. Eine 
der Seitenfronten iit mit einem giebelbekrönten 
Rifalit ausgeítattet, Das überhängende Dad, 
mit einer durdi Konfolen geltüßten Craufplatte 
veriehen, iif mit Falzziegeln eingedeckt. Über 
dem Eingangsilur iif Oberlidit angeordnet und 
die Stufen der Treppe find teilweile aus Marmor 
oder Granit hergeitellt. 


Zur Notiz: Die Zahlen in den Grundrifien werden 
erläutert durdi das Verzeidinis Seite 16, 


d'elles est surmontée d'un balcon, au dessus 
duquel s'élève une lucarne avec fronton; lautre 
esf couronné d'un foit en pavillon. hes tourelles, 
ainsi que quelques parties des facades sont 
marquées par des saillies en forme de pilastres. 
ke foit recouvert en fuiles, abrupt du cóté de 
la Romanstrasse est terminé par un pignon ef 
orné de lucarnes, du côté de la Amortsfrasse. 
L'entrée de la maison s'ouvre au fond d'une 
niche, coupée en biais d'un côté ef couverte 
d'une voüte en plein cintre. Chacun des quatre 
étages contient deux appartements ef un escalier 
commun donnant accés aux vesfibules fermés. 
[x maison d'habitation à caractére de villa 

construite par Mir. Н. Bacher, architecte, 
Schreitwaldstrasse 144 à Brünn dans les: 
pace d'environ 11 mois a coúté 80 000 Marks. 
C'est un bátiment en magonnerie crépie reposant 
sur un socle de pierre à appareil cyclopéen. 
h'extérieur d'un groupement pittoresque montre 
sur la façade principale й [étage supérieur 
а droite, une pergola en bois couverte, portée 
par de vigoureuses consoles; à gauche, sur la 
mémé façade une fourelle portée également sur 
des consoles fait saillie au premier étage, elle 
est Напдиёе de piliers en forme de fours qui 
traversent la ligne du toit, Une des fagades 
laférales est pourvue d'un арапёсотр$ couronné 
d'un fronton. Пе foit en saillie avec un larmier 
supporté par des consoles est recouvert en fuiles. 
Le vesfibule est éclairé par le haut, les marches 
d'escalier sont en partie en marbre ef en partie 
en granif. 


ПВ: tes chiffres inscrits dans les plans sont expliqués 
par la liste p. 16. 


FS GSS 


off with a terrace over which a roof erection with 
а gable is placed, the other has а tent roof. The 
bays, as well as some parts of the receding 
front are ornamented with pillar-like projections, 
Che red«tiled roof on Ше Romanstrasse side is 
steep, that on the Amortstrasse is finished off 
with a gable and roof windows. The enfrance 
on the ground floor opens from a round arched 
vaulted niche. On each of the four sforeys are 
two flats reached by a common staircase from 
which separate corridors lead to the respective 
dwellings. 


he house at Schreitwaldstrasse 144, 
Brünn, by the architect A. Bacher is built 
in the villa style. Jt occupied 11 months fo 
build and cost 80000 Marks, Zt is a plaster 


| building resting om a so-called "Сусіор" stone 


basement, The charmingly grouped exferior has 
on the first floor in the front a covered balcony 
of wooden construction projecting over massive 
consoles; on the same floor, fo the left is а 
projecting bay also resting on consoles, and 
flanked by tower-like pillars which extend up- 
wards breaking «ће roof line. One of the side 
fronts has a middle projecting erection crowned 
by a gable. The projecting roof, which has a 
gutter supported by consoles, is covered with 
ridged files. Over the entrance hall is a skylight, 
and the steps of the staircase are partly of 


marble and granife. 


Notice: The figures in the ground plans are explained 
in the list of p, 16. 
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Baden-Baden : 
Villa Dr. Becker; Arch. Н. Meßendorf; 
Tafel 4-6, Text S. 4. 


Villa Magdalena, Vincentistrabe 16; ۰ 
0. Linde; Tafel 58—59. Text S. 33. 


Villa Maurer, Vincentistra&e 21; Arch. Prof. | 


H. Billing und W. Vittali, Karlsruhe 1. B.; 
Tafel 57. Text S. 33. 
Basel: 

Ahornstraße, Ecke Palmenstraße; Arch. Rud. 
kinder; Tafel 25, 27. Text 5. 14, 18, 

Palmenstrage 1-3; Вга, Rud. Kinder; 
Tafel 26. Text 5. 17. 

PalmenstraBe 4—6; 
Tafel 28. Text 5. 18. 


Palmenstraße 4—6 und Ahornstraße 11—15; | 
Arch. Rud. kinder; Tafel 24. Text S. 14. | 
Palmenstrabe 12—14; Вга, Кид. Linder; 


Tafel 29. Text S. 18. 


Schweizerische Kreditbank, FreiestraBe 109; | 


Arch. €. Faesch; Tafel 51. Text 5. 27. 
Berlin; 
Händelstraße 10, Ecke LessingstraBe; Arch. 
Hart 8 kesser; Tafel 68—69. Text 5.37. 
National-Bank; Яга, A. Messel; Tafel 1; 
Text S. 1. 
Taubenstraße 10; Arch. Hermann Dernburg; 
Tafel 92. Text S. 52. 
Berlin-Charlottenburg: 
Grolmannstrake 3; Вга. Alb. Gessner; 
Tafel 14, Text S. 9. 
Berlin-Wilmersdorf: 
Aichaffenburgerstrake 25; Яга. Alexander 
Weisz; Tafel 55. Text S. 30. 
Helmstedterstrage 2; Ardı. Carl Schmidt; 
Tafel 86, Text 5, 47, 
Bonn: 
Bonner Eisklubhaus, am Talweg; ۰ 
Rud. Zahn, Berlin; Tafel 15, Text S. 10. 
Brünn; 
Schreitwaldstrake 144; Arch, Adolf Bacher; 
Tafel 100. Text S. 56. 
Budapest: 
"Che Gresham”, Franz Joseíplatz; ۰ 


Sig. v. Quitfner; Tafel 44. Text 5. 23. | 


Darmstadt: 
Blexandraweg 6; Вга. ዘ. Metzendorf, 


Bensheim а, d. B.; Tafel 38—39, Text 
S, 21. 


Arbeiterkolonie €, Merck; Arch. F. Pützer; | 


Tafel 47—50. Text S. 26, 

Prinz Christiansweg 11; Вга. F. Pützer; 
Tafel 16. Text S. 11. 

Reidisbank, Kasinostrabe; Arch. биге! 
& Moser; Tafel 60, Text S, 34. 

Dresden: 

Bezirksfeuerwacie, Schlüterstraße; Вга. 
Hans Erlwein; Tafel 18. Text S, 12, 

Karcher-Allee; Arch. Otto Sdimidt; Tafel 43, 
Text 5. 22. 


Ardı. Rud. Kinder; | 


Orfsverzeidinis, 


AI Tw 


Dresden-koschwitz : 
Wunderlicistrage; Вга. ©. v. Mayenburg; 
Tafel 99—93. Text S. 14. 


Frankfurt a. ITI. : 


„Jügelhaus*, Jordanstrabe; Arch. ls. Neher; 
Cafel 56, Text S. 31. 
Museum, Viktoria-Allee; Ardh. Baurat 
ls. Neher; Tafel 87. Text S. 48. 
Viktoriaschule; Arch. Carl Wilde; Tafel 7—9. 
Text S. 5. 
Freiburg i. Br.: 


Erzbischóffidies Ordinariat; Яга. В. Jeb- 


linger; Tafel 72—73. Text S. 38. 
HildastraBe 1; Orch. Jos. 


Tafel 36—37. Text S. 20. 


Jmmentalstrabe 11; Вга. C. A. Mecel; | 


Tafel 66—67. Text S. 36. 
Haus Sonneck, Mlercystrake 22; 
Eduard Gildemeister, Bremen; Tafel 93. 
Text S. 59. 
Mercystraße 24; Arch. Curjel 6 Moser, 
Karlsruhe; Tafel 33—35. Text 5. 19. 
Villa Killian, JosefstragBe 15; 1 
R. Sdimid; Tafel 61—62. 
Gieken: 
Wilhelmstraße 15; Arch. Gustav Hamann; 
Tafel 88-89, Text S. 49. 
Honnef a. Rh.: 
Höh. Mdadchenschule, Bismarckstrake 17; 
Arch. Wilh, Freiherr von Tettau, Berlin; 
Tafel 41—49. Text S. 22. 
Juragebirge (Kanton Bern): 
Schulhaus ; Arch. M. Вга ага, белі; Tafel30. 
Text 5. 18. 
Karlsruhe i. B.: 
kutherkirche, Melandıthonplatz; Arch, Curjel 
& Moser; Tafel 20—21. Text S. 13. 
ITlaximilianstra&e 4; Arch. Curjel & Moser; 
Tafel 91. Text 5. 51. 
ITlaximilianstra&e 6; Arch. Curjel ይ Moser; 
Tafel 90. Text 5. 50. 
Richard Wagnerstraße, Ecke Schubertstraße; 


Ardh. Frz. Mayr, München; Tafel 19, | 


Text 5. 13. 
Rintheimerstra&e 15; Arch. Curjel ይ Moser; | 
| Tafel 94—95. Text S. 53. 
Köln a. Rh.: 
Altkathol. Auferstehungskirche, Moltke- 
straße; Arch. Peter Redit; Tafel 84—85; 
Text S. 46, 


Bayenthalgürtel 7; Яга. Н. Müüller-Erkelenz, 
Köln; Tafel 83. Text S. 45. 

Bayenthalgürtel 14 u. 16; Arch, €. Schoene; 
Tafel 54, Text S. 29, 

Ecke HohestraBe und Salomonsgasse; 
Arch. Ph. Fritz; Tafel 63. Text 5. 35. 

Kempinskihaus, Hohestraße 152/154; Ardı. 
H. Müller-Erkelenz; Tafel 82. Text 5.44. 

Scildergasse 38/42; 
Tafel 11. Text S. 7. 
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Mallebrein; | 


Ardı. | 


Text S. 34. | 


Ardh. 5. Moritz; | 


Iórradi: 
Herrenstrake; Arch. Rud. Schmid, Freiburg; 
Tafel 32, Text 5. 19. 
kudwigsburg: 


Haus Cheurer, Wernerstraße; Arch, Arthur 
Müller, Stuttgart; Tafel 75. Text 5.40, 

Mannheim: 

Kunstausstellungsgebäude; Arch. H. Billing, 
Karlsruhe i. B.; Tafel 10. Text ٩, 6. 

München: 

Amortstrake 2; ausgef. v. Anton Wagner, 
Baugesdiift; Tafel 98. Text S. 54. 
Armee-Museum; Arc. v. Mellinger, Kurz, 
Maxon und Rosenstock; Tafel 45—46. 

Text 5. 24. 

Gisela-Kreis-Realscule, Arcisstraße 65; 
Arch, Kreisbaurat Pacher und Gebr. 
Rank; Tafel 96. Text 5,53. 

Karl Cheodorstrabe 6; Arch, Gebr. Rank; 
Tafel 74. Text 5, 39. 

Max Josef-Brüke; Яга. Prof. Theodor 
Fischer, Stuttgart; Tafel 97. Text S. 54. 

Geschäftshaus der „Münchener Neueste 
Nachrichten“, Sendlingerstrake 80; Вга. 
Heilmann & Littmann; Tafel 53. Text 
S. 98. 

Romanstraße 4; ausgef. ۲۰ Anton Wagner, 
Baugeschüit; Tafel 99. Text S. 55. 
Turnhalle Widenmayerstraße; Arch. Н. Hartl; 

Tafel 70—71. Text S. 37. 

Versidierungsansfalt für O.-B., Holbein- 
straße; Arch. Heilmann ይ Шипапп; 
Tafel 64—65. Text S. 35. 


| Nikolassee: 
kandhaus Franck, kohengrinstraße 30; Arch. 


| Fromme & Knothe; Tafel 52. Text 
| S. 98. 

Pefit-Saconnex b. Genf: 
| kandhaus; Arh. ІП. Braillard, Genf; 
| Tafel 31. Text 5. 19. 
| Recklinghausen; 


Rathaus; Arch. Müller-Jena, Köln; Tafel 77 

| bis 81; Cext S. 43. 

| Stuttgart: 

Haus Maginot; Alte Weinsteige; Arch. Arthur 
Miller, Stuttgart; Tafel 75. Text S. 40. 


Wannsee: 
Friedrich Karlstraße 23; Arch. F. Kristeller; 
Tafel 40. Text 5. 91. 
Wien: 
| Graben 17; Arch, Є, v. Gotthilf; Tafel 17. 
| Text S. 11. 
| Wiesbaden: 
Kurhaus; Вга. Fr. v. Chiersch, München; 
Tafel 9-3. Text S. 2. 


kandeshaus; Kaiser Friedrich = Ring und 
Moritzstraße; Arch. Friedridi М. Werz 
und Paul Huber; Tafel 76, Text S. 41. 
| Villa O, Henkell; Arch. H. В. Wieland; 
| München; Tafel 12-13. Text S. 8. 
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